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TITRE I. - REGLEMENTATION. 

 

CHAPITRE I. - REGLEMENTS GENERAUX. 

 
Article 1. Le Roi arrête les règlements généraux ayant pour objet la police de la circulation routière des pié-
tons, des moyens de transport par terre et des animaux, ainsi que des moyens de transport par fer empruntant la 
voie publique. 
 
Ces règlements peuvent prévoir la perception de redevances en vue de couvrir, en tout ou en partie, les frais 
d'administration, de contrôle ou de surveillances. (… abrogé) 
 
Sur la proposition du ministre qui a la circulation routière dans ses attributions, le Roi fixe le montant de ces 
redevances. Les redevances pour l’immatriculation des véhicules sont déterminées par un arrêté royal, délibéré 
en Conseil des Ministres. 

Art. 1 - 1 



TITEL I. - REGLEMENTERING. 

 

HOOFDSTUK I. - ALGEMENE REGLEMENTEN. 

 
Artikel 1. De Koning stelt de algemene reglementen vast betreffende de politie over het verkeer op de wegen 
van voetgangers, van middelen van vervoer te land en dieren, alsmede van de middelen van vervoer per spoor 
die de openbare weg gebruiken. 
 
Bij de reglementen kan worden voorgeschreven dat vergoedingen worden geheven tot gehele of gedeeltelijke 
dekking van de kosten van bestuur, controle of toezicht. (… opgeheven) 
 
Op voorstel van de minister bevoegd voor het wegverkeer, bepaalt de Koning het bedrag van die vergoedingen. 
De vergoedingen voor de inschrijving van voertuigen worden bepaald bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit. . 

Art. 1 - 1 



CHAPITRE II. - REGLEMENTS COMPLEMENTAIRES. 

 
Article 2.  
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Sous réserve de l'article 3 des 
présentes lois coordonnées et des 
articles 2 et 3 de la loi du 12 juil-
let 1956 établissant le statut des 
autoroutes, les conseils commu-
naux arrêtent les règlements com-
plémentaires relatifs aux voies 
publiques situées sur le territoire 
de leur commune. 
 
 

Abrogé Sous réserve de l'article 3 des 
présentes lois coordonnées et des 
articles 2 et 3 de la loi du 12 juil-
let 1956 établissant le statut des 
autoroutes, les conseils commu-
naux arrêtent les règlements com-
plémentaires relatifs aux voies 
publiques situées sur le territoire 
de leur commune. 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Abrogé Abrogé Ces règlements sont soumis à 
l'approbation du Ministre ayant la 
circulation routière dans ses attri-
butions, après avis des commis-
sions consultatives intéressées 
créées en application de l'article 
7, alinéas 1 et 2. (Abrogé pour ce 

qui concerne l’autorité fédérale) 

 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Abrogé Abrogé Si les commissions consultatives 
n'ont pas donné leur avis dans les 
soixante jours de la réception du 
règlement complémentaire, les 
conseils communaux peuvent en 
saisir directement le Ministre. Si 
le Ministre ne s'est pas prononcé 
dans les soixante jours de la ré-
ception du règlement complémen-
taire ou, s'il y a lieu, de l'avis de 
la commission consultative, le 
règlement peut être mis en vi-
gueur. (Abrogé pour ce qui 

concerne l’autorité fédérale) 

 

Art. 2 - 1 



HOOFDSTUK II. - AANVULLENDE REGLEMENTEN. 

 
Artikel 2.  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Onder voorbehoud van artikel 3 
van deze gecoördineerde wetten 
en van de artikelen 2 en 3 van de 
wet van 12 juli 1956 tot vaststel-
ling van het statuut der autosnel-
wegen, stellen de gemeenteraden 
de aanvullende reglementen vast 
betreffende de op het grondge-
bied van hun gemeente gelegen 
openbare wegen. 

Opgeheven Onder voorbehoud van artikel 3 
van deze gecoördineerde wetten 
en van de artikelen 2 en 3 van de 
wet van 12 juli 1956 tot vaststel-
ling van het statuut der autosnel-
wegen, stellen de gemeenteraden 
de aanvullende reglementen vast 
betreffende de op het grondge-
bied van hun gemeente gelegen 
openbare wegen. 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Opgeheven Opgeheven Die reglementen worden ter 
goedkeuring voorgelegd aan de 
Minister tot wiens bevoegdheid 
het wegverkeer behoort, na advies 
van de betrokken raadgevende 
commissies, ingesteld met toepas-
sing van artikel 7, eerste en twee-
de lid. (Opgeheven voor wat de 

federale overheid betreft) 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Opgeheven opgeheven Hebben de raadgevende commis-
sies geen advies uitgebracht bin-
nen zestig dagen nadat het aan-
vullend reglement is ingekomen, 
dan kunnen de gemeenteraden het 
rechtstreeks aan de Minister voor-
leggen. Heeft de Minister geen 
uitspraak gedaan binnen zestig 
dagen nadat het aanvullend regle-
ment of, in voorkomend geval, 
het advies van de raadgevende 
commissie is ingekomen, dan kan 
het in werking gesteld worden. 
(Opgeheven voor wat de federale 

overheid betreft) 

Art. 2 - 1 



Article 2bis.  

 
 
 
 
 
 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Abrogé Abrogé (Abrogé pour ce qui concerne 

l’autorité fédérale) En vue de 
maîtriser les coûts d'exploitation 
des sociétés de transports en com-
mun, le Ministre ayant la circula-
tion routière dans ses attributions 
peut inviter les conseils commu-
naux à délibérer sur les mesures 
qu'il propose pour faciliter la cir-
culation des transports en com-
mun sur le territoire de la com-
mune. 
 
Les règlements complémentaires 
arrêtés par les conseils commu-
naux sur l'invitation du Ministre 
sont soumis à l'approbation de 
celui-ci, qui prend l'avis des com-
missions consultatives intéres-
sées, créées en application de 
l'article 7, alinéa 1er. Si les com-
missions consultatives n'ont pas 
donné leur avis dans les soixante 
jours de la réception du règlement 
complémentaire, le Ministre peut 
approuver ce règlement. 
 
Si les conseils communaux n'ont 
pas donné suite à l'invitation du 
Ministre dans le délai qu'il a fixé, 
ou si le Ministre ne peut marquer 
son accord sur le règlement com-
plémentaire arrêté par les conseils 
communaux, il peut arrêter le 
règlement complémentaire après 
avoir pris l'avis des commissions 
consultatives intéressées. 
 
Si les commissions consultatives 
n'ont pas donné leur avis dans les 
soixante jours de la réception du 
règlement complémentaire, ce 
règlement peut être mis en vi-
gueur. 
 
 
 
 

Art. 2bis - 1 



Artikel 2bis.  

 
 
 
 
 
 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Opgeheven Opgeheven (Opgeheven voor wat de federale 

overheid betreft) Om de exploita-
tiekosten van de maatschappijen 
voor gemeenschappelijk vervoer 
te beheersen, kan de Minister tot 
wiens bevoegdheid het wegver-
keer behoort de gemeenteraden 
verzoeken te beraadslagen over 
de maatregelen die hij voorstelt 
om het verkeer van het gemeen-
schappelijk vervoer op het grond-
gebied van de gemeente te verge-
makkelijken. 
 
De aanvullende reglementen die 
door de gemeenteraden worden 
vastgesteld op verzoek van de 
Minister behoeven de goedkeu-
ring van deze laatste, die het ad-
vies van de betrokken, overeen-
komstig artikel 7, eerste lid, opge-
richte raadgevende commissies 
inwint. Hebben de raadgevende 
commissies geen advies gegeven 
binnen zestig dagen na de ont-
vangst van het aanvullend regle-
ment, dan kan de Minister dat 
reglement goedkeuren. 
 
Indien de gemeenteraden aan het 
verzoek van de Minister geen 
gevolg hebben gegeven binnen de 
door hem gestelde termijn of in-
dien de Minister niet kan instem-
men met het door de gemeentera-
den vastgestelde aanvullend re-
glement kan hij het aanvullend 
reglement vaststellen na het ad-
vies van de betrokken raadgeven-
de commissies te hebben inge-
wonnen. 
 
Indien de raadgevende commis-
sies geen advies hebben gegeven 
binnen zestig dagen na de ont-
vangst van het aanvullend regle-
ment kan het reglement in wer-
king worden gesteld. 

Art. 2bis - 1 



Article 3. § 1.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Le Ministre des Travaux publics, 
le Ministre ayant la circulation 
routière dans ses attributions, le 
Ministre de l'Agriculture et le 
Ministre de la Défense nationale 
arrêtent respectivement les règle-
ments complémentaires relatifs : 
  
 
1° aux voies publiques faisant 
partie de la grande voirie de l'Etat 
et aux carrefours dont une de ces 
voies publiques fait partie; 
  
2° à la détermination des agglo-
mérations prévues au règlement 
général sur la police de la circula-
tion routière, lorsque cette déter-
mination englobe plusieurs com-
munes; 
  
3° aux routes et chemins fores-
tiers, ouverts à la circulation pu-
blique, situés dans les forêts de 
l'Etat, les réserves naturelles ou 
forestières; 
  
4° aux routes militaires ouvertes à 
la circulation publique. 
  
Ces règlements sont arrêtés après 
avis des conseils communaux 
intéressés ou, lorsqu'il s'agit de 
communes faisant partie d'ensem-
bles de communes visés à l'article 
7, alinéa 1er, après avis des com-
mission consultatives intéressées. 
  
 
A défaut de réception de cet avis 
dans un délai de soixante jours à 
dater de la demande, le Ministre 
compétent peut arrêter d'office le 
règlement. 

Abrogé Le Ministre des Travaux publics, 
le Ministre ayant la circulation 
routière dans ses attributions, le 
Ministre de l'Agriculture et le 
Ministre de la Défense nationale 
arrêtent respectivement les règle-
ments complémentaires relatifs : 
  
 
1° aux voies publiques faisant 
partie de la grande voirie de l'Etat 
et aux carrefours dont une de ces 
voies publiques fait partie; 
  
2° à la détermination des agglo-
mérations prévues au règlement 
général sur la police de la circula-
tion routière, lorsque cette déter-
mination englobe plusieurs com-
munes; 
  
3° aux routes et chemins fores-
tiers, ouverts à la circulation pu-
blique, situés dans les forêts de 
l'Etat, les réserves naturelles ou 
forestières; 
  
4° aux routes militaires ouvertes à 
la circulation publique. 
  
Ces règlements sont arrêtés après 
avis des conseils communaux 
intéressés ou, lorsqu'il s'agit de 
communes faisant partie d'ensem-
bles de communes visés à l'article 
7, alinéa 1er, après avis des com-
mission consultatives intéressées. 
  
 
A défaut de réception de cet avis 
dans un délai de soixante jours à 
dater de la demande, le Ministre 
compétent peut arrêter d'office le 
règlement. 

Art. 3 à 6 - 1 



Artikel 3. § 1.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

De Minister van Openbare Wer-
ken, de Minister tot wiens be-
voegdheid het wegverkeer be-
hoort, de Minister van Landbouw 
en de Minister van Landsverdedi-
ging stellen onderscheidenlijk de 
aanvullende reglementen vast die 
betrekking hebben op: 
 
  1° openbare wegen die tot grote 
rijkswegen behoren en kruispun-
ten waarvan een van die openbare 
wegen deel uitmaakt; 
 
  2° de aanwijzing van de be-
bouwde kommen, bedoeld in het 
algemeen reglement op de politie 
over het wegverkeer, wanneer die 
zich over meer dan één gemeente 
uitstrekken; 
 
  3° voor het openbaar verkeer 
openstaande wegen in Staatsbos-
sen, natuur- en bosreservaten; 
 
 
  
 4° militaire wegen die voor het 
openbaar verkeer openstaan. 
 
 Die reglementen worden vastge-
steld na advies van de betrokken 
gemeenteraden of, wanneer het 
gaat om gemeenten die deel uit-
maken van groepen van gemeen-
ten als bedoeld in artikel 7, eerste 
lid, na advies van de betrokken 
raadgevende commissies. 
 
 Is dat advies binnen zestig dagen 
na de aanvraag niet ingekomen, 
dan kan de bevoegde Minister het 
reglement ambtshalve vaststellen. 
 

Opgeheven De Minister van Openbare Wer-
ken, de Minister tot wiens be-
voegdheid het wegverkeer be-
hoort, de Minister van Landbouw 
en de Minister van Landsverdedi-
ging stellen onderscheidenlijk de 
aanvullende reglementen vast die 
betrekking hebben op: 
 
  1° openbare wegen die tot grote 
rijkswegen behoren en kruispun-
ten waarvan een van die openbare 
wegen deel uitmaakt; 
 
  2° de aanwijzing van de be-
bouwde kommen, bedoeld in het 
algemeen reglement op de politie 
over het wegverkeer, wanneer die 
zich over meer dan één gemeente 
uitstrekken; 
 
  3° voor het openbaar verkeer 
openstaande wegen in Staatsbos-
sen, natuur- en bosreservaten; 
  
 
 
 4° militaire wegen die voor het 
openbaar verkeer openstaan. 
 
 Die reglementen worden vastge-
steld na advies van de betrokken 
gemeenteraden of, wanneer het 
gaat om gemeenten die deel uit-
maken van groepen van gemeen-
ten als bedoeld in artikel 7, eerste 
lid, na advies van de betrokken 
raadgevende commissies. 
 
 Is dat advies binnen zestig dagen 
na de aanvraag niet ingekomen, 
dan kan de bevoegde Minister het 
reglement ambtshalve vaststellen. 

Art. 3 tot 6 - 1 



§ 2.  

 
 
Article 4. Le Ministre des Finances et le Ministre ayant la circulation routière dans ses attributions peuvent 
arrêter, de commun accord, des règlements complémentaires relatifs à la signalisation routière des bureaux des 
douanes, des succursales des bureaux des douanes et des autres offices de perception situés à la frontière ainsi 
que des postes de contrôle établis dans la zone de surveillance douanière le long de la frontière. 
 
Article 5. Le Roi peut charger : 
1° Les gouverneurs de province, de régler la circulation sur toutes les routes en temps de dégel; 
2° les députations permanentes, d'intervenir, en dehors du temps de dégel, dans l'application des tarifs de char-
gement et dans la détermination des conditions imposées à l'usage des locomotives routières. 
 
Article 6. Les conseils provinciaux ne peuvent faire de règlements complémentaires ayant pour objet la police 
de la circulation routière. 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Les conseils communaux arrêtent 
les règlements complémentaires 
visés au § 1er, si le Ministre com-
pétent s'est abstenu de les pren-
dre. Ces règlements sont soumis à 
son approbation, après avis des 
commissions consultatives inté-
ressées s'il s'agit de communes 
faisant partie d'ensembles de 
communes visés à l'article 7, ali-
néa 1er. 
  
Si les commissions consultatives 
n'ont pas donné leur avis dans les 
soixante jours de la réception du 
règlement complémentaire, les 
conseils communaux peuvent en 
saisir directement le Ministre. Si 
le Ministre ne s'est pas prononcé 
dans les soixante jours de la ré-
ception du règlement complé-
mentaire ou, s'il y a lieu, de l'avis 
de la commission consultative, le 
règlement peut être mis en vi-
gueur. 

Abrogé Les conseils communaux arrêtent 
les règlements complémentaires 
visés au § 1er, si le Ministre com-
pétent s'est abstenu de les pren-
dre. Ces règlements sont soumis à 
son approbation, après avis des 
commissions consultatives inté-
ressées s'il s'agit de communes 
faisant partie d'ensembles de 
communes visés à l'article 7, ali-
néa 1er. 
  
Si les commissions consultatives 
n'ont pas donné leur avis dans les 
soixante jours de la réception du 
règlement complémentaire, les 
conseils communaux peuvent en 
saisir directement le Ministre. Si 
le Ministre ne s'est pas prononcé 
dans les soixante jours de la ré-
ception du règlement complémen-
taire ou, s'il y a lieu, de l'avis de 
la commission consultative, le 
règlement peut être mis en vi-
gueur. 
 

Art. 3 à 6 - 2 



§ 2.  

 
 
Artikel 4. De Minister van Financiën en de Minister tot wiens bevoegdheid het wegverkeer behoort kunnen in 
onderlinge overeenstemming aanvullende reglementen vaststellen betreffende het aanbrengen van verkeerste-
kens voor de douanekantoren, de hulpdouanekantoren en andere aan de grens gelegen inningskantoren, alsme-
de voor de controleposten die in de douanetoezichtstroken langs de grens gevestigd zijn. 
 
Artikel 5. Door de Koning kan opdracht worden gegeven : 
1° Aan de provinciegouverneurs om het verkeer op alle wegen, in dooitijd, te regelen; 
2° aan de bestendige deputaties om buiten dooitijd, op te treden bij de toepassing van de ladingstarieven en de 
vaststelling van de voorwaarden voor het gebruik van straatlocomotieven. 
 
Artikel 6. De provincieraden mogen geen aanvullende reglementen met betrekking tot de politie over het weg-
vervoer vaststellen.  

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

De gemeenteraden stellen de in § 
1 bedoelde aanvullende regle-
menten vast indien de bevoegde 
Minister dat niet heeft gedaan. 
Die reglementen worden hem ter 
goedkeuring voorgelegd na ad-
vies van de betrokken raadgeven-
de commissies, wanneer het gaat 
om gemeenten die deel uitmaken 
van groepen van gemeenten als 
bedoeld in artikel 7, eerste lid. 
 
 Hebben de raadgevende commis-
sies geen advies uitgebracht bin-
nen zestig dagen nadat het aan-
vullend reglement is ingekomen, 
dan kunnen de gemeenteraden het 
rechtstreeks aan de Minister voor-
leggen. Heeft de Minister geen 
uitspraak gedaan binnen zestig 
dagen nadat het aanvullend regle-
ment of, in voorkomend geval, 
het advies van de raadgevende 
commissies is ingekomen, dan 
kan het in werking gesteld wor-
den. 

Opgeheven De gemeenteraden stellen de in § 
1 bedoelde aanvullende regle-
menten vast indien de bevoegde 
Minister dat niet heeft gedaan. 
Die reglementen worden hem ter 
goedkeuring voorgelegd na ad-
vies van de betrokken raadgeven-
de commissies, wanneer het gaat 
om gemeenten die deel uitmaken 
van groepen van gemeenten als 
bedoeld in artikel 7, eerste lid. 
 
 Hebben de raadgevende commis-
sies geen advies uitgebracht bin-
nen zestig dagen nadat het aan-
vullend reglement is ingekomen, 
dan kunnen de gemeenteraden het 
rechtstreeks aan de Minister voor-
leggen. Heeft de Minister geen 
uitspraak gedaan binnen zestig 
dagen nadat het aanvullend regle-
ment of, in voorkomend geval, 
het advies van de raadgevende 
commissies is ingekomen, dan 
kan het in werking gesteld wor-
den. 

Art. 3 tot 6 - 2 



CHAPITRE III. - COMMISSIONS CONSULTATIVES. 

Article 7.  
 

 

Région Wallonne 
 

Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Abrogé Abrogé (Abrogé pour ce qui concerne 

l’autorité fédérale) Le Roi peut 
créer, pour des ensembles de 
communes qu'il détermine, des 
commissions consultatives char-
gées de donner des avis sur les 
problèmes de la circulation et du 
stationnement des véhicules dans 
ces ensembles. 
 
Ces commissions sont composées 
des bourgmestres intéressés ou de 
leurs délégués et des représen-
tants du Ministre des Travaux 
publics, du Ministre de l'Intérieur 
et du Ministre ayant la circulation 
routière dans ses attributions. 
 
 
 
Les commissions consultatives 
peuvent instituer un secrétariat 
permanent dont les frais de fonc-
tionnement sont mis à charge des 
communes dans les conditions 
déterminées par le Roi, après avis 
de la commission intéressée. 
 
Le Roi est autorisé à créer une 
commission nationale chargée de 
coordonner l'action des commis-
sions consultatives. Il en arrête la 
composition et les modalités de 
fonctionnement. Les représen-
tants des commissions consultati-
ves y siègent en majorité. 

Art. 7 - 1 



HOOFDSTUK III. - RAADGEVENDE COMMISSIES. 

Artikel 7. 
 

 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Opgeheven Opgeheven (Opgeheven voor wat de federale 

overheid betreft) De Koning kan 
voor door hem te bepalen groepen 
van gemeenten raadgevende com-
missies instellen, die van advies 
dienen over de vraagstukken be-
treffende het verkeer en het stati-
oneren van voertuigen in die 
groepen van gemeenten. 
 
Die commissies zijn samenge-
steld uit de betrokken burgemees-
ters of hun gemachtigden en uit 
vertegenwoordigers van de Mi-
nister van Openbare Werken, van 
de Minister van Binnenlandse 
Zaken en van de Minister tot 
wiens bevoegdheid het wegver-
keer behoort. 
 
De raadgevende commissies kun-
nen een vast secretariaat instellen, 
waarvan de werkingskosten ten 
laste van de gemeenten komen, 
onder voorwaarden door de Ko-
ning te bepalen na advies van de 
betrokken commissie. 
 
De Koning kan een nationale 
commissie instellen voor de coör-
dinatie van de werkzaamheden 
van de raadgevende commissies. 
Hij bepaalt de samenstelling en 
de werkwijze van die nationale 
commissie. De vertegenwoordi-
gers van de raadgevende commis-
sies vormen er de meerderheid in. 

Art. 7 - 1 



CHAPITRE IV. - REGIME PROPRE AUX AUTOROUTES. 

 
Article 8. Les voies publiques classées par le Roi dans la catégorie des autoroutes restent soumises au régime 
institué par la loi du 12 juillet 1956 établissant le statut des autoroutes. 

Art. 8 - 1 



HOOFDSTUK IV. - REGELING EIGEN AAN DE AUTOSNELWEGEN. 

 
Artikel 8. De openbare wegen die de Koning bij de categorie van de autosnelwegen indeelt blijven onderwor-
pen aan de regeling ingevoerd bij de wet van 12 juli 1956 tot vaststelling van het statuut der autosnelwegen. 

Art. 8 - 1 



CHAPITRE V. - EPREUVES ET COMPETITIONS SPORTIVES. 

 
Article 9. L'organisation de et la participation à des épreuves ou compétitions sportives, disputées en totalité ou 
en partie sur la voie publique, sont interdites, sauf autorisation préalable et écrite des bourgmestres des commu-
nes sur le territoire desquelles ces épreuves ou compétitions ont lieu. 
 
L'autorisation précisera, le cas échéant, les précautions à prendre et les conditions à observer, tant par les orga-
nisateurs que par les participants, dans l'intérêt de la sécurité des personnes, de la circulation en général et du 
déroulement normal de l'épreuve ou de la compétition. 
 
Le Roi détermine les conditions auxquelles doivent être subordonnées certaines épreuves et compétitions et la 
délivrance de l'autorisation; ces conditions portent notamment sur l'assurance de la responsabilité civile. 

Art. 9 - 1 



HOOFDSTUK V. - SPORTWEDSTRIJDEN EN SPORTCOMPETITIES. 

 
Artikel 9. De inrichting van en de deelneming aan sportwedstrijden of sportcompetities die geheel of ten dele 
op de openbare weg plaatshebben, zijn verboden, behoudens voorafgaand en schriftelijk verlof van de burge-
meesters van de gemeenten op welker grondgebied die wedstrijden of competities plaatshebben. 
 
Het verlof zal in voorkomend geval bepalen welke voorzorgen dienen te worden getroffen en welke voorwaar-
den nageleefd, zowel door de organisators als door de deelnemers, in het belang van de veiligheid van perso-
nen, van het verkeer in het algemeen en van een normaal verloop van de wedstrijd of van de competitie. 
 
De Koning stelt de voorwaarden vast waaraan bepaalde wedstrijden en competities, alsmede het verlenen van 
het verlof moeten voldoen; deze voorwaarden hebben onder meer betrekking op de aansprakelijkheidsverzeke-
ring. 

Art. 9 - 1 



CHAPITRE VI. - REGLEMENTS DE POLICE COMMUNAUX. 

 
Article 10. En tant qu'elle s'applique à des situations permanentes ou périodiques, la police de la circulation 
routière est soustraite aux dispositions de la nouvelle loi communale du 26 mai 1989. 

Art. 10 - 1 



HOOFDSTUK VI. - GEMEENTELIJKE POLITIEREGLEMENTEN. 

 
Artikel 10. Voor zover de politie over het wegverkeer betrekking heeft op blijvende of periodieke toestanden, 
valt zij niet onder de bepalingen van de nieuwe gemeentewet van 26 mei 1989. 

Art. 10 - 1 



CHAPITRE VII. - INJONCTIONS DES AGENTS QUALIFIES. 

 
Article 11. Les agents qualifiés, portant les insignes de leurs fonctions, peuvent régler la circulation par des 
injonctions qui prévalent sur les dispositions des règlements généraux et des règlements complémentaires. 

Art. 11 - 1 



HOOFDSTUK VII. - BEVELEN VAN BEVOEGDE PERSONEN. 

 
Artikel 11. De bevoegde personen die de kentekens van hun ambt dragen, kunnen het verkeer regelen door 
aanwijzingen; deze gaan boven de bepalingen van de algemene reglementen en de aanvullende reglementen. 

Art. 11 - 1 



CHAPITRE VIII. - PUBLICATION. 

 
Article 12.  

 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Les mesures prises pour régler la 
circulation en vertu des articles 2, 
2bis (Abrogé pour ce qui 

concerne l’autorité fédérale) 3 et 
4 de la présente loi coordonnée 
ou en vertu des articles 2 et 3 de 
la loi du 12 juillet 1956 établis-
sant le statut des autoroutes, doi-
vent pour être obligatoires, être 
portées à la connaissance des 
intéressés par des agents portant 
les insignes de leurs fonctions et 
postés sur place, ou par une si-
gnalisation appropriée. 
  
  
  
  
  
  
  
 Il en est de même des mesures 
prises par les autorités communa-
les pour régler des situations oc-
casionnelles en vertu de la nou-
velle loi communale du 26 mai 
1989. 

Les mesures prises pour régler la 
circulation en vertu des articles 2, 
2bis (Abrogé pour ce qui 

concerne l’autorité fédérale) 3 et 
4 de la présente loi coordonnée ou 
en vertu des articles 2 et 3 de la 
loi du 12 juillet 1956 établissant 
le statut des autoroutes ou en ver-
tu du décret du 16 mai 2008 rela-
tif aux règlements complémentai-
res sur la circulation routière et 
sur la pose et le coût de la signali-
sation routière, doivent pour être 
obligatoires, être portées à la 
connaissance des intéressés par 
des agents portant les insignes de 
leurs fonctions et postés sur place, 
ou par une signalisation appro-
priée. 
  
 
Il en est de même des mesures 
prises par les autorités communa-
les pour régler des situations oc-
casionnelles en vertu de la nou-
velle loi communale du 26 mai 
1989. 

Les mesures prises pour régler la 
circulation en vertu des articles 2, 
2bis (Abrogé pour ce qui 

concerne l’autorité fédérale) 3 et 
4 de la présente loi coordonnée 
ou en vertu des articles 2 et 3 de 
la loi du 12 juillet 1956 établis-
sant le statut des autoroutes, doi-
vent pour être obligatoires, être 
portées à la connaissance des 
intéressés par des agents portant 
les insignes de leurs fonctions et 
postés sur place, ou par une si-
gnalisation appropriée. 
  
  
  
  
  
 
  
 Il en est de même des mesures 
prises par les autorités communa-
les pour régler des situations oc-
casionnelles en vertu de la nou-
velle loi communale du 26 mai 
1989. 

Art. 12 - 1 



HOOFDSTUK VIII. - OPENBAARMAKING. 

 
Artikel 12.  

 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

De maatregelen tot regeling van 
het verkeer, genomen krachtens 
de artikelen 2, 2bis (opgeheven 

voor wat de federale overheid 

betreft), 3 en 4 van deze gecoör-
dineerde wet of krachtens de arti-
kelen 2 en 3 van de wet van 12 
juli 1956 tot vaststelling van het 
statuut der autosnelwegen, moe-
ten, om bindend te zijn, ter kennis 
van de belanghebbenden worden 
gebracht door personen die de 
kentekens van hun ambt dragen 
en ter plaatse opgesteld zijn of 
door passende verkeerstekens. 
  
  
  
  
  
  
 Dit geldt eveneens voor de maat-
regelen tot regeling van gelegen-
heidstoestanden door de gemeen-
telijke overheden genomen krach-
tens de nieuwe gemeentewet van 
26 mei 1989. 

De maatregelen tot regeling van 
het verkeer, genomen krachtens 
de artikelen 2, 2bis (opgeheven 

voor wat de federale overheid 

betreft), 3 en 4 van deze gecoördi-
neerde wet of krachtens de artike-
len 2 en 3 van de wet van 12 juli 
1956 tot vaststelling van het sta-
tuut der autosnelwegen of krach-
tens het Decreet van 16 mei 2008 
betreffende de aanvullende regle-
menten op het wegverkeer en de 
plaatsing en de bekostiging van 
de verkeerstekens, moeten, om 
bindend te zijn, ter kennis van de 
belanghebbenden worden ge-
bracht door personen die de ken-
tekens van hun ambt dragen en ter 
plaatse opgesteld zijn of door 
passende verkeerstekens. 
  
Dit geldt eveneens voor de maat-
regelen tot regeling van gelegen-
heidstoestanden door de gemeen-
telijke overheden genomen krach-
tens de nieuwe gemeentewet van 
26 mei 1989. 

De maatregelen tot regeling van 
het verkeer, genomen krachtens 
de artikelen 2, 2bis (opgeheven 

voor wat de federale overheid 

betreft), 3 en 4 van deze gecoör-
dineerde wet of krachtens de arti-
kelen 2 en 3 van de wet van 12 
juli 1956 tot vaststelling van het 
statuut der autosnelwegen, moe-
ten, om bindend te zijn, ter kennis 
van de belanghebbenden worden 
gebracht door personen die de 
kentekens van hun ambt dragen 
en ter plaatse opgesteld zijn of 
door passende verkeerstekens. 
  
  
  
  
  
  
 Dit geldt eveneens voor de maat-
regelen tot regeling van gelegen-
heidstoestanden door de gemeen-
telijke overheden genomen krach-
tens de nieuwe gemeentewet van 
26 mei 1989. 

Art. 12 - 1 



TITRE II. - SIGNALISATION. 

 

CHAPITRE I. - PLACEMENT DE LA SIGNALISATION. 

 

SECTION I. - REGLES GENERALES. 

 
Article 13.  
 

 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Le placement des signaux qui 
imposent une obligation ou qui 
marquent une interdiction in-
combe à l'autorité qui a pris la 
mesure. Toute autre signalisation 
sur la voie publique incombe à 
l'autorité qui a la gestion de cette 
voie. 

Abrogé Le placement des signaux qui 
imposent une obligation ou qui 
marquent une interdiction in-
combe à l'autorité qui a pris la 
mesure. Toute autre signalisation 
sur la voie publique incombe à 
l'autorité qui a la gestion de cette 
voie. 

Art. 13 - 1 



TITEL II. - VERKEERSTEKENS. 

 

HOOFDSTUK I. - PLAATSING VAN DE VERKEERSTEKENS. 

 

AFDELING I. - ALGEMENE REGELS. 

 
Artikel 13.  
 

 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

Tekens die een gebod of een ver-
bod inhouden worden geplaatst 
door de overheid die de maatregel 
heeft genomen. Het plaatsen van 
alle andere tekens op de openbare 
weg berust bij de overheid die het 
beheer over die weg heeft. 
 

Opgeheven. Tekens die een gebod of een ver-
bod inhouden worden geplaatst 
door de overheid die de maatregel 
heeft genomen. Het plaatsen van 
alle andere tekens op de openbare 
weg berust bij de overheid die het 
beheer over die weg heeft. 

Art. 13 - 1 



SECTION II. - OBSTACLES ET CHANTIERS. 

 
Article 14. 
 

 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Par dérogation à l'article 13, la 
signalisation des obstacles à la 
circulation incombe à celui qui a 
créé l'obstacle. En cas de carence 
de ce dernier, cette obligation est 
assumée par l'autorité qui a la 
gestion de la voie publique. 
  
 
La signalisation des chantiers 
établis sur la voie publique in-
combe, dans les conditions déter-
minées par le Roi, à celui qui 
exécute les travaux. 

Abrogé Par dérogation à l'article 13, la 
signalisation des obstacles à la 
circulation incombe à celui qui a 
créé l'obstacle. En cas de carence 
de ce dernier, cette obligation est 
assumée par l'autorité qui a la 
gestion de la voie publique. 
  
 
La signalisation des chantiers 
établis sur la voie publique in-
combe, dans les conditions déter-
minées par le Roi, à celui qui 
exécute les travaux. 

Art. 14 - 1 



AFDELING II. - VERKEERSBELEMMERINGEN EN WERKEN. 

 
Artikel 14.  
 

 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

In afwijking van artikel 13 moe-
ten de verkeersbelemmeringen 
aangeduid worden door degene 
die ze heeft doen ontstaan. Inge-
val hij hierin tekort schiet neemt 
de overheid die het beheer over 
de openbare weg heeft, die ver-
plichting op zich. 
 
Werken in uitvoering op de open-
bare weg worden onder de door 
de Koning te bepalen voorwaar-
den aangeduid door degene die de 
werken uitvoert. 

Opgeheven In afwijking van artikel 13 moe-
ten de verkeersbelemmeringen 
aangeduid worden door degene 
die ze heeft doen ontstaan. Inge-
val hij hierin tekort schiet neemt 
de overheid die het beheer over 
de openbare weg heeft, die ver-
plichting op zich. 
 
Werken in uitvoering op de open-
bare weg worden onder de door 
de Koning te bepalen voorwaar-
den aangeduid door degene die de 
werken uitvoert. 

Art. 14 - 1 



SECTION III. - PASSAGES A NIVEAU ET TRAVERSEES DE CHEMINS DE 

FER. 

Article 15. Par dérogation à l'article 13, la signalisation à hauteur des passages à niveau et traversées de che-
mins de fer incombe à l'exploitant de la voie ferrée. 
 
La signalisation à distance incombe à l'autorité qui a la gestion de la voie publique. 

Art. 15 - 1 



AFDELING III. - OVERWEGEN EN KRUISINGEN MET SPOORWEGEN. 

 

Artikel 15. In afwijking van artikel 13, worden de verkeerstekens ter hoogte van overwegen en kruisingen met 
spoorwegen geplaatst door de exploitant van de spoorweg. 
 
De verkeerstekens op een afstand worden geplaatst door de overheid die het beheer over de openbare weg 
heeft. 

Art. 15 - 1 



SECTION IV. - ZONES DE DOUANE. 

 
Article 16. Le Ministre des Finances est autorisé à placer sur les voies publiques des signaux d'indication rela-
tifs aux dispositions légales et réglementaires que l'administration des douanes et accises est chargée de faire 
respecter. 

Art. 16 - 1 



AFDELING IV. - DOUANESTROKEN. 

 
Artikel 16. De Minister van Financiën mag op de openbare wegen aanwijzingstekens plaatsen betreffende de 
bepalingen van wetten en verordeningen die het bestuur der douane en der accijnzen moet doen in acht nemen. 

Art. 16 - 1 



CHAPITRE II. - CHARGES DE LA SIGNALISATION. 

 
Article 17. § 1.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Les charges résultant du place-
ment, de l'entretien et du renou-
vellement de la signalisation in-
combent à celui qui a effectué le 
placement. 
  
Toutefois : 
  
1° les charges résultant du place-
ment des dispositifs de com-
mande à distance des signaux 
lumineux de circulation par les 
véhicules des transports en com-
mun incombent au Ministre ayant 
les transports en commun dans 
ses attributions; les charges résul-
tant de l'entretien et du renouvel-
lement de ces dispositifs incom-
bent à la société de transports en 
commun désignée par le Ministre 
précité; 
  
 
2° les charges résultant du fonc-
tionnement, de l'entretien et du 
renouvellement de la signalisa-
tion placée en vertu d'un règle-
ment complémentaire arrêté par 
le Ministre en application de l’ar-
ticle 2bis (article 2bis abrogé 

pour ce qui concerne l’autorité 

fédérale) incombent à la com-
mune sur le territoire de laquelle 
la signalisation est placée; 
  
 
3° les charges de la signalisation 
des obstacles, effectuée par l'au-
torité qui a la gestion de la voie 
publique en cas de carence de 
celui qui a créé l'obstacle, incom-
bent à ce dernier. 

Abrogé Les charges résultant du place-
ment, de l'entretien et du renou-
vellement de la signalisation in-
combent à celui qui a effectué le 
placement. 
  
Toutefois : 
  
1° les charges résultant du place-
ment des dispositifs de com-
mande à distance des signaux 
lumineux de circulation par les 
véhicules des transports en com-
mun incombent au Ministre ayant 
les transports en commun dans 
ses attributions; les charges résul-
tant de l'entretien et du renouvel-
lement de ces dispositifs incom-
bent à la société de transports en 
commun désignée par le Ministre 
précité; 
  
 
2° les charges résultant du fonc-
tionnement, de l'entretien et du 
renouvellement de la signalisa-
tion placée en vertu d'un règle-
ment complémentaire arrêté par 
le Ministre en application de l’ar-
ticle 2bis (article 2bis abrogé 

pour ce qui concerne l’autorité 

fédérale) incombent à la com-
mune sur le territoire de laquelle 
la signalisation est placée; 
  
 
3° les charges de la signalisation 
des obstacles, effectuée par l'au-
torité qui a la gestion de la voie 
publique en cas de carence de 
celui qui a créé l'obstacle, incom-
bent à ce dernier. 
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HOOFDSTUK II. - BEKOSTIGING VAN VERKEERSTEKENS. 

 
Artikel 17. § 1.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

De kosten, verbonden aan het 
plaatsen, onderhouden en ver-
nieuwen van de verkeerstekens 
worden gedragen door degenen 
die ze heeft geplaatst. 
 
Evenwel : 
 
1° de kosten verbonden aan het 
plaatsen van de inrichtingen voor 
het op afstand bedienen van de 
verkeerslichten door de voertui-
gen van het gemeenschappelijk 
vervoer worden gedragen door de 
Minister tot wiens bevoegdheid 
het gemeenschappelijk vervoer 
behoort; de kosten verbonden aan 
het onderhouden en vernieuwen 
van die inrichtingen worden ge-
dragen door de maatschappij voor 
gemeenschappelijk vervoer aan-
geduid door deze Minister; 
 
2° de kosten verbonden aan de 
werking, het onderhouden en 
vernieuwen van de verkeerste-
kens geplaatst krachtens een door 
de Minister met toepassing van 
artikel 2bis (artikel 2bis opgehe-

ven voor wat de federale overheid 

betreft) vastgesteld aanvullend 
reglement, worden gedragen door 
de gemeente op wiens grondge-
bied de verkeerstekens geplaatst 
zijn; 
 
3° de kosten van de aanduiding 
van verkeersbelemmeringen door 
de overheid die het beheer over 
de openbare weg heeft gedaan 
ingeval degene die de hindernis 
heeft doen ontstaan dit nalaat, 
worden door deze laatste gedra-
gen. 

Opgeheven. De kosten, verbonden aan het 
plaatsen, onderhouden en ver-
nieuwen van de verkeerstekens 
worden gedragen door degenen 
die ze heeft geplaatst. 
 
Evenwel : 
 
1° de kosten verbonden aan het 
plaatsen van de inrichtingen voor 
het op afstand bedienen van de 
verkeerslichten door de voertui-
gen van het gemeenschappelijk 
vervoer worden gedragen door de 
Minister tot wiens bevoegdheid 
het gemeenschappelijk vervoer 
behoort; de kosten verbonden aan 
het onderhouden en vernieuwen 
van die inrichtingen worden ge-
dragen door de maatschappij voor 
gemeenschappelijk vervoer aan-
geduid door deze Minister; 
 
2° de kosten verbonden aan de 
werking, het onderhouden en 
vernieuwen van de verkeerste-
kens geplaatst krachtens een door 
de Minister met toepassing van 
artikel 2bis (artikel 2bis opgehe-

ven voor wat de federale overheid 

betreft) vastgesteld aanvullend 
reglement, worden gedragen door 
de gemeente op wiens grondge-
bied de verkeerstekens geplaatst 
zijn; 
 
3° de kosten van de aanduiding 
van verkeersbelemmeringen door 
de overheid die het beheer over 
de openbare weg heeft gedaan 
ingeval degene die de hindernis 
heeft doen ontstaan dit nalaat, 
worden door deze laatste gedra-
gen. 
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§ 2.  
 

 
 
 
 
 
 
 

Région Wallonne Région Flamande Région de Bruxelles-Capitale 

Les charges résultant de la signa-
lisation placée en application de 
l'article 3, § 2, peuvent être sup-
portées en tout ou en partie par 
l'autorité qui a la gestion de la 
voie publique que le règlement 
complémentaire concerne. 

Abrogé Les charges résultant de la signa-
lisation placée en application de 
l'article 3, § 2, peuvent être sup-
portées en tout ou en partie par 
l'autorité qui a la gestion de la 
voie publique que le règlement 
complémentaire concerne. 
 

Art. 17 - 2 



§ 2.  
 

 
 

Waals gewest Vlaams gewest Brussels hoofdstedelijk gewest 

De kosten verbonden aan het 
plaatsen van verkeerstekens met 
toepassing van artikel 3, § 2, kun-
nen geheel of gedeeltelijk worden 
gedragen door de overheid die het 
beheer heeft over de openbare 
weg waarop het aanvullend regle-
ment betrekking heeft. 

Opgeheven. De kosten verbonden aan het 
plaatsen van verkeerstekens met 
toepassing van artikel 3, § 2, kun-
nen geheel of gedeeltelijk worden 
gedragen door de overheid die het 
beheer heeft over de openbare 
weg waarop het aanvullend regle-
ment betrekking heeft. 
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CHAPITRE III. - CONTROLE DE LA SIGNALISATION ET EXECU-

TION D'OFFICE. 

 
Article 18. En vue de surveiller l'exécution des dispositions qui précèdent, le Roi créera un service d'inspection 
de la signalisation routière au sein du département ministériel ayant la circulation routière dans ses attributions. 
 
 
Article 19. § 1. Si la signalisation visée par les présentes lois coordonnées n'est pas établie ou entretenue par 
les autorités auxquelles elle incombe, le Roi peut, après deux avertissements écrits consécutifs adressés à ces 
autorités par le Ministre ayant la circulation routière dans ses attributions d'avoir à assumer leurs obligations, 
décréter l'exécution d'office des travaux nécessaires par un commissaire spécial qu'il désigne. 
 
 
Il en est de même lorsque la signalisation établie n'est pas conforme aux conditions fixées par les règlements 
généraux. 
 
§ 2. L'État peut faire l'avance de la dépense occasionnée par l'exécution d'office des travaux de signalisation. 
Dans ce cas, le montant peut en être récupéré à l'intervention du Ministre des Finances, à charge de l'autorité 
défaillante. 
 
Article 20. Les dispositions du présent chapitre ne s'appliquent pas lorsque la signalisation incombe à l'État. 
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HOOFDSTUK III. - TOEZICHT OP VERKEERSTEKENS EN AMBTS-

HALVE UITVOERING. 

 
Artikel 18. Met het oog op het toezicht op de uitvoering van de voorgaande bepalingen, wordt de Koning ge-
machtigd bij het ministerieel departement waaronder het wegverkeer ressorteert, een dienst voor het inspecte-
ren van de verkeerstekens op te richten. 
 
Artikel 19. § 1. Indien de bij deze gecoördineerde wetten bedoelde verkeerstekens niet aangebracht of onder-
houden worden door de overheid op wie die verplichting rust, kan de Koning, nadat de overheid door de Minis-
ter tot wiens bevoegdheid het wegverkeer behoort twee achtereenvolgende malen schriftelijk verzocht werd 
haar verplichting na te komen, bevelen dat de nodige werken door een speciaal commissaris, die hij aanwijst, 
ambtshalve worden uitgevoerd. 
 
Dit geldt mede wanneer de aangebrachte verkeerstekens niet aan de bij de algemene reglementen bepaalde 
voorwaarden voldoen. 
 
§ 2. De Staat kan de uitgave, waartoe de uitvoering van ambtswege van de signalisatiewerken aanleiding heeft 
gegeven, voorschieten. In dat geval kan het bedrag ervan op de in gebreke gebleven overheid worden verhaald 
door bemiddeling van de Minister van Financiën. 
 
Artikel 20. De bepalingen van dit hoofdstuk vinden geen toepassing wanneer de verkeerstekens door de Staat 
moeten aangebracht worden. 
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TITRE III. - PERMIS DE CONDUIRE. 

 

CHAPITRE I. - REGLES GENERALES. 

 
Article 21. Nul ne peut conduire, sur la voie publique, un véhicule à moteur s'il n'est titulaire et porteur d'un 
permis de conduire régulièrement délivré en Belgique, ou d'un permis de conduire étranger, soit national soit 
international, dans les conditions fixées par les dispositions applicables en matière de circulation routière inter-
nationale. Le permis de conduire doit être valable pour la catégorie à laquelle appartient le véhicule. 
 
Le Roi peut, aux conditions générales qu’il détermine, dispenser de cette obligation notamment pour la 
conduite en vue de l’apprentissage. 
 
Article 22. Le conducteur est tenu de présenter le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu, délivré en vue 
de l'apprentissage à toute réquisition d'un fonctionnaire ou agent qualifié pour surveiller l'exécution de la pré-
sente loi et des règlements pris en vertu de celle-ci. 
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TITEL III. – RIJBEWIJS. 

 

HOOFDSTUK I. - ALGEMENE REGELS. 

 
Artikel 21. Niemand mag op de openbare weg een motorvoertuig besturen, tenzij hij houder is van, en tevens 
bij zich heeft, een rijbewijs in België regelmatig afgegeven, of een buitenlands nationaal of internationaal rijbe-
wijs onder de voorwaarden vastgesteld door de bepalingen die inzake internationaal wegverkeer van toepassing 
zijn. Het rijbewijs moet geldig zijn voor de categorie waartoe het voertuig behoort. 
 
De Koning kan, onder de algemene voorwaarden die Hij stelt, vrijstelling verlenen van deze verplichting inzon-
derheid voor het besturen met het oog op de scholing. 
 
Artikel 22. De bestuurder is gehouden het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs, afgegeven met het oog 
op de scholing, te vertonen op iedere vordering van een ambtenaar of beambte bevoegd om toezicht te houden 
op de uitvoering van deze wet en de krachtens deze laatste uitgevaardigde reglementen. 
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CHAPITRE II. – CONDITIONS D’OBTENTION. 

 
Article 23. § 1. Le permis de conduire belge est délivré lorsque le requérant satisfait aux conditions suivantes : 
 
 
1° avoir souscrit une déclaration certifiant qu'il n'est pas frappé d'une déchéance du droit de conduire les véhi-
cules de la catégorie pour laquelle le permis de conduire est demandé; le requérant doit avoir satisfait à l'exa-
men à subir éventuellement en vertu de l'article 38, § 3, pour la conduite d'un véhicule de la catégorie pour la-
quelle le permis de conduire est demandé; 
 
2° avoir réussi un examen pratique organisé par le Roi, portant sur les connaissances et l'habileté nécessaire à la 
conduite des véhicules de chaque catégorie pour laquelle le permis de conduire est demandé. Le Roi détermine 
les modalités de l'apprentissage; 
 
3° avoir souscrit une déclaration certifiant qu'il est exempt des défauts physiques et affections déterminés par le 
Roi. Le Roi peut compléter ou remplacer cette déclaration par l'obligation de se soumettre à un examen médi-
cal. 
 
4° avoir réussi un examen organisé par le Roi, portant sur la connaissance des lois et règlements, des comporte-
ments de nature à éviter les accidents, des éléments mécaniques essentiels, ainsi que des premiers soins à ap-
porter en cas d'accident, concernant l'utilisation des véhicules de la catégorie pour laquelle le permis de 
conduire est demandé; le Roi détermine les modalités de l'enseignement. 
 
§ 2. Est exempté des examens prévus au § 1er, 2°, 3° et 4°, le requérant qui produit : 
 
1° soit un permis de conduire national étranger en cours de validité, délivré conformément aux dispositions 
applicables en matière de circulation routière internationale ou dont la validité est reconnue en vertu d'accords 
passés par le Roi;  
 
Le Roi peut subordonner cette exemption à des conditions de résidence du requérant dans l'Etat de délivrance 
du permis de conduire. 
 
2° soit un certificat délivré par une autorité désignée par le Roi, attestant qu'il a réussi un examen jugé équiva-
lent. 
 
§ 3. Le Roi arrête les conditions auxquelles les écoles de conduite de véhicules à moteur doivent satisfaire pour 
l'accomplissement des tâches qu'Il détermine. 
 
Article 23bis. (En vigueur : indéterminée) Le titulaire d'un permis de conduire belge suit des cours auprès d'un 
centre de perfectionnement à la conduite selon les modalités et dans les cas définis par le Roi. 
 
Ces cours sont destinés notamment à amener les conducteurs à adopter un comportement non agressif et pré-
ventif dans la circulation et à mieux maîtriser le véhicule, afin de ne pas créer de situations dangereuses; ils 
doivent être suivis dans un centre de perfectionnement à la conduite répondant aux conditions fixées par le Roi. 
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HOOFDSTUK II. – VOORWAARDEN TOT VERKRIJGING. 

 
Artikel 23. § 1. Het Belgisch rijbewijs wordt afgegeven indien de verzoeker aan de volgende voorwaarden 
voldoet : 
 
1° een verklaring hebben ondertekend, waarin bevestigd wordt dat hij niet vervallen is van het recht om voer-
tuigen te besturen van de categorie waarvoor het rijbewijs wordt aangevraagd; de verzoeker moet voldaan heb-
ben aan het onderzoek, hem eventueel opgelegd krachtens artikel 38, § 3, voor het besturen van een voertuig 
van de categorie waarvoor het rijbewijs wordt aangevraagd; 
 
2° geslaagd zijn voor een door de Koning in te richten praktisch examen betreffende de kennis en vaardigheid 
die nodig zijn voor het besturen van voertuigen van elke categorie, waarvoor het rijbewijs wordt aangevraagd. 
De Koning bepaalt de nadere regelen inzake scholing; 
 
3° een verklaring hebben ondertekend waarin bevestigd wordt dat hij niet lijdt aan een van de lichaamsgebre-
ken en aandoeningen bepaald door de Koning. De Koning kan deze verklaring aanvullen met of vervangen 
door de verplichting om zich aan een geneeskundig onderzoek te onderwerpen. 
 
4° geslaagd zijn voor een door de Koning in te richten examen over de kennis van de wetten en reglementen, 
het gedrag ter voorkoming van ongevallen, de voornaamste begrippen van mechaniek, alsook de eerste hulp bij 
ongevallen, betreffende het gebruik van de voertuigen van de categorie waarvoor het rijbewijs wordt aange-
vraagd; de Koning bepaalt de nadere regelen inzake het onderricht. 
 
§ 2. Van de examens, bedoeld bij § 1, 2°, 3° en 4°, is vrijgesteld de verzoeker die overlegt : 
 
1° ofwel een geldig nationaal buitenlands rijbewijs dat is afgegeven overeenkomstig de voorwaarden die inzake 
internationaal wegverkeer van toepassing zijn of waarvan de geldigheid is erkend krachtens door de Koning 
afgesloten akkoorden;  
 
De Koning kan deze vrijstelling afhankelijk maken van voorwaarden inzake het verblijf van de verzoeker in de 
Staat die het rijbewijs heeft afgegeven. 
 
2° ofwel een getuigschrift dat is afgegeven door een overheidsorgaan dat door de Koning is aangewezen en 
waarin bevestigd wordt dat hij geslaagd is voor een gelijkwaardig geoordeeld examen. 
 
§ 3. De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de scholen voor het besturen van motorvoertuigen moeten 
voldoen met het oog op het vervullen van de taken die Hij vaststelt. 
 
Artikel 23bis. (Inwerkingtreding: onbepaald) De houder van een Belgisch rijbewijs volgt lessen bij een cen-
trum voor voortgezette rijopleiding volgens de nadere regels en in de gevallen door de Koning bepaald. 
 
Deze lessen beogen met name de bestuurders aan te zetten tot een niet-agressief en preventief rijgedrag en tot 
een betere controle van het voertuig, zodat ze geen gevaarlijke situaties creëren; ze moeten gevolgd worden in 
een centrum voor voortgezette rijopleiding, dat beantwoordt aan door de Koning bepaalde voorwaarden. 
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CHAPITRE III. – PERMIS DE CONDUIRE A POINTS. 

 
Article 24. (En vigueur : indéterminée) § 1. Le Roi attribue, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, un 
nombre de points, déterminé en fonction de leur gravité, aux infractions qu'Il désigne, parmi celles qui suivent : 
 
 
1° les infractions graves visées à l'article 29; 
2° les infractions aux autres dispositions de la présente loi; 
3° les infractions à la loi relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile en matière de véhicules 
automoteurs; 
4° les infractions aux arrêtés pris en vertu de la loi relative aux conditions techniques auxquelles doivent répon-
dre tout véhicule de transport par terre, ses éléments, ainsi que les accessoires de sécurité. 
 
Le nombre de points attribués par le Roi pour chaque infraction ne peut excéder trois; en cas de concours de ces 
infractions, le nombre de points pour chacune de celles-ci est additionné sans pouvoir excéder quatre. 
 
 
§ 2. Les infractions visées au § 1er, ainsi que les points y relatifs, sont inscrits dans un fichier central, au nom 
des conducteurs d'un véhicule à moteur, qui ont commis ces infractions, pour autant que ces dernières aient fait 
l'objet soit d'un paiement, soit d'une condamnation coulée en force de chose jugée; ce fichier central est créé par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, dans les services qui relèvent du Ministre qui a la circulation 
routière dans ses attributions. 
 
§ 3. Le conducteur qui a atteint le total de six points est tenu de suivre un cours de sécurité organisé par le Roi, 
dans le délai fixé par Lui; à défaut, le droit de conduire de l'intéressé est suspendu pour une durée d'un mois. 
 
 
Si le conducteur, dans les cinq ans, atteint une nouvelle fois un total de six points, le droit de conduire de l'inté-
ressé est suspendu pour une durée de trois mois; la fin de cette suspension est en outre subordonnée à la partici-
pation à un cours de sécurité visé à l'alinéa précédent. 
 
§ 4. Lorsque le total de points atteint quatre ou cinq, le nombre atteint est ramené à deux lorsque l'intéressé suit 
un cours de sécurité comme prévu au § 3; cette possibilité ne peut être appliquée qu'une fois en trois ans. 
 
 
Le conducteur qui atteint quatre ou cinq points en est averti; il est également averti, le cas échéant, de la possi-
bilité visée à l'alinéa précédent. 
 
§ 5. Le Roi peut, pour les nouveaux titulaires d'un permis de conduire, désignés par Lui, ramener à quatre le 
nombre de six points, pour une période de dix-huit mois qui commence à la délivrance du permis de conduire; 
le § 4 n'est en ce cas pas d'application. 
 
Cette période est, le cas échéant, suspendue pour la durée du retrait immédiat du permis de conduire, de la dé-
chéance du droit de conduire ou de la suspension du droit de conduire. 
 
Dans le cas ou le total de quatre points est atteint, le cours de sécurité visé au § 3 comporte une formation spé-
cifique dont le contenu et les modalités sont déterminés par le Roi. 
 
§ 6. La mention des infractions, ainsi que les points y relatifs, sont effacés automatiquement après trois ans ou 
après avoir donné lieu à une mesure visée au § 3. 
 
§ 7. Le Roi détermine les modalités relatives à l'inscription et à l'effacement des infractions et des points y rela-
tifs, la prise de cours et l'exécution de la suspension du droit de conduire, ainsi que celles relatives à la partici-
pation au cours visé au § 3. 
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HOOFDSTUK III. – RIJBEWIJS MET PUNTEN. 

 
Artikel 24. (Inwerkingtreding: onbepaald) § 1. De Koning kent, bij een in Ministerraad overlegd besluit, een 
aantal punten toe aan de door Hem aangewezen overtredingen naar gelang van hun zwaarwichtigheid uit de 
hiernavolgende overtredingen : 
 
1° de zware overtredingen bedoeld in artikel 29; 
2° de overtredingen van de andere bepalingen van deze wet; 
3° de overtredingen van de wet betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorvoertui-
gen; 
4° de overtredingen van de besluiten genomen in uitvoering van de wet betreffende de technische eisen waar-
aan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen. 
 
Het aantal door de Koning toegekende punten voor elke overtreding mag niet meer dan drie bedragen; bij sa-
menloop van deze overtredingen wordt het aantal punten voor elke overtreding samengeteld zonder dat vier 
punten mogen worden overschreden. 
 
§ 2. De in § 1 bedoelde overtredingen, alsmede de eraan toegekende punten worden ingeschreven in een cen-
traal bestand op naam van de bestuurders van een motorvoertuig, die deze overtredingen hebben begaan, voor 
zover deze overtredingen het voorwerp hebben uitgemaakt van hetzij een betaling, hetzij een in kracht van ge-
wijsde gegane veroordeling; dit centraal bestand wordt bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op-
gericht in de diensten die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het wegverkeer behoort. 
 
§ 3. De bestuurder die het totaal van zes punten heeft bereikt, moet binnen de door de Koning bepaalde periode 
een door Hem ingerichte veiligheidscursus volgen; zo niet, wordt het recht tot sturen van de betrokkene opge-
schort voor een duur van 1 maand. 
 
Wanneer de bestuurder binnen vijf jaar het totaal van zes punten opnieuw bereikt, wordt het recht tot sturen van 
de betrokkene opgeschort voor een duur van drie maanden; de beëindiging van deze opschorting is bovendien 
afhankelijk van het volgen van een veiligheidscursus bedoeld in het vorige lid. 
 
§ 4. Wanneer het aantal punten vier of vijf bereikt, wordt dit aantal herleid tot twee, indien de betrokkene een 
veiligheidscursus als bedoeld in § 3 volgt; deze mogelijkheid kan slechts eenmaal om de drie jaar worden toe-
gepast. 
 
De bestuurder die het totaal van vier of vijf punten bereikt, wordt hiervan ingelicht; in voorkomend geval wordt 
hij eveneens ingelicht over de mogelijkheid bepaald in het vorige lid. 
 
§ 5. De Koning kan voor de door Hem aangewezen nieuwe houders van een rijbewijs, het totaal van zes punten 
herleiden tot vier, voor een periode van achttien maanden, die aanvangt bij de afgifte van het rijbewijs; § 4 is in 
dat geval niet van toepassing. 
 
Deze periode wordt, in voorkomend geval, geschorst voor de duur van de onmiddellijke intrekking van het 
rijbewijs, het verval van het recht tot sturen of de opschorting van het recht tot sturen. 
 
In het geval dat het totaal van 4 punten wordt bereikt, bestaat de in § 3 bedoelde veiligheidscursus uit een spe-
cifieke vorming waarvan de inhoud en de nadere regels door de Koning worden bepaald. 
 
§ 6. De vermelding van de overtredingen, alsmede de eraan toegekende punten worden automatisch uitgewist, 
na verloop van 3 jaar of nadat zij aanleiding hebben gegeven tot een in § 3 bedoelde maatregel. 
 
§ 7. De Koning bepaalt de nadere regelen inzake inschrijving en uitwissing van de overtredingen en de eraan 
toegekende punten, het ingaan en het uitvoeren van de opschorting van het recht tot sturen, alsmede inzake het 
volgen van de in § 3 bedoelde veiligheidscursus. 
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§ 8. Les mesures visées aux §§ 3 et 5 ne font pas obstacle à l'application de l'article 38. 
 
Article 25. (En vigueur : indéterminée) § 1. Les données du fichier central visé à l'article 24, § 2, ne sont ac-
cessibles et ne peuvent être utilisées que par le Ministre ayant la circulation routière dans ses attributions ou son 
délégué, ainsi que par les autorités judiciaires. 
 
§ 2. (…) Abrogé 
 
§ 3. Le responsable du traitement est tenu de prendre toutes les mesures qui permettent de garantir la parfaite 
conservation des données à caractère personnel. 
 
Les personnes qui ont reçu communication des données à caractère personnel dans le cadre des dispositions du 
présent chapitre sont tenues de prendre les mesures qui permettent de garantir le caractère confidentiel de ces 
données ainsi que l'usage aux seules fins prévues par ou en vertu du présent chapitre ou pour l'application de 
leurs obligations légales. 
 
§ 4. Lorsqu'un conducteur est, pour la première fois, enregistré dans le fichier, il en est informé sans délai par le 
responsable du traitement. 
 
Cette information doit mentionner : 
 
1° l'identité et l'adresse du (responsable du traitement), de son représentant éventuel en Belgique et, le cas 
échéant, du gestionnaire du traitement; 
2° la base légale ou réglementaire de la collecte des données; 
3° la finalité en vue de laquelle les données recueillies seront utilisées; 
4° les données à caractère personnel qui concernent le conducteur; 
5° l'adresse de la Commission de la protection de la vie privée visée au § 5; 
6° l'existence du droit d'accès aux données, du droit de rectification de celles-ci ainsi que les modalités d'exer-
cice desdits droits et les modalités d'application du permis de conduire à points. 
 
§ 5. Pour l'application du présent chapitre, la Commission de la protection de la vie privée exerce les compéten-
ces qui lui sont attribuées par le chapitre VII de la loi du ... relative à la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel. 
 
§ 6. Est puni d'un emprisonnement de 3 mois à un an et d'une amende de 100 à 50 000 euros ou d'une de ces 
peines seulement, quiconque accède aux données du fichier ou en fait usage, à l'exception des personnes autori-
sées conformément au § 1er. 

Art. 24 à 25 - 2 



§ 8. De in §§ 3 en 5 bedoelde maatregelen doen geen afbreuk aan de toepassing van artikel 38. 
 
Artikel 25. (Inwerkingtreding: onbepaald) § 1. De gegevens van het centraal bestand bedoeld in artikel 24, § 
2, zijn alleen toegankelijk voor en mogen slechts gebruikt worden door de Minister tot wiens bevoegdheid het 
wegverkeer behoort of zijn gemachtigde, evenals door de gerechtelijke overheden. 
 
§ 2. (opgeheven) 
 
§ 3. De verantwoordelijke voor de verwerking is verplicht alle maatregelen te treffen om de perfecte bewaring 
van de persoonsgegevens te verzekeren. 
 
De personen die mededeling hebben bekomen van persoonsgegevens volgens de bepalingen van dit hoofdstuk, 
zijn ertoe gehouden maatregelen te treffen om het vertrouwelijk karakter van deze gegevens te verzekeren en 
om er voor te zorgen dat ze uitsluitend worden aangewend voor de doeleinden door of krachtens dit hoofdstuk 
bepaald of voor het vervullen van hun wettelijke opdrachten. 
 
§ 4. Wanneer een bestuurder voor de eerste maal wordt geregistreerd in het bestand, wordt hij daarvan onver-
wijld in kennis gesteld door de verantwoordelijke voor de verwerking. 
 
In deze kennisgeving wordt melding gemaakt van : 
 
1° de identiteit en het adres van de verantwoordelijke voor de verwerking, van diens eventuele vertegenwoordi-
ger in België en, in voorkomend geval, van de bewerker; 
2° de wettelijke of reglementaire grondslag voor de gegevensverzameling; 
3° de doeleinden waarvoor de verzamelde gegevens worden gebruikt; 
4° de persoonsgegevens ten aanzien van de bestuurder; 
5° het adres van de in § 5 genoemde Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 
6° het bestaan van het recht op toegang tot de gegevens, op verbetering van die gegevens, alsmede de nadere 
regelen voor de uitoefening van deze rechten en voor de toepassing van het rijbewijs met punten. 
 
§ 5. Met het oog op de toepassing van dit hoofdstuk oefent de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer de bevoegdheden uit die haar zijn toegewezen door hoofdstuk VII van de wet van ... tot be-
scherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens. 
 
§ 6. Met gevangenisstraf van 3 maanden tot een jaar en met geldboete van 100 euro tot 50 000 euro of met een 
van die straffen alleen, wordt gestraft hij die zich toegang verschaft tot of gebruik maakt van de gegevens van 
het bestand, met uitzondering van de in § 1 bepaalde personen. 

Art. 24 tot 25 - 2 



CHAPITRE IV. – REGLES PARTICULIERES. 

 
Article 26. Le Roi fixe le modèle du permis de conduire belge et du titre qui en tient lieu, les catégories de vé-
hicules pour lesquelles ils sont délivrés ainsi que les prescriptions relatives à leur délivrance, leur validité, leur 
renouvellement, leur remplacement et leur restitution. 
 
Article 27. Le Roi fixe le taux des redevances à percevoir au profit de l'État ou des organismes agréés, pour 
couvrir, en tout ou en partie, les frais d'administration, de contrôle et de surveillance résultant de l'application 
des articles du présent Titre et des dispositions réglementaires prises en vertu de ceux-ci. 

Art. 26 à 27 - 1 



HOOFDSTUK IV. – BIJZONDERE REGELS. 

 
Artikel 26. De Koning bepaalt het model van het Belgisch rijbewijs en van het als zodanig geldend bewijs, de 
categorieën van voertuigen waarvoor ze afgegeven worden, alsook de voorschriften betreffende de afgifte, de 
geldigheid, de vernieuwing, de vervanging en de teruggave ervan. 
 
Artikel 27. De Koning bepaalt het tarief van de ten bate van de Staat of van de erkende instellingen te heffen 
retributies voor gehele of gedeeltelijke dekking van de bestuurs-, controle- en toezichtskosten, welke de toepas-
sing van de artikelen van deze Titel en van de op grond daarvan uitgevaardigde reglementsbepalingen mede-
brengt. 

Art. 26 tot 27 - 1 



TITRE IIIbis. – REGLES GENERALES DE COMPORTE-

MENT POUR LES USAGERS DE LA ROUTE. 

 
(En vigueur : Indéterminée) 
 
Article. 27bis. (En vigueur : Indéterminée) Il est interdit à tout usager de se comporter de manière telle que : 
 

• il crée un danger ou puisse créer un danger sur la voie publique; 
• il gêne ou puisse gêner d'autres usagers. 

 
Article 27ter. (En vigueur : Indéterminée) Tout conducteur doit être en état de conduire, présenter les qualités 
physiques requises et posséder les connaissances et l'habileté nécessaires. 
 
Il doit être constamment en mesure d'effectuer toutes les manoeuvres qui lui incombent et doit avoir constam-
ment le contrôle du véhicule ou des animaux qu'il conduit. 
 
Article 27quater. (En vigueur : Indéterminée) 
 
§ 1er. Les conducteurs doivent faire preuve d'une prudence accrue à l'égard des catégories d'usagers plus vulné-
rables, tels notamment les cyclistes et les piétons, en particulier lorsqu'il s'agit d'enfants, de personnes âgées et 
de personnes handicapées. 
 
§ 2. Chaque usager doit adapter son comportement à la disposition des lieux, leur encombrement, la densité de 
la circulation, le champ de visibilité, l'état de la route, les conditions climatiques, la nature, l'état et le charge-
ment de son véhicule ainsi qu'à la présence d'autres usagers. 
 
§ 3. Le conducteur doit, compte tenu de sa vitesse, maintenir entre lui et les autres usagers une distance de sé-
curité suffisante. 
 
§ 4. Le conducteur doit en toute circonstance pouvoir s'arrêter devant un obstacle prévisible. 
 
Article 27quinquies. (En vigueur : Indéterminée) Il est interdit d'inciter ou de provoquer un usager à contre-
venir aux dispositions de cette loi ou de ses arrêtés d'exécution. 

Art. 27bis à 27quinquies - 1 



TITEL IIIbis. – ALGEMENE GEDRAGSREGELS VOOR DE 

WEGGEBRUIKERS. 

 
(Inwerkingtreding: onbepaald) 
 
Artikel 27bis. (Inwerkingtreding: onbepaald) Het is iedere weggebruiker verboden zich zodanig te gedragen 
dat: 

• hij een gevaar op de openbare weg veroorzaakt of kan veroorzaken; 
• hij andere weggebruikers hindert of kan hinderen. 

 
Artikel 27ter. (Inwerkingtreding: onbepaald) Elke bestuurder moet in staat zijn te sturen, de vereiste li-
chaamsgeschikteid en de nodige kennis en rijvaardigheid bezitten. 
 
Hij moet steeds in staat zijn alle nodige rijbewegingen uit te voeren en voortdurend zijn voertuig of zijn dieren 
goed in de hand hebben. 
 
Artikel 27quater. (Inwerkingtreding: onbepaald) 
 
§ 1. De bestuurders moeten van een verhoogde voorzichtigheid blijk geven ten aanzien van de categorieën van 
meer kwetsbare weggebruikers, zoals de fietsers en voetgangers, in het bijzonder als het om kinderen, bejaar-
den en gehandicapten gaat. 
 
§ 2. Elke weggebruiker moet zijn gedrag aanpassen aan de plaatsgesteldheid, haar belemmering, de verkeers-
dichtheid, het zicht, de staat van de weg, de weersomstandigheden, de aard, de staat en de lading van zijn voer-
tuig en de aanwezigheid van andere weggebruikers. 
 
§ 3. De bestuurder moet, rekening houdend met zijn snelheid, tussen hem en de andere weggebruikers een vol-
doende veiligheidsafstand houden. 
 
§ 4. De bestuurder moet in alle omstandigheden kunnen stoppen vóór een hindernis die kan worden voorzien. 
 
Artikel 27quinquies. (Inwerkingtreding: onbepaald) Het is verboden een weggebruiker aan te sporen of uit te 
dagen de bepalingen in de wet of haar uitvoeringsbesluiten te overtreden. 

Art. 27bis tot 27quinquies - 1 



TITRE IV. - DISPOSITIONS PENALES ET MESURES DE SU-

RETE. 

 

CHAPITRE I. - DEFINITION. 

 

Article 28. On entend dans les présentes lois coordonnées par " lieu public ", la voie publique, les terrains ou-
verts au public et les terrains non publics mais ouverts à un certain nombre de personnes. 

Art. 28 - 1 



TITEL IV. - STRAFBEPALINGEN EN VEILIGHEIDSMAATRE-

GELEN. 

 

HOOFDSTUK I. - DEFINITIE. 

 
Artikel 28. In deze gecoördineerde wetten worden onder " openbare plaats " verstaan de openbare weg, de ter-
reinen toegankelijk voor het publiek en de niet-openbare terreinen die voor een zeker aantal personen toeganke-
lijk zijn. 

Art. 28 - 1 



CHAPITRE Ibis. – INFRACTIONS AUX REGLES GENERALES DE 

COMPORTEMENTS. 

 

Article 28bis. (En vigueur : Indéterminée) Les infractions aux articles 27bis à 27quinquies sont punies d'une 
amende de 10 euros à 250 euros. 

Art. 28bis - 1 



HOOFDSTUK Ibis. – OVERTREDINGEN VAN DE ALGEMENE GE-

DRAGSREGELS. 

 
Artikel 28bis. (Inwerkingtreding: onbepaald) De overtredingen van de artikelen 27bis tot 27quinquies wor-
den gestraft met een geldboete van 10 euro tot 250 euro. 

Art. 28bis - 1 



CHAPITRE II. - INFRACTIONS AUX REGLEMENTS. 

 

Article 29 § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, désigner en tant que telles comme 
infractions du quatrième degré les infractions aux règlements pris en exécution des présentes lois coordonnées 
qui mettent directement en danger la sécurité des personnes et qui sont de nature à mener presque irrémédiable-
ment à des dommages physiques lors d'un accident et les infractions qui consistent à négliger une injonction 
d'arrêt d'un agent qualifié. Ces infractions sont punies d'une amende de 40 euros à 500 euros et d'une déchéance 
du droit de conduire un véhicule à moteur pour une durée de huit jours au moins et de cinq ans au plus. Lorsque 
le juge ne prononce pas la déchéance de conduire, il motive cette décision. 
 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, désigner en tant que telles comme infractions du troi-
sième degré les infractions aux règlements pris en exécution des présentes lois coordonnées qui mettent directe-
ment en danger la sécurité des personnes et les infractions qui consistent à négliger une injonction d'un agent 
qualifié. Ces infractions sont punies d'une amende de 30 euros à 500 euros. 
 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, désigner en tant que telles comme infractions du 
deuxième degré les infractions aux règlements pris en exécution des présentes lois coordonnées qui mettent 
indirectement en danger la sécurité des personnes et les infractions qui consistent en l'utilisation sans droit de 
facilités de stationnement pour les personnes handicapées. Ces infractions sont punies d'une amende de 20 eu-
ros à 250 euros. 
 
Le stationnement dépénalisé visé à l'alinéa 2 peut toutefois être constaté, jusqu'à une date déterminée par le 
Roi, par les agents de police en vue d'établir la redevabilité de la rétribution ou taxe de stationnement due en 
exécution de la loi du 22 février 1965 permettant aux communes d'établir des redevances de stationnement ap-
plicables aux véhicules à moteur. 
 
§ 1erbis. Tout arrêté pris en exécution du § 1er du présent article qui n'est pas confirmé par la loi dans les douze 
mois qui suivent son entrée en vigueur, cesse de produire ses effets. 
 
§ 2. Les autres infractions aux règlements pris en exécution des présentes lois coordonnées sont des infractions 
du premier degré et sont punies d'une amende de 10 euros à 250 euros. 
 
Les stationnements à durée limitée, les stationnements payants et les stationnements sur les emplacements ré-
servés aux titulaires d’une carte de stationnement communale définis dans les règlements précités ne sont pas 
sanctionnés pénalement, sauf le stationnement alterné semi-mensuel, la limitation du stationnement de longue 
durée et la fraude avec le disque de stationnement. 
 
§ 3. Le dépassement de la vitesse maximale autorisée déterminée dans les règlements pris en exécution des 
présentes lois coordonnées est puni d'une amende de 10 euros à 500 euros. 
 
Le juge tient compte du nombre de kilomètres par heure avec lequel la vitesse maximale autorisée est dépassée. 
 
 
De plus, les infractions suivantes sont punies d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur pour 
une durée de huit jours au moins et de cinq ans au plus : 
 
- le dépassement de la vitesse maximale autorisée de plus de 40 kilomètres par heure, 
 
 ou : 
 
- le dépassement de la vitesse maximale autorisée de plus de 30 kilomètres par heure dans une agglomération, 
dans une zone 30, aux abords d'écoles, dans une zone de rencontre ou une zone résidentielle. 
 

Art. 29 à 29ter - 1 



HOOFDSTUK II. - OVERTREDINGEN VAN DE REGLEMENTEN. 

 
Art. 29. § 1. De Koning kan overtredingen van de reglementen uitgevaardigd op grond van deze gecoördineer-
de wetten die de veiligheid van personen rechtstreeks in gevaar brengen en die van die aard zijn dat ze bij een 
ongeval bijna onvermijdbaar leiden tot fysieke schade en overtredingen die bestaan uit het negeren van een 
stopbevel van een bevoegd persoon, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, als zodanig aan-
wijzen als overtredingen van de vierde graad. Deze overtredingen worden gestraft met een geldboete van 40 
euro tot 500 euro en met een verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig voor een duur van ten 
minste acht dagen en ten hoogste vijf jaar. Wanneer de rechter het verval van het recht tot sturen niet uit-
spreekt, motiveert hij deze beslissing. 
 
De Koning kan overtredingen van de reglementen uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde wetten die 
de veiligheid van personen rechtstreeks in gevaar brengen en overtredingen die bestaan uit het negeren van een 
bevel van een bevoegd persoon, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, als zodanig aanwijzen 
als overtredingen van de derde graad. Deze overtredingen worden gestraft met een geldboete van 30 euro tot 
500 euro. 
 
De Koning kan overtredingen van de reglementen uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde wetten die 
de veiligheid van personen onrechtstreeks in gevaar brengen en de overtredingen die bestaan uit het onrechtma-
tig gebruiken van parkeerfaciliteiten voor personen met een handicap, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, als zodanig aanwijzen als overtredingen van de tweede graad. Deze overtredingen worden 
gestraft met een geldboete van 20 euro tot 250 euro. 
 
Het niet meer strafrechtelijk bestrafte parkeren bedoeld in het tweede lid kan, tot een datum bepaald door de 
Koning, door de agenten van politie worden vastgesteld met het oog op de vestiging van een parkeerretributie 
of -belasting, verschuldigd krachtens de wet van 22 februari 1965 waarbij aan de gemeenten wordt toegestaan 
parkeergeld op motorrijtuigen in te voeren. 
 
§ 1bis. Elk besluit genomen ter uitvoering van § 1 van dit artikel dat niet bij wet wordt bekrachtigd binnen 12 
maanden na de inwerkingtreding ervan, houdt op uitwerking te hebben. 
 
§ 2. De andere overtredingen van de reglementen uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde wetten zijn 
overtredingen van de eerste graad en worden gestraft met een geldboete van 10 euro tot 250 euro. 
 
Het in voormelde reglementen omschreven parkeren met beperkte parkeertijd, betalend parkeren en parkeren 
op plaatsen voorbehouden aan houders van een gemeentelijke parkeerkaart worden niet strafrechtelijk bestraft, 
behoudens het halfmaandelijks beurtelings parkeren, de beperking van het langdurig parkeren, en bedrog met 
de parkeerschijf. 
 
§ 3. Het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid bepaald in de reglementen uitgevaardigd op grond 
van deze gecoördineerde wetten wordt gestraft met een geldboete van 10 euro tot 500 euro. 
 
De rechter houdt rekening met het aantal kilometer per uur waarmee de toegelaten maximumsnelheid wordt 
overschreden. 
 
De volgende overtredingen worden bovendien gestraft met een verval van het recht tot het besturen van een 
motorvoertuig voor een duur van ten minste acht dagen en ten hoogste vijf jaar : 
 
- het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 40 kilometer per uur,  
 
of : 
 
- het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 30 kilometer per uur binnen een be-
bouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf. 
 

Art. 29 tot 29ter - 1 



Lorsque le juge ne prononce pas la déchéance du droit de conduire, il motive cette décision. 
 
§ 4. En cas de circonstances atténuantes, l'amende peut être réduite sans qu'elle puisse être inférieure à un euro. 
 
 
Si, pour les mêmes faits, une déchéance du droit de conduire et une amende sont prononcées, le juge peut alors 
diminuer l'amende des frais à payer par l'intéressé pour les examens de réintégration et les honoraires du méde-
cin et du psychologue sans qu'elle ne puisse s'élever à moins d'un euro. Seuls les frais payés par l'intéressé pour 
le premier examen de réintégration et les honoraires y afférents sont pris en compte. Les frais à payer par l'inté-
ressé pour les examens de réintégration et les honoraires y afférents sont des montants forfaitaires fixés par le 
Roi. 
 
 
Les peines d'amendes sont doublées s'il y a récidive sur une infraction visée au paragraphe premier ou trois 
dans les trois ans à dater d'un jugement antérieur, portant condamnation et passé en force de chose jugée. 
 
 
Article 29bis. Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à trois mois et d'une amende de 100 euros à 1 000 
euros, ou d'une de ces peines seulement, quiconque a commis une infraction à l'article 62bis. Ces peines sont 
doublées en cas de récidive dans les trois années à dater d’un jugement antérieur portant condamnation et passé 
en force de chose jugée. 
 
Les équipements ou autres moyens visés au même article sont immédiatement saisis par les agents qualifiés, 
même s'ils n'appartiennent pas au contrevenant. Ils sont confisqués conformément aux articles 42 et 43 du Code 
pénal ou à l'article 216bis du Code d'instruction criminelle et sont détruits. 
 
 
Article 29ter. Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à six mois et d'une amende d'une amende de 200 
euros à 4 000 euros, ou d'une de ces peines seulement, celui qui ne satisfait pas aux obligations visées à l'article 
67ter. Ces peines sont doublées en cas de récidive dans les trois ans à dater d’un jugement antérieur portant 
condamnation et passé en force de chose jugée. 

Art. 29 à 29ter - 2 



Wanneer de rechter het verval van het recht tot sturen niet uitspreekt, motiveert hij deze beslissing. 
 
§ 4. In geval van verzachtende omstandigheden kan de geldboete verminderd worden, zonder dat ze minder dan 
één euro mag bedragen. 
 
Indien voor dezelfde feiten een verval van het recht tot sturen en een geldboete wordt uitgesproken, dan kan de 
rechter de geldboete verminderen met de door de betrokkene te betalen kosten van de herstelonderzoeken en -
examens en de erelonen van de geneesheer en psycholoog, zonder dat ze minder dan één euro mag bedragen. 
Enkel de kosten en bijhorende erelonen van de herstelonderzoeken en -examens die door de betrokkene voor de 
eerste maal worden afgelegd worden in aanmerking genomen. De door de betrokkene te betalen kosten en bij-
horende erelonen van de herstelonderzoeken en -examens zijn vaste bedragen die vooraf door de Koning wor-
den bepaald. 
 
De geldboetes worden verdubbeld bij herhaling van een overtreding als bedoeld in paragraaf een of drie binnen 
drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde 
is gegaan. 
 
Artikel 29bis. Met gevangenisstraf van vijftien dagen tot drie maanden en met geldboete van 100 euro tot 1 
000 euro, of met een van die straffen alleen wordt gestraft, hij die een overtreding begaan heeft van artikel 62-
bis. Deze straffen worden verdubbeld bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak 
van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 
 
De uitrusting of elk ander middel bedoeld in datzelfde artikel wordt onmiddellijk in beslag genomen door de 
bevoegde personen zelfs indien ze niet aan de overtreder toebehoren. Ze worden verbeurdverklaard overeen-
komstig de artikelen 42 en 43 van het Strafboek of artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering en wor-
den vernietigd. 
 
Artikel 29ter. Met gevangenisstraf van vijftien dagen tot zes maanden en met geldboete van 200 euro tot 4 000 
euro of met een van die straffen alleen wordt gestraft, hij die de verplichtingen bedoeld in artikel 67ter niet 
nakomt. Deze straffen worden verdubbeld bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak 
van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 

Art. 29 tot 29ter - 2 



CHAPITRE III. - INFRACTIONS RELATIVES AU PERMIS DE 

CONDUIRE ET A LA LICENCE D'APPRENTISSAGE. 

 
Article 30. § 1. Est puni d'une amende de 200 euros à 2 000 euros quiconque : 
 
1° conduit un véhicule à moteur sans être titulaire du permis de conduire exigé pour la conduite de ce véhicule 
ou du titre qui en tient lieu; 
 
2° (…) Abrogé; 
 
3° a fait une fausse déclaration en vue d'obtenir un permis de conduire ou un titre qui en tient lieu; dans ce cas, 
le document obtenu est saisi et la confiscation en est prononcée en cas de condamnation; 
 
 
4° conduit un véhicule à moteur alors qu'il est atteint d'un des défauts physiques ou affections déterminés par le 
Roi conformément à l'article 23, § 1er, 3°, ou qu'il n'a pas satisfait à l'examen médical imposé par le Roi dans 
les cas qu'Il détermine. 
 
§ 2. Est puni d'une amende de 50 euros à 500 euros quiconque : 
 
1° a commis une infraction aux dispositions arrêtées par le Roi en vertu de l'article 23, § 1er, 2° et 4°, soit 
comme conducteur, soit comme personne accompagnant un conducteur en vue de l'apprentissage; 
 
2° accompagne, en vue de l'apprentissage de la conduite, une personne en infraction aux dispositions du 1°; 
 
 
§ 3. Est puni d'un emprisonnement de trois mois à un an et d'une amende de 200 euros à 2 000 euros, ou d'une 
de ces peines seulement, et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur d'une durée de 3 mois au 
moins et cinq ans au plus ou à titre définitif, quiconque conduit un véhicule à moteur alors que le permis de 
conduire exigé pour la conduite de ce véhicule ou le titre qui en tient lieu lui a été retiré immédiatement par 
application de l'article 55. 
 
§ 4. Les peines sont doublées s'il y a récidive dans les trois ans à dater d'un jugement antérieur portant condam-
nation et passé en force de chose jugée. 
 
Article 31. Est puni d'une amende de 10 à 500 euros quiconque, en dehors des cas prévus aux articles 30, 34, 
§2, 2°, et 48, conduit un véhicule à moteur sans être porteur du permis de conduire ou du titre qui en tient lieu, 
exigé pour la conduite de ce véhicule, ou refuse de présenter lesdits documents conformément à l'article 22, 
lorsqu'ils lui sont réclamés. 
 
En cas de circonstances atténuantes, l'amende peut être réduite, sans qu'elle puisse être inférieure à 1 franc. 
 
 
Les peines sont doublées s'il y a récidive dans les trois ans à dater d'un jugement antérieur portant condamna-
tion et coulé en force de chose jugée. 
 
Article 32. Est puni d'une amende de 100 euros à 1.000 euros quiconque a, sciemment, confié un véhicule à 
moteur à une personne non munie du permis de conduire ou du titre qui en tient lieu exigé pour la conduite de 
ce véhicule. 

Art. 30 à 32 - 1 



HOOFDSTUK III. - OVERTREDING VAN DE BEPALINGEN BETREF-

FENDE HET RIJBEWIJS EN DE LEERVERGUNNING. 

 
Artikel 30. § 1. Met geldboete van 200 euro tot 2 000 euro wordt gestraft hij die: 
 
1° een motorvoertuig bestuurt zonder houder te zijn van het rijbewijs vereist voor het besturen van dit voertuig, 
of van het als zodanig geldend bewijs; 
 
2° (…) opgeheven ; 
 
3° een valse verklaring heeft afgelegd om de afgifte van een rijbewijs of van een als zodanig geldend bewijs te 
bekomen; in dit geval wordt het verkregen document in beslag genomen en de verbeurdverklaring ervan wordt 
uitgesproken in geval van veroordeling; 
 
4° een motorvoertuig bestuurt terwijl hij lijdt aan een van de lichaamsgebreken of aandoeningen, door de Ko-
ning bepaald overeenkomstig artikel 23, § 1, 3°, of indien hij niet voldaan heeft aan het geneeskundig onder-
zoek, door de Koning opgelegd in de gevallen die Hij bepaalt. 
 
§ 2. Met geldboete van 50 euro tot 500 euro wordt gestraft hij die: 
 
1° een overtreding heeft begaan van de bepalingen door de Koning vastgesteld krachtens artikel 23, § 1, 2° en 
4°, hetzij als bestuurder, hetzij als persoon die een bestuurder begeleidt met het oog op de scholing; 
 
2° met het oog op de scholing in het sturen, een persoon begeleidt die in overtreding is met de bepalingen van 
1°; 
 
§ 3. Met gevangenisstraf van drie maanden tot een jaar en met geldboete van 200 euro tot 2000 euro of met een 
van die straffen alleen, en met het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig voor een duur 
van ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of voorgoed, wordt gestraft hij die een motorvoertuig be-
stuurt terwijl zijn rijbewijs of het als zodanig geldende bewijs dat vereist is voor het besturen van dat voertuig 
met toepassing van artikel 55 onmiddellijk is ingetrokken. 
 
§ 4. De straffen worden verdubbeld bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van 
een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 
 
Artikel 31. Met geldboete van 10 euro tot 500 euro wordt gestraft hij die, buiten de in artikelen 30, 34, §2, 2°, 
en 48 bedoelde gevallen, een motorvoertuig bestuurt zonder het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs 
vereist voor het besturen van dit voertuig bij zich te hebben of weigert die documenten te vertonen overeen-
komstig artikel 22, wanneer hij daarom wordt verzocht. 
 
In geval van verzachtende omstandigheden kan de geldboete verminderd worden, zonder dat ze minder dan 1 
euro mag bedragen. 
 
De straffen worden verdubbeld bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een 
vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 
 
Artikel 32. Met geldboete van 100 euro tot 1.000 euro wordt gestraft hij die wetens een motorvoertuig toever-
trouwt aan een persoon, die niet voorzien is van het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs vereist voor het 
besturen van dit voertuig. 
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CHAPITRE IV. - DELIT DE FUITE. 

 

Article 33. § 1. Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à six mois et d'une amende de 200 euros à 2.000 
euros, ou d'une de ces peines seulement : 
 
1° tout conducteur de véhicule ou d'animal qui, sachant que ce véhicule ou cet animal vient de causer ou occa-
sionner un accident dans un lieu public, 
 
2° quiconque sachant que lui même vient de causer ou occasionner un accident de roulage dans un lieu public, 
prend la fuite pour échapper aux constatations utiles, même si l'accident n'est pas imputable à sa faute. 
 
 
§ 2. Si l'accident a entraîné pour autrui des coups, des blessures ou la mort, le coupable est puni d'un emprison-
nement de quinze jours à deux ans et d'une amende de 400 euros à 5 000 euros ou d'une de ces peines seule-
ment et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur d'une durée de trois mois au moins et cinq 
ans au plus ou à titre définitif. 
 
La réintégration dans le droit de conduire est subordonnée à la réussite de l'examen théorique, pratique et psy-
chologique visé à l'article 38, § 3, alinéa 1er. 
 
§ 3. 1° Est puni d'un emprisonnement d'un mois à deux ans et d'une amende de 400 euros à 5 000 euros ou 
d'une de ces peines seulement, quiconque, après une condamnation par application de l'article 33, § 1er, ou 33, § 
2, commet dans les trois années une nouvelle infraction à une des dispositions de l'article 33, § 1er. 
 
2° Quiconque, après une condamnation par application de l'article 33, § 1er, ou 33, § 2, commet dans les trois 
années une infraction à l'article 33, § 2, est puni d'un emprisonnement d'un mois à quatre ans et d'une amende 
de 800 à 10 000 euros, ou d'une de ces peines seulement et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à 
moteur d'une durée de trois mois au moins et cinq ans au plus ou à titre définitif. La réintégration dans le droit 
de conduire est subordonnée à la réussite de l'examen théorique, pratique et psychologique visé à l'article 38, § 
3, alinéa 1er. 
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HOOFDSTUK IV. - VLUCHTMISDRIJF. 

 
Artikel 33. § 1. Met gevangenisstraf van vijftien dagen tot zes maanden en met geldboete van 200 euro tot 
2.000 euro of met een van die straffen alleen wordt gestraft : 
 
1° elke bestuurder van een voertuig of van een dier die, wetend dat dit voertuig of dit dier oorzaak van, dan wel 
aanleiding tot een ongeval op een openbare plaats is geweest, 
 
2° hij die wetend dat hij zelf oorzaak van, dan wel aanleiding tot een verkeersongeval op een openbare plaats is 
geweest,  de vlucht neemt om zich aan de dienstige vaststellingen te onttrekken, zelfs wanneer het ongeval niet 
aan zijn schuld te wijten is. 
 
§ 2. Heeft het ongeval voor een ander slagen, verwondingen of de dood tot gevolg gehad, dan wordt de schuldi-
ge gestraft met gevangenisstraf van vijftien dagen tot twee jaar en met een geldboete van 400 euro tot 5 000 
euro of met een van die straffen alleen en met het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig 
voor een duur van ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaren of voorgoed. 
 
Het herstel van het recht tot sturen is afhankelijk van het slagen voor het theoretisch examen, het praktisch exa-
men en het psychologisch onderzoek bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid. 
 
§ 3. 1° Met een gevangenisstraf van een maand tot twee jaar en met een geldboete van 400 euro tot 5 000 euro 
of met een van deze straffen alleen, wordt hij gestraft die, na een veroordeling met toepassing van artikel 33, § 
1 of 33, § 2 binnen de drie jaar een van de bepalingen van artikel 33, § 1 overtreedt. 
 
2° Hij die, na een veroordeling met toepassing van artikel 33, § 1, of 33, § 2, binnen de drie jaar artikel 33, § 2, 
overtreedt wordt gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot vier jaar en met een geldboete van 800 tot 
10 000 euro, of met een van deze straffen alleen en met het verval van het recht te besturen van een motorvoer-
tuig voor een duur van ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of voorgoed. Het herstel van het recht 
tot sturen is afhankelijk van het slagen voor het theoretisch en praktisch examen en het psychologisch onder-
zoek bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid. 
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CHAPITRE V. – IMPREGNATION ALCOOLIQUE ET IVRESSE 

 

Article 34. § 1. Est puni d'une amende de 25 euros à 500 euros quiconque, dans un lieu public, conduit un véhi-
cule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue de l'apprentissage, alors que l'analyse de l'haleine 
mesure une concentration d'alcool par litre d'air alvéolaire expiré, d'au moins 0,22 milligramme et inférieure à 
0,35 milligramme ou que l'analyse sanguine révèle une concentration d'alcool par litre de sang d'au moins 0,5 
gramme et inférieure à 0,8 gramme. 
 
En cas de récidive dans les trois ans à dater d’un jugement antérieur portant condamnation et passé en force de 
chose jugée, ces peines sont doublées. 
 
§ 2. Est puni d'une amende de 200 euros à 2 000 euros : 
 
1° quiconque, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue 
de l'apprentissage, alors que l'analyse de l'haleine mesure une concentration d'alcool d'au moins 0,35 milli-
gramme par litre d'air alvéolaire expiré ou que l'analyse sanguine révèle une concentration d'alcool d'au moins 
0,8 gramme par litre de sang; 
 
2° quiconque, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue 
de l'apprentissage pendant le temps où cela lui a été interdit en vertu de l'article 60; 
 
3° quiconque s'est refusé au test de l'haleine ou a l'analyse de l'haleine, prévus aux articles 59 et 60, ou, sans 
motif légitime, au prélèvement sanguin prévu à l'article 63, § 1er, 1° et 2°; 
 
 
4° quiconque, dans les cas prévus à l'article 61, n'a pas remis le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu 
dont il est titulaire ou a conduit le véhicule ou la monture retenu. 
 
Article 35. Est puni d'une amende de 200 à 2 000 euros et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à 
moteur d'une durée d'un mois au moins et cinq ans au plus ou à titre définitif quiconque dans un lieu public, 
conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue de l'apprentissage, alors qu'il se 
trouve en état d'ivresse ou dans un état analogue résultant notamment de l'emploi de drogues ou de médica-
ments. 
 
Article 36. Est puni d'un emprisonnement d'un mois à deux ans et d'une amende de 400 euros à 5 000 euros, ou 
d'une de ces peines seulement, et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur d'une durée de 
trois mois au moins et cinq ans au plus ou à titre définitif, quiconque, après une condamnation par application 
de l’article 34, § 2, de l’article 35 ou de l’article 37bis, § 1er, commet dans les trois années à dater d’un juge-
ment antérieur portant condamnation et passé en force de chose jugée, une nouvelle infraction à une de ces dis-
positions. 
 
En cas de nouvelle récidive dans les trois années depuis la deuxième condamnation, les peines d'emprisonne-
ment et d'amende prévues ci-dessus peuvent être doublées. 
 
Article 37. Est puni d'une amende de 200 euros à 2 000 euros : 
 
1° quiconque incite ou provoque à conduire un véhicule ou une monture ou à accompagner en vue de l'appren-
tissage, une personne qui donne des signes évidents d'imprégnation alcoolique punissable ou qui se trouve ap-
paremment dans l'état visé à l'article 35; 
 
2° quiconque confie un véhicule en vue de la conduite ou en vue de l'accompagnement pour l'apprentissage, ou 
une monture, à une personne qui donne des signes évidents d'imprégnation alcoolique punissable ou qui se 
trouve apparemment dans l'état visé à l'article 35. 
 
Article 37/1. En cas de condamnation du chef d’une infraction aux articles 34, § 2, 35 ou 36, le juge peut, s’il 
ne prononce pas la déchéance définitive du droit de conduire un véhicule à moteur, limiter la validité du permis 
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HOOFDSTUK V. – ALCOHOLOPNAME EN DRONKENSCHAP. 

 
Artikel 34. § 1. Met geldboete van 25 euro tot 500 euro wordt gestraft hij die op een openbare plaats een voer-
tuig of een rijdier bestuurt, of een bestuurder begeleidt met het oog op de scholing, terwijl de ademanalyse een 
alcoholconcentratie van ten minste 0,22 milligram en minder dan 0,35 milligram per liter uitgeademde alveolai-
re lucht meet of de bloedanalyse een alcoholconcentratie van ten minste 0,5 gram en minder dan 0,8 gram per 
liter bloed aangeeft. 
 
Bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een vorig veroordelend vonnis dat in 
kracht van gewijsde is gegaan worden deze straffen verdubbeld. 
 
§ 2. Met geldboete van 200 euro tot 2 000 euro wordt gestraft : 
 
1° hij die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het oog op 
de scholing, terwijl de ademanalyse een alcoholconcentratie van ten minste 0,35 milligram per liter uitgeadem-
de alveolaire lucht meet of de bloedanalyse een alcoholconcentratie van ten minste 0,8 gram per liter bloed 
aangeeft; 
 
2° hij die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het oog op 
de scholing, gedurende de tijd dat dit hem krachtens artikel 60 verboden is; 
 
3° hij die geweigerd heeft zich te onderwerpen aan de ademtest of aan de ademanalyse, bedoeld in de artikelen 
59 en 60, of, zonder wettige reden, geweigerd heeft de bloedproef bedoeld in artikel 63, § 1, 1° en 2° te laten 
nemen; 
 
4° hij die het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs waarvan hij houder is, in de gevallen bedoeld in artikel 
61, niet heeft afgegeven, of het ingehouden voertuig of rijdier heeft bestuurd. 
 
Artikel 35. Met geldboete van 200 euro tot 2 000 euro en met het verval van het recht tot besturen van een mo-
torvoertuig voor een duur van ten minste een maand en ten hoogste vijf jaar of voorgoed, wordt gestraft hij die 
op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het oog op de scho-
ling, terwijl hij in staat van dronkenschap verkeert of in een soortgelijke staat met name ten gevolge van het 
gebruik van drugs of van geneesmiddelen. 
 
Artikel 36. Met gevangenisstraf van een maand tot twee jaar en met geldboete van 400 euro tot 5 000 euro of 
met een van die straffen alleen, en het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig voor een 
duur van ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of voorgoed wordt gestraft hij die, na een veroorde-
ling met toepassing van artikel 34, § 2 of artikel 35 of artikel 37bis, § 1, een van deze bepalingen binnen drie 
jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is 
gegaan opnieuw overtreedt. 
 
In geval van nieuwe herhaling binnen drie jaar na de tweede veroordeling, kunnen de hierboven bepaalde ge-
vangenisstraffen en geldboeten worden verdubbeld. 
 
Artikel 37. Met een geldboete van 200 euro tot 2 000 euro : wordt gestraft : 
 
1° hij die een persoon, die duidelijke tekens van strafbare alcoholopname vertoont of die zich blijkbaar bevindt 
in de toestand bedoeld in artikel 35, aanzet of uitdaagt tot het besturen van een voertuig of een rijdier of tot het 
begeleiden met het oog op de scholing; 
 
2° hij die aan een persoon, die duidelijke tekens van strafbare alcoholopname vertoont of die zich blijkbaar 
bevindt in de toestand bedoeld in artikel 35, een voertuig toevertrouwt om te besturen of om te begeleiden met 
het oog op de scholing of een rijdier toevertrouwt. 
 
Artikel 37/1. In geval van een veroordeling wegens overtreding van de artikelen 34, § 2, 35 of 36 kan de rech-
ter, indien hij geen definitief verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig uitspreekt, voor een 
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de conduire du contrevenant, pour une période d’au moins un an à cinq ans au plus ou à titre définitif, aux véhi-
cules à moteur équipés d’un éthylotest antidémarrage à condition que celui-ci remplisse, en tant que conduc-
teur, les conditions du programme d’encadrement visé à l’article 61quinquies, § 3. Le juge peut diminuer l’a-
mende de tout ou partie du coût de l’installation et de l’utilisation d’un éthylotest antidémarrage dans un véhi-
cule, ainsi que du coût du programme d’encadrement, sans qu’elle ne puisse s’élever à moins d’un euro. 
 
 
Est puni d’un emprisonnement d’un mois à cinq ans et d’une déchéance du droit de conduire un véhicule à mo-
teur d’une durée d’un an à cinq ans au plus ou à titre définitif, ou d’une de ces peines seulement, quiconque est 
condamné du chef d’une infraction à l’alinéa 1er et conduit un véhicule à moteur qui n’est pas équipé d’un 
éthylotest antidémarrage ou, en tant que conducteur, ne remplit pas les conditions du programme d’encadre-
ment. 
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minimale periode van één jaar tot ten hoogste vijf jaar of voorgoed, de geldigheid van het rijbewijs van de 
overtreder beperken tot motorvoertuigen die uitgerust zijn met een alcoholslot op voorwaarde dat deze als be-
stuurder voldoet aan de voorwaarden van het in artikel 61quinquies, § 3 bedoelde omkaderingsprogramma. De 
rechter kan de geldboete verminderen met de volledige of gedeeltelijke kosten van de installatie en het gebruik 
van een alcoholslot in een voertuig evenals de kosten van het omkaderingsprogramma, zonder dat ze minder 
dan één euro mag bedragen. 
 
Met een gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar en met een verval van het recht tot het besturen van een 
motorvoertuig voor een periode van één jaar tot ten hoogste vijf jaar of voorgoed of met één van deze straffen 
alleen, wordt gestraft hij die is veroordeeld wegens 
overtreding van het eerste lid en een motorvoertuig bestuurt dat niet uitgerust is met een alcoholslot, of die als 
bestuurder niet voldoet aan de voorwaarden van het omkaderingsprogramma. 
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CHAPITRE Vbis. – AUTRES SUBSTANCES QUI INFLUENCENT LA 

CAPACITE DE CONDUITE. 
 

Article 37bis. § 1er. Est puni d’une amende de 200 euros à 2.000 euros : 
 
1° quiconque, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue 
de l’apprentissage, alors que l’ analyse salivaire visée à l’article 62ter, § 1er, ou l’analyse sanguine visée à l’ar-
ticle 63, § 2 fait apparaître la présence dans l’organisme d’au moins une des substances qui influencent la capa-
cité de conduite suivantes : 
 
Delta-9-tétrahydrocannabinol (THC) 
Amphétamine 
Méthylènedioxyméthylamphétamine (MDMA) 
Morphine ou 6-acétylmorphine 
Cocaïne ou benzoylecgonine 
 
et dont le taux est égal ou supérieur à celui fixé à l’article 62ter, § 1er, pour ce qui concerne l’analyse salivaire 
et à l’article 63, § 2, pour ce qui concerne l’analyse sanguine; 
 
2° quiconque incite ou provoque à conduire un véhicule ou une monture ou à accompagner en vue de l’appren-
tissage, une personne qui donne des signes évidents d’influence suite à l’usage de substances visées au 1° de ce 
paragraphe; 
 
3° quiconque confie un véhicule en vue de la conduite ou en vue de l’accompagnement pour l’apprentissage, ou 
une monture, à une personne qui donne des signes évidents d’influence suite à l’usage de substances visées au 
1° de ce paragraphe; 
 
4° quiconque, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur en vue 
de l’apprentissage pendant le temps où cela lui a été interdit en vertu de l’article 61ter, § 1er et § 2; 
 
5° quiconque, sans motif légitime, s’est refusé : 
• au test salivaire visé à l’article 61bis, § 2, 2°, 
• à l’analyse de salive visée à l’article 62ter, § 1er ou au prélèvement sanguin visé à l’article 63, § 2; 
 
6° quiconque, dans le cas prévu à l’article 61quater, n’a pas remis le permis de conduire ou le titre qui en tient 
lieu dont il est titulaire ou a conduit le véhicule ou la monture retenu. 
 
§ 2. Est puni d’un emprisonnement d’un mois à deux ans et d’une amende de 400 euros à 5.000 euros, ou d’une 
de ces peines seulement, et d’une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur d’une durée de trois 
mois au moins et cinq ans au plus ou à titre définitif quiconque, après une condamnation par application d’une 
disposition du § 1er de l’article 34, § 2, ou de l’article 35, commet dans les trois années à dater d’un jugement 
antérieur portant condamnation et passé en force de chose jugée, une nouvelle infraction à cette disposition. En 
cas de nouvelle récidive dans les trois années depuis la deuxième condamnation, les peines d’emprisonnement 
et les amendes prévues ci-dessus peuvent être doublées. 
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HOOFDSTUK Vbis. – ANDERE STOFFEN DIE DE RIJVAARDIGHEID 

BEÏNVLOEDEN. 
 
Artikel 37bis. § 1. Wordt gestraft met een geldboete van 200 euro tot 2.000 euro : 
 
1° hij die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt, of een bestuurder begeleidt met het oog op 
scholing, wanneer de speekselanalyse bedoeld in artikel 62ter, § 1, of de bloedanalyse bedoeld in artikel 63, § 2 
de aanwezigheid in het organisme aantoont van minstens een van de volgende stoffen die de rijvaardigheid 
beïnvloeden: 
 
Delta-9-tetrahydrocannabinol (THC) 
Amfetamine 
Methyleendioxymethylamfetamine (MDMA) 
Morfine of 6-acetylmorfine 
Cocaïne of benzoylecgonine 
 
en waarvan het gehalte gelijk is aan of hoger dan het gehalte bepaald in artikel 62ter, § 1, voor de speekselana-
lyse en in artikel 63, § 2, voor de bloedanalyse; 
 
2° hij die een persoon die duidelijke tekenen vertoont van invloed als gevolg van gebruik van één van de stof-
fen bedoeld in 1° van deze paragraaf, aanzet of uitdaagt tot het besturen van een voertuig of een rijdier of tot 
het begeleiden met het oog op de scholing; 
 
3° hij die aan een persoon die duidelijke tekenen vertoont van invloed als gevolg van gebruik van één van de 
stoffen bedoeld in 1° van deze paragraaf, een voertuig toevertrouwt om het te besturen of om te begeleiden met 
het oog op de scholing of een rijdier toevertrouwt; 
 
4° hij die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het oog op 
de scholing gedurende de tijd dat dit hem krachtens artikel 61ter, § 1 en § 2, verboden is; 
 
5° hij die, zonder wettige reden, geweigerd heeft zich te onderwerpen: 
• aan de speekseltest bedoeld in artikel 61bis, § 2, 2°, 
• aan de speekselanalyse bedoeld in 62ter, § 1 of aan de bloedproef bedoeld in artikel 63, § 2; 
 
6° hij die het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs waarvan hij houder is, in het geval bedoeld in artikel 
61quater, niet heeft afgegeven, of het ingehouden voertuig of rijdier heeft bestuurd. 
 
§ 2. Met gevangenisstraf van een maand tot twee jaar en met geldboete van 400 euro tot 5.000 euro of met een 
van die straffen alleen, en met het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig voor ten minste 
drie maanden en ten hoogste vijf jaar of voorgoed wordt gestraft hij die, na een veroordeling met toepassing 
van een bepaling van § 1 of van artikel 34, § 2 of artikel 35, deze bepaling binnen drie jaar te rekenen van de 
dag van de uitspraak van een vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan opnieuw over-
treedt. In geval van een nieuwe herhaling binnen de drie jaar na de tweede veroordeling kunnen de hierboven 
bepaalde gevangenisstraffen en geldboetes worden verdubbeld. 
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CHAPITRE VI. - DECHEANCE DU DROIT DE CONDUIRE. 

 

SECTION I. - DECHEANCE PRONONCEE A TITRE DE PEINE. 

 

Article 38. § 1. Le juge peut prononcer la déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur : 
 
1° s'il condamne du chef d'infraction aux articles 34, 37, 37bis, § 1er, ou 62bis; 
 
2° s'il condamne du chef d'accident de roulage imputable au fait personnel de son auteur et que la condamna-
tion est infligée pour cause d'homicide ou de blessures; 
 
3° s'il condamne du chef d'une des infractions du 2eou 3e degré visées à l'article 29, § 1er;; 
 
 
3°bis s'il condamne du chef d'un dépassement de la vitesse maximale autorisée déterminée dans les règlements 
pris en exécution des présentes lois coordonnées, sur base de l'article 29, § 3, lorsque : 
 
- la vitesse maximale autorisée est dépassée de plus de 30 kilomètres par heure et de 40 kilomètres par heure au 
maximum, 
 
ou : 
 
- la vitesse maximale autorisée est dépassée de plus de 20 kilomètres par heure et de 30 kilomètres par heure au 
maximum dans une agglomération, dans une zone 30, aux abords d'écoles, dans une zone de rencontre ou une 
zone résidentielle. 
 
4° s'il condamne du chef d'une infraction quelconque à la présente loi et aux règlements pris en exécution de 
celle-ci et que, dans les trois ans précédant l'infraction, le coupable a encouru trois condamnations dudit chef; 
 
5° s'il condamne du chef d'une infraction aux articles 30, § 1er ou 33, § 1er,  33, § 3, 1° ; 
 
Les déchéances prononcées en vertu du présent paragraphe seront de huit jours au moins et de cinq ans au plus; 
elles peuvent toutefois être prononcées pour une période supérieure à cinq ans ou à titre définitif, si, dans les 
trois ans précédant les infractions visées au 1° et au 5°, le coupable a encouru une condamnation du chef d'une 
de ces infractions. 
 
§ 2. Si le juge condamne simultanément du chef d'une infraction à l'article 419 du Code pénal et d'une infrac-
tion aux articles 29, §§ 1er et 3., 34, § 2, 35 ou 37bis, § 1er, des présentes lois coordonnées, la déchéance du 
droit de conduire sera prononcée pour une période de 3 mois au moins. 
 
La réintégration dans le droit de conduire est subordonnée à la réussite des quatre examens visés au § 3, alinéa 
1er. 
 
S'il condamne simultanément du chef d'une infraction à l'article 419 du Code pénal et d'une infraction aux arti-
cles 36 ou 37bis, § 2, des présentes lois coordonnées, la déchéance du droit de conduire sera prononcée pour 
une période de 1 an au moins. 
 
La réintégration dans le droit de conduire est subordonnée à la réussite des quatre examens visés au § 3, alinéa 
1er. 
 
S'il condamne simultanément du chef d'une infraction à l'article 420 du Code pénal et d'une infraction aux arti-
cles 36 ou 37bis, § 2, des présentes lois coordonnées, la déchéance du droit de conduire sera prononcée pour 
une période de 6 mois au moins. 
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HOOFDSTUK VI. - VERVAL VAN HET RECHT TOT STUREN. 

 

AFDELING I. - VERVAL UITGESPROKEN ALS STRAF. 

 
Artikel 38. § 1. De rechter kan het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig uitspreken : 
 
1° indien hij veroordeelt wegens overtreding van de artikelen 34, 37, 37bis, § 1er, of 62bis; 
 
2° indien hij veroordeelt wegens een verkeersongeval te wijten aan het persoonlijk toedoen van de dader en de 
veroordeling wordt uitgesproken wegens doding of verwonding; 
 
3° indien hij veroordeelt wegens een van de overtredingen van de tweede of de derde graad, zoals bedoeld in 
artikel 29, § 1; 
 
3°bis indien hij veroordeelt wegens het overschrijden van de toegelaten maximumsnelheid bepaald in de regle-
menten uitgevaardigd op grond van deze gecoördineerde wetten, op basis van artikel 29,§ 3, wanneer : 
 
- de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 30 kilometer per uur en hoogstens 40 kilometer per uur over-
schreden wordt, 
 
of : 
 
- de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 20 kilometer per uur en hoogstens 30 kilometer per uur over-
schreden wordt in een bebouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf. 
 
 
4° indien hij veroordeelt wegens enige overtreding van deze wet en van de reglementen uitgevaardigd ter uit-
voering ervan en de schuldige binnen drie jaar vóór de overtreding driemaal hieromtrent werd veroordeeld; 
 
5° indien hij veroordeelt wegens overtreding van de artikelen 30, § 1 of 33, § 1, 33, § 3, 1° ; 
 
De vervallenverklaringen uitgesproken krachtens deze paragraaf bedragen ten minste acht dagen en ten hoogste 
vijf jaar; zij kunnen evenwel uitgesproken worden voor een periode van meer dan vijf jaar of voorgoed indien 
de schuldige binnen de drie jaar vóór de overtredingen bedoeld in 1° en 5°, veroordeeld is wegens een van deze 
overtredingen. 
 
§ 2. Indien de rechter tegelijkertijd veroordeelt wegens een overtreding van artikel 419 van het Strafwetboek en 
wegens een overtreding van de artikelen 29, § 1 en § 3, 34, § 2, 35 of 37bis, § 1, van deze gecoördineerde wet-
ten, zal het verval van het recht tot sturen worden uitgesproken voor een duur van ten minste 3 maanden. 
 
Het herstel in het recht tot sturen is afhankelijk van het slagen voor de vier examens en onderzoeken bedoeld in 
§ 3, eerste lid. 
 
Indien hij tegelijkertijd veroordeelt wegens een overtreding van artikel 419 van het Strafwetboek en wegens 
een overtreding van de artikelen 36 of 37bis, § 2, van deze gecoördineerde wetten, zal het verval van het recht 
tot sturen worden uitgesproken voor een periode van ten minste 1 jaar. 
 
Het herstel in het recht tot sturen is afhankelijk van het slagen voor de vier examens en onderzoeken bedoeld in 
§ 3, eerste lid. 
 
Indien hij tegelijkertijd veroordeelt wegens een overtreding van artikel 420 van het Strafwetboek en wegens 
een overtreding van de artikelen 36 of 37bis, § 2, van deze gecoördineerde wetten, zal het verval van het recht 
tot sturen worden uitgesproken voor een periode van ten minste 6 maanden. 
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La réintégration dans le droit de conduire est subordonnée à la réussite des quatre examens visés au § 3, alinéa 
1er. 
 
§ 2bis. Le juge peut ordonner, à l'égard de tout conducteur détenteur d'un permis de conduire ou d'un titre qui 
en tient lieu, que la déchéance effective sera mise en exécution uniquement : 
 
- du vendredi 20 heures au dimanche 20 heures; 
- à partir de 20 heures la veille d'un jour férié jusqu'à 20 heures le jour férié même. 
 
§ 3. Le juge peut subordonner la réintégration dans le droit de conduire à la condition d'avoir satisfait à un ou 
plusieurs des examens cités ci-après : 
 
1° un examen théorique; 
2° un examen pratique; 
3° un examen médical; 
4° un examen psychologique. 
5° des formations spécifiques (ou une thérapie de rééducation à la conduite … En vigueur : Indéterminée) dé-
terminées par le Roi. 
 
Les examens prévus par le présent paragraphe ne sont pas applicables aux titulaires d'un permis de conduire 
étranger qui ne répondent pas aux conditions fixées par le Roi pour pouvoir obtenir un permis de conduire 
belge. 
 
§ 4. Le juge doit subordonner la réintégration dans le droit de conduire du déchu du chef d'infraction mention-
née au § 1er, 1° de cet article et présentant un défaut physique ou une affection détermine par le Roi, en exécu-
tion de l'article 23, 3°, à la preuve par le déchu qu'il ne présente plus ce défaut physique ou cette affection. 
 
A ces fins, ce dernier introduit une demande par requête donnée au ministère public devant la juridiction qui a 
prononcé la mesure de déchéance. Cette juridiction statue sans appel. 
 
Si la demande est rejetée, elle ne peut être renouvelée avant l'expiration d'un délai de six mois prenant cours à 
la date du rejet. 
 
En cas d'infraction aux articles 30, § 1er, 3°, 35, 36 ou 37bis, § 2, la réintégration dans le droit de conduire doit 
être subordonnée à la réussite des examens visés au § 3, 3° et 4°. 
 
§ 5. Le juge doit prononcer la déchéance du droit de conduire et rendre la réintégration du droit de conduire 
dépendante au moins de la réussite des examens théorique ou pratique s'il condamne du chef d'une infraction 
commise avec une véhicule à moteur pouvant donner lieu à une déchéance du droit de conduire, et que le cou-
pable est titulaire depuis moins de deux ans du permis de conduire B. 
 
L'alinéa 1er n'est pas d'application à l'article 38, § 1er, 2°, en cas d'un accident de la circulation avec seulement 
des blessés légers. 
 
L'alinéa 1er n'est pas d'application aux infractions du deuxième degré visées à l'article 29, § 1er. 
 
Article 39. Si par suite de concours d'infractions, les peines privatives de liberté et les amendes prévues par les 
présentes lois coordonnées ne sont pas prononcées, la déchéance du droit de conduire l'est néanmoins dans les 
conditions qui y sont déterminées. 
 
Article 40. Toute déchéance prononcée à titre de peine prend cours le cinquième jour suivant la date de l'aver-
tissement donné au condamné par le ministère public. 
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Het herstel in het recht tot sturen is afhankelijk van het slagen voor de vier examens en onderzoeken bedoeld in 
§ 3, eerste lid. 
 
§ 2bis. De rechter kan lastens iedere bestuurder houder van een rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs, 
bevelen dat het effectief verval enkel wordt uitgevoerd : 
 
- van vrijdag om 20 uur tot zondag om 20 uur; 
- van 20 uur op de vooravond van een feestdag tot 20 uur op die feestdag. 
 
§ 3. De rechter kan het herstel in het recht tot sturen afhankelijk maken van het slagen voor een of meer van de 
hiernavermelde examens en onderzoeken: 
 
1° een theoretisch examen; 
2° een praktisch examen; 
3° een geneeskundig onderzoek; 
4° een psychologisch onderzoek. 
5° specifieke scholingen (of een verkeerstherapie - Inwerkingtreding: onbepaald) bepaald door de Koning. 
 
 
De onderzoeken bedoeld in deze paragraaf zijn niet van toepassing op de houders van een buitelands rijbewijs 
die niet voldoen aan de door de Koning bepaalde voorwaarden om een Belgisch rijbewijs te kunnen verkrijgen. 
 
§ 4. De rechter moet het herstel in het recht tot sturen van de vervallenverklaarde uit hoofde van een veroorde-
ling wegens overtreding vermeld in § 1, 1° van dit artikel, en die bovendien lijdt aan een lichaamsgebrek of een 
aandoening zoals bepaald door de Koning ter uitvoering van artikel 23, 3°, afhankelijk maken van het bewijs 
door de vervallenverklaarde dat hij dit lichaamsgebrek of deze aandoening niet meer vertoont. 
 
Daartoe dient deze laatste een verzoek in bij een aan het openbaar ministerie gericht verzoekschrift voor het 
gerecht dat het verval heeft uitgesproken. Tegen de uitspraak van dit gerecht staat geen hoger beroep open. 
 
Wordt het verzoek afgewezen dan kan geen nieuw verzoek worden ingediend vóór een termijn van zes maan-
den, te rekenen van de datum der afwijzing, is verstreken. 
 
In geval van overtreding van de artikelen 30, § 1, 3°, 35, 36 of 37bis, § 2, moet het herstel in het recht tot sturen 
afhankelijk worden gemaakt van het slagen voor de onderzoeken bedoeld in § 3, 3° en 4°. 
 
§ 5. De rechter moet het verval van het recht tot sturen uitspreken en het herstel van het recht tot sturen min-
stens afhankelijk maken van het slagen voor het theoretisch of praktisch examen indien hij veroordeelt wegens 
een overtreding begaan met een motorvoertuig die tot een verval van het recht tot sturen kan leiden en de schul-
dige sinds minder dan twee jaar houder is van het rijbewijs B. 
 
Het eerste lid is niet van toepassing op artikel 38, § 1, 2°, in geval van een verkeersongeval met enkel lichtge-
wonden. 
 
Het eerste lid is niet van toepassing op de overtredingen van de tweede graad, zoals bedoeld in artikel 29, § 1. 
 
Artikel 39. Indien ingevolge samenloop van misdrijven de bij deze gecoördineerde wetten bepaalde vrijheids-
straffen en geldboeten niet uitgesproken worden, is dit nochtans wel het geval voor het verval van het recht tot 
sturen onder de voorwaarden als bepaald in deze wetten. 
 
Artikel 40. Elk verval dat als straf is uitgesproken, gaat in de vijfde dag na die waarop het openbaar ministerie 
de kennisgeving aan de veroordeelde heeft gedaan. 
 

Art. 38 tot 41 - 2 



Article 41. Dans les cas où le juge prononce une déchéance du droit de conduire, en application de la présente 
loi, il doit, s'il souhaite faire application de l'article 8, § 1er de la loi du 29 juin 1964 relative à la suspension, au 
sursis et à la probation, imposer une partie effective d'une durée minimum de huit jours. 
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Artikel 41. In de gevallen waarin de rechter in toepassing van deze wet een verval van het recht tot sturen uit-
spreekt, moet hij, indien hij gebruik wenst te maken van artikel 8, § 1 van de wet van 29 juni 1964 betreffende 
de opschorting, het uitstel en de probatie een effectief gedeelte opleggen van minimum acht dagen 
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SECTION II. - DECHEANCE PRONONCEE POUR INCAPACITE PHYSI-

QUE OU PSYCHIQUE. 

 

Article 42. La déchéance du droit de conduire doit être prononcée si, à l'occasion d'une condamnation pour 
infraction à la police de la circulation routière ou pour accident de roulage imputable au fait personnel de son 
auteur, le coupable est reconnu physiquement ou psychiquement incapable de conduire un véhicule à moteur; 
dans ce cas, la déchéance est prononcée, soit à titre définitif, soit pour un terme équivalent à la durée probable 
de l'incapacité, selon que celle-ci sera démontrée devoir être permanente ou paraître provisoire. 
 
 
Article 43. La déchéance du droit de conduire pour incapacité physique ou psychique du conducteur prend 
cours dès le prononcé de la décision si celle-ci est contradictoire et dès sa signification, si elle a été rendue par 
défaut, nonobstant tout recours. 
 
Article 44. Celui qui a été déchu du droit de conduire pour cause d'incapacité physique ou psychique peut, 
après deux ans, demander à être relevé de la déchéance si son incapacité a pris fin. La demande est introduite 
par requête donnée au ministère public devant la juridiction qui a prononcé la mesure de déchéance. Cette juri-
diction statue sans appel. 
 
 
Si la demande est rejetée, elle ne peut être renouvelée avant l'expiration d'un délai de deux années prenant cours 
à la date du rejet. 
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AFDELING II. - VERVAL UITGESPROKEN WEGENS LICHAMELIJKE OF 

GEESTELIJKE ONGESCHIKTHEID. 

 
Artikel 42. Verval van het recht tot sturen moet uitgesproken worden wanneer, naar aanleiding van een veroor-
deling wegens overtreding van de politie over het wegverkeer of wegens een verkeersongeval te wijten aan het 
persoonlijk toedoen van de dader, de schuldige lichamelijk of geestelijk ongeschikt wordt bevonden tot het 
besturen van een motorvoertuig; in dat geval wordt het verval uitgesproken, hetzij voorgoed, hetzij voor een 
termijn gelijk aan de waarschijnlijke duur van de ongeschiktheid al naargelang deze blijvend of voorlopig blijkt 
te zijn. 
 
Artikel 43. Het verval van het recht tot sturen wegens lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van de be-
stuurder gaat in bij de uitspraak van de beslissing wanneer deze op tegenspraak is gewezen en bij de betekening 
wanneer zij bij verstek is gewezen, niettegenstaande voorziening. 
 
Artikel 44. Hij die wegens lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van het recht tot sturen vervallen is ver-
klaard, kan na twee jaar om opheffing van het verval verzoeken indien aan zijn ongeschiktheid een einde is 
gekomen. Het verzoek wordt ingediend bij een aan het openbaar ministerie gerichte verzoekschrift voor het 
gerecht dat de maatregel van verval heeft uitgesproken. Tegen de uitspraak van dit gerecht staat geen hoger 
beroep open. 
 
Wordt het verzoek afgewezen, dan kan geen nieuw verzoek worden ingediend voor een termijn van twee jaar, 
te rekenen van de datum der afwijzing, is verstreken. 
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SECTION III. - DISPOSITIONS COMMUNES AUX DECHEANCES DU 

DROIT DE CONDUIRE. 

 

Article 45. Le juge peut limiter la déchéance du droit de conduire aux catégories de véhicules qu'il indique 
conformément aux dispositions arrêtées par le Roi en vertu de l'article 26. 
 
Lorsque l'infraction a été commise avec un véhicule à moteur, la déchéance doit s'appliquer au moins à la caté-
gorie de véhicules avec laquelle l'infraction qui a donné lieu à la déchéance a été commise. 
 
Article 46. Le Roi détermine les formalités qui doivent être accomplies en ce qui concerne l'exécution des dé-
chéances du droit de conduire. 
 
Article 47. Quiconque a été frappé d'une déchéance du droit de conduire après le 25 mai 1965 et a été soumis à 
un examen théorique, pratique, médical ou psychologique ne peut, lorsque cette déchéance a pris fin, conduire 
un véhicule de l'une des catégories visées à la décision de déchéance, qu'a la condition d'avoir satisfait à l'exa-
men imposé. 
 
Le Roi arrête l'organisation et les modalités de cet examen et fixe le taux de redevances à percevoir au profit de 
l'État ou des organismes agréés pour en couvrir les frais. 
 
Article 48. Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an et d'une amende de 500 euros à 2.000 euros 
ou d'une de ces peines seulement, et d'une déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur d'une durée de 
trois mois au moins et cinq ans au plus ou à titre définitif, quiconque : 
 
1° conduit un véhicule à moteur ou accompagne un conducteur en vue de l'apprentissage en dépit de la dé-
chéance prononcée contre lui ou de la suspension du droit de conduire imposée conformément à l'art. 24, § 3 et 
§ 5. 
 
2° conduit un véhicule à moteur de la catégorie visée dans la décision de déchéance ou accompagne un conduc-
teur en vue de l'apprentissage sans avoir réussi l'examen imposé. 
 
 
Article 49. Celui qui a sciemment confié un véhicule à moteur, en vue de la conduite ou en vue de l'accompa-
gnement pour l'apprentissage, a une personne déchue du droit de conduire, est puni d'une amende de 100 euros 
à 1 000 euros. 
 
Cette disposition ne s'applique pas au membre du personnel d'une école de conduite agréée qui accompagne un 
élève régulièrement inscrit qui se prépare à l'examen pratique imposé en vertu des articles 23, 2°, ou 38. 
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AFDELING III. - BEPALINGEN GEMEEN AAN DE VERVALLENVERKLA-

RING VAN HET RECHT TOT STUREN. 

 
Artikel 45. De rechter kan het verval van het recht tot sturen beperken tot de categorieën van voertuigen die hij 
aangeeft overeenkomstig de bepalingen vastgesteld door de Koning krachtens artikel 26. 
 
Wanneer de overtreding met een motorvoertuig werd begaan, moet het verval ten minste betrekking hebben op 
de categorie van voertuigen waarmee de overtreding die aanleiding heeft gegeven tot verval, werd begaan. 
 
Artikel 46. De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten worden vervuld met betrekking tot de uitvoering 
van de vervallenverklaringen van het recht tot sturen. 
 
Artikel 47. Hij die verval van het recht tot sturen heeft opgelopen na 25 mei 1965 en onderworpen werd aan 
een theoretisch, praktisch, geneeskundig of psychologisch onderzoek, mag, wanneer het verval geëindigd is, 
een voertuig van een der categorieën waarop de beslissing van vervallenverklaring slaat, slechts besturen mits 
hij met goed gevolg het opgelegd onderzoek heeft ondergaan. 
 
De Koning bepaald de organisatie en de nadere regels van dit onderzoek en stelt het tarief vast van de ten bate 
van de Staat of van de erkende instellingen te heffen retributies om de kosten ervan te dekken. 
 
Artikel 48. Met gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en met geldboete van 500 euro tot 2.000 euro of 
met een van die straffen alleen en met het verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig voor een 
duur van ten minste drie maanden en ten hoogste vijf jaar of voorgoed, wordt gestraft, hij die: 
 
1° een motorvoertuig bestuurt of een bestuurder begeleidt met het oog op de scholing, spijts het tegen hem uit-
gesproken verval of de opschorting van het recht tot sturen opgelegd overeenkomstig artikel 24, § 3 en § 5. 
 
 
2° een motorvoertuig bestuurt van de categorie bedoeld in de beslissing van vervallenverklaring of een bestuur-
der begeleidt met het oog op de scholing, zonder het voorgeschreven onderzoek met goed gevolg te hebben 
ondergaan. 
 
Artikel 49. Hij die wetens een motorvoertuig voor het besturen of voor de begeleiding met het oog op de scho-
ling, toevertrouwt aan een persoon die van het recht tot sturen vervallen is verklaard, wordt gestraft met een 
geldboete van 100 euro tot 1 000 euro. 
 
Deze bepaling is niet van toepassing op het personeelslid van een erkende rijschool die een regelmatig inge-
schreven leerling begeleidt die zich voorbereidt op het praktisch examen opgelegd krachtens de artikelen 23, 
2°, of 38. 
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CHAPITRE VII. - IMMOBILISATION ET CONFISCATION DES VEHI-

CULES. 

 

Article 50. § 1. Le juge peut prononcer l'immobilisation temporaire du véhicule dans tous les cas où la dé-
chéance temporaire du droit de conduire un véhicule est prononcée à titre de peine, pour autant que le véhicule 
soit la propriété de l'auteur de l'infraction ou qu'il soit à sa disposition exclusive pour un terme au moins égal à 
la durée de l'immobilisation. La durée de cette immobilisation ne peut pas excéder celle de la déchéance tempo-
raire du droit de conduire. 
 
§ 2. Il peut prononcer la confiscation du véhicule si la déchéance est définitive ou de six mois au moins, lorsque 
le véhicule est la propriété de l'auteur de l'infraction. 
 
Article 51. L'immobilisation temporaire et la confiscation du véhicule peuvent être également prononcées dans 
les limites prévues à l'article 50 : 
 
1° en cas de condamnation pour infraction à l'article 33, lorsque le propriétaire du véhicule a soit provoqué à 
commettre cette infraction, soit toléré celle-ci; 
 
2° en cas de condamnation pour infraction à l'article 32 ou à l'article 49, lorsque la déchéance du droit de 
conduire est prononcée contre le conducteur en application de l'article 38, §1, 5° ou § 2. 
 
 
3° en cas de condamnation du chef d'infraction aux articles 30, § 3, 34, § 2, 35, 36, 37bis, 48, 1° ou 58. 
 
4° en cas de condamnation pour une infraction visée à l’article 37/1, alinéa 2. 
 
Article 52. Par dérogation à l'article 43, premier alinéa, du Code pénal, la confiscation du véhicule n'est pro-
noncée pour infraction aux présentes lois coordonnées que dans les cas déterminés par le présent chapitre. 
 
 
Article 53. En cas d'immobilisation temporaire, le véhicule est immobilisé aux frais et risques de l'auteur de 
l'infraction. 
 
Article 54. Quiconque fait usage ou permet à un tiers de faire usage d'un véhicule dont il sait que l'immobilisa-
tion ou la confiscation est prononcée, est puni d'un emprisonnement de huit jours à six mois et d'une amende de 
100 euros à 1.000 euros, ou d'une de ces peines seulement. 
 
Article 54bis. Dans les cas d'infractions de stationnement déterminés par le Roi, il peut être fait usage d'un 
sabot destiné à immobiliser le véhicule. 
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HOOFDSTUK VII. - IMMOBILISERING EN VERBEURDVERKLA-

RING VAN VOERTUIGEN. 

 
Artikel 50. § 1. De rechter kan tijdelijke immobilisering van het voertuig bevelen in alle gevallen waarin tijde-
lijk verval van het recht tot het besturen van een voertuig als straf wordt uitgesproken, voor zover het voertuig 
eigendom is van de dader van het misdrijf of uitsluitend te zijner beschikking staat voor een termijn die ten 
minste gelijk is aan de duur van de immobilisering. Immobilisering mag voor geen langere duur dan die van het 
tijdelijk verval van het recht tot sturen worden uitgesproken. 
 
§ 2. Hij kan verbeurdverklaring van het voertuig bevelen wanneer het verval definitief is of ten minste zes 
maanden bedraagt, zo het voertuig eigendom is van de dader van het misdrijf. 
 
Artikel 51. Tijdelijke immobilisering en verbeurdverklaring van het voertuig kunnen eveneens bevolen worden 
binnen de perken bepaald in artikel 50 : 
 
1° in geval van veroordeling wegens overtreding van artikel 33, wanneer de eigenaar van het voertuig dat mis-
drijf uitgelokt heeft of het geduld heeft; 
 
2° in geval van veroordeling wegens overtreding van artikel 32 of van artikel 49, wanneer verval van het recht 
tot sturen tegen de bestuurder met toepassing van artikel 38, §1, 5° of § 2, wegens overtreding van artikel 48, 
1° is uitgesproken. 
 
3° in geval van veroordeling wegens overtreding van de artikelen 30, § 3, 34, § 2, 35, 36, 37bis, 48, 1°, of 58. 
 
4° in geval van een veroordeling wegens overtreding van artikel 37/1, tweede lid. 
 
Artikel 52. In afwijking van artikel 43, eerste lid, van het Strafwetboek wordt de verbeurdverklaring van het 
voertuig wegens overtreding van deze gecoördineerde wetten enkel uitgesproken in de gevallen bij dit hoofd-
stuk bepaald. 
 
Artikel 53. Bij tijdelijke oplegging wordt het voertuig verzegeld of aan de ketting gelegd, een en ander op kos-
ten en risico van de dader van het misdrijf. 
 
Artikel 54. Hij die gebruik maakt of aan een derde toelaat gebruik te maken van een voertuig waarvan hij weet 
dat de immobilisering of de verbeurdverklaring is uitgesproken, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot zes maanden en met geldboete van 100 euro tot 1.000 euro of met een van die straffen alleen. 
 
Artikel 54bis. In de door de Koning bepaalde gevallen van parkeerovertredingen kan het voertuig met een 
wielklem worden geïmmobiliseerd. 
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CHAPITRE VIII. - RETRAIT IMMEDIAT DU PERMIS DE CONDUIRE 

OU DE LA LICENCE D'APPRENTISSAGE. 

 

Article 55. Le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu peut être retiré immédiatement : 
 
1° dans les cas visés aux articles 60, §§ 3 et 4, et 61ter, § 1er;  
 
2° si le conducteur a pris la fuite pour échapper aux constatations utiles; 
 
3° si l'accident de roulage, apparemment imputable à la faute grave du conducteur, a entraîné pour autrui des 
blessures graves ou la mort; 
 
4° si le conducteur ou la personne qui l'accompagne en vue de l'apprentissage est déchu du droit de conduire un 
véhicule à moteur de la catégorie du véhicule qu'il utilise; 
 
5° si le conducteur a commis une des infractions, visées à l'article 29 et désignées spécialement par le Roi, du 
deuxième, troisième ou quatrième degré ou si le conducteur a commis un dépassement de la vitesse maximale 
autorisée de plus de 20 kilomètres par heure dans une agglomération, une zone 30, aux abords d'écoles, dans 
une zone résidentielle ou une zone de rencontre ou si le conducteur a commis un dépassement de la vitesse 
maximale autorisée de plus de 30 kilomètres par heure. 
 
6° si le conducteur a commis une infraction à l'article 62bis. 
 
Si, dans les cas visés par les dispositions reprises au 1° ou au 4°, le conducteur est accompagné d'une personne 
en vue de l'apprentissage, le permis de conduire dont celle-ci est titulaire peut être retiré immédiatement. 
 
Le retrait immédiat est ordonné par le procureur du Roi. Il ne peut toutefois être ordonné que par le procureur 
général près la cour d'appel lorsque les faits sont de la compétence de cette cour. 
 
 
Le conducteur ou la personne qui accompagne, visée par les dispositions reprises au premier alinéa, 1° ou au 
deuxième alinéa, est tenu de remettre son permis de conduire ou le titre qui en tient lieu sur l'invitation qui lui 
en est faite par la police, sur réquisition du ministère public qui a ordonné le retrait. A défaut, ce ministère pu-
blic peut ordonner la saisie du document. 
 
La police communique à l'intéressé quel est le ministère public qui a ordonné le retrait. 
 
 
Article 55bis. § 1er. Le procureur du Roi peut requérir une ordonnance de prolongation de retrait d'au maxi-
mum trois mois auprès du tribunal de police. 
 
Il y aura au moins un délai de sept jours entre la citation et la comparution. 
 
 
L'article 146, alinéas 2 et 3, du Code d'instruction criminelle est d'application. 
 
Sans préjudice des dispositions légales, la citation énonce les faits qui sont mis à charge de la personne citée à 
ce stade de l'instruction. 
 
§ 2. Le tribunal de police statue en séance publique dans les quinze jours suivant la décision de retrait par le 
ministère public. 
 
L'ordonnance de prolongation de retrait indique de façon précise, mais pouvant être concise, les faits qui sont 
mis à charge de la personne citée à ce stade de l'instruction et les raisons pour lesquelles le juge prolonge le 
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HOOFDSTUK VIII. - ONMIDDELLIJKE INTREKKING VAN HET RIJ-

BEWIJS OF VAN DE LEERVERGUNNING. 

 
Artikel 55. Het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs kan onmiddellijk ingetrokken worden : 
 
1° in de gevallen bedoeld in de artikelen 60, §§ 3 en 4 en 61ter, § 1; 
 
2° indien de bestuurder de vlucht neemt om zich aan de dienstige vaststellingen te onttrekken; 
 
3° indien het verkeersongeval, dat klaarblijkelijk aan een zware fout van de bestuurder te wijten is, aan een 
ander ernstige verwondingen of de dood heeft veroorzaakt; 
 
4° indien de bestuurder of de persoon die hem begeleidt met het oog op de scholing, vervallen is verklaard van 
het recht tot het besturen van een motorvoertuig van de categorie van het voertuig dat hij gebruikt; 
 
5° indien de bestuurder een van de speciaal door de Koning aangewezen overtredingen bedoeld in artikel 29 
van de tweede, derde of vierde graad heeft begaan of indien de bestuurder de toegelaten maximumsnelheid met 
meer dan 20 kilometer per uur heeft overschreden binnen een bebouwde kom, zone 30, schoolomgeving, woon-
erf of erf of indien de bestuurder de toegelaten maximumsnelheid met meer dan 30 kilometer per uur heeft 
overschreden. 
 
6° indien de bestuurder een overtreding heeft begaan van artikel 62bis. 
 
Indien de bestuurder, in de gevallen bedoeld onder 1° of 4°, begeleid wordt met het oog op de scholing, kan het 
rijbewijs waarvan de begeleider houder is, onmiddellijk ingetrokken worden. 
 
Onmiddellijke intrekking wordt bevolen door de procureur des Konings. Onmiddellijke intrekking kan echter 
alleen door de procureur-generaal bij het hof van beroep worden gelast indien de feiten tot de bevoegdheid van 
dit hof behoort. 
 
De bestuurder of de persoon die begeleidt, bedoeld in de bepalingen van het eerste lid, 1° of in het tweede lid, 
is gehouden zijn rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs in te leveren op verzoek van de politie, na vorde-
ring van het openbaar ministerie dat de intrekking heeft bevolen. Doet hij dit niet, dan mag dit openbaar minis-
terie het in beslag nemen van het document bevelen. 
 
De politie deelt aan de betrokkene mede welk openbaar ministerie de intrekking van het rijbewijs heeft bevo-
len. 
 
Artikel 55bis. § 1. De procureur des Konings kan een beschikking tot verlenging van de intrekking met ten 
hoogste drie maanden vorderen voor de politierechtbank. 
 
Tussen de datum van de dagvaarding en de datum van verschijning moet een termijn van ten minste zeven da-
gen gelaten worden. 
 
Artikel 146, tweede en derde lid, van het Wetboek van strafvordering is van toepassing. 
 
Onverminderd de wettelijke bepalingen bevat de dagvaarding tevens een opgave van de feiten die de gedaagde 
in die stand van het onderzoek ten laste worden gelegd. 
 
§ 2. De politierechtbank doet uitspraak in openbare terechtzitting binnen vijftien dagen na de beslissing tot in-
trekking door het openbaar ministerie. 
 
De beschikking tot verlenging van de intrekking vermeldt nauwkeurig, maar op een wijze die beknopt mag 
zijn, de feiten die de gedaagde in die stand van het onderzoek ten laste worden gelegd en de redenen waarom 
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retrait décidé par le procureur du Roi. 
 
La décision relative aux dépens est réservée afin qu'il puisse être statué en la matière conformément à l'article 
162 du Code d'instruction criminelle. 
 
Cette ordonnance de prolongation de retrait n'est susceptible d'opposition que conformément à l'article 187, 
alinéas 1er à 4, du Code d'instruction criminelle. 
 
L'opposition ne suspend pas l'exécution de la décision de retrait. 
 
§ 3. Le juge de police chargé du traitement au fond n'est pas tenu par les faits tels que décrits au moment de la 
délivrance de l'ordonnance de prolongation du retrait. 
 
§ 4. Par dérogation au § 1er, le procureur du Roi ou, par délégation, un officier de la police judiciaire peut, au 
moment du retrait, citer l'auteur de l'infraction à comparaître devant le tribunal de police ou le tribunal correc-
tionnel dans un délai de quinze jours. 
 
Il l'informe de la décision de demander une ordonnance de prolongation du retrait, lui énonce les faits portés à 
sa charge, lui communique le lieu, la date et l'heure de l'audience du tribunal de police et l'informe qu'il a le 
droit de choisir un avocat. 
 
Cette notification et cette communication sont mentionnées dans un procès-verbal, dont une copie lui est remise 
immédiatement. 
 
Cette notification vaut citation à comparaître devant le tribunal de police. 
 
§ 5. Le procureur du Roi peut demander, à charge de l'auteur de l'infraction, une ordonnance de renouvellement 
de la prolongation de trois mois maximum auprès du tribunal de police. 
 
Il assigne l'intéressé conformément au § 1er, au plus tard quinze jours avant l'expiration du délai de l'ordon-
nance initiale. 
 
§ 6. Le tribunal de police se prononce en séance publique conformément aux §§ 2 et 3 avant l'expiration de 
l'ordonnance de prolongation initiale. 
 
§ 7. Par dérogation au § 6 et à condition que le procureur du Roi ait assigné au fond pour la même audience, le 
tribunal de police peut connaître immédiatement du fond de l'affaire. 
 
Article 56. Le permis de conduire ou le document qui en tient lieu peut être restitué par le ministère public qui 
en a ordonné le retrait, soit d'office, soit à la requête du titulaire. 
 
Il est obligatoirement restitué : 
 
1° après quinze jours, sauf si le tribunal de police a prolongé le délai; 
 
2° après expiration du délai prolongé par le tribunal de police; 
 
3° lorsque le juge ne prononce pas la déchéance du droit de conduire; 
 
4° lorsque le titulaire d'un permis de conduire étranger, qui ne répond pas aux conditions fixées par le Roi pour 
pouvoir obtenir un permis de conduire belge, quitte le territoire. 
 
Article 57. Si le juge prononce la déchéance du droit de conduire, le permis de conduire ou le document qui en 
tient lieu est remis au greffe pour qu'il soit procédé conformément aux règles prises en exécution de l'article 46. 
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de rechter de intrekking door de procureur des Konings verlengt. 
 
De beslissing over de kosten wordt aangehouden teneinde er over te beslissen overeenkomstig artikel 162 van 
het Wetboek van strafvordering. 
 
Tegen deze beschikking tot verlenging van de intrekking is enkel verzet mogelijk overeenkomstig artikel 187, 
eerste tot vierde lid, van het Wetboek van strafvordering. 
 
Het verzet schorst de tenuitvoerlegging van de beslissing tot intrekking niet. 
 
§ 3. De politierechter belast met de behandeling ten gronde, is niet gebonden door de omschrijving van de fei-
ten zoals weerhouden naar aanleiding van de aflevering van de beschikking tot verlenging van de intrekking. 
 
§ 4. In afwijking van § 1 kan de procureur des Konings of, bij delegatie, een officier van gerechtelijke politie, 
op het ogenblik van de intrekking, de dader van de overtreding oproepen om te verschijnen voor de politie-
rechtbank of de correctionele rechtbank binnen een termijn van vijftien dagen. 
 
Hij stelt hem in kennis van de beslissing een beschikking tot verlenging van de intrekking te vorderen, geeft 
een opgave van de feiten die hem ten laste worden gelegd alsook de plaats, de dag en het uur van de zitting van 
de politierechtbank en deelt hem mede dat hij het recht heeft een advocaat te kiezen. 
 
Deze kennisgeving en mededeling worden in een proces-verbaal vermeld, waarvan hem onmiddellijk een kopie 
wordt overhandigd. 
 
Deze kennisgeving geldt als dagvaarding om voor de politierechtbank te verschijnen. 
 
§ 5. De procureur des Konings kan ten laste van de dader van de overtreding een beschikking tot hernieuwing 
van de verlenging met ten hoogste drie maanden vorderen bij de politierechtbank. 
 
Hij dagvaardt de betrokkene overeenkomstig § 1 ten laatste vijftien dagen vóór het verstrijken van de termijn 
van de aanvankelijke beschikking. 
 
§ 6. De politierechtbank doet in openbare terechtzitting uitspraak overeenkomstig §§ 2 en 3 vóór het verstrijken 
van de aanvankelijke beschikking tot verlenging. 
 
§ 7. In afwijking van § 6 en op voorwaarde dat de procureur des Konings voor diezelfde zitting ten gronde 
heeft gedagvaard, kan de politierechtbank onmiddellijk kennis nemen van de grond van de zaak. 
 
Artikel 56. Het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs mag door het openbaar ministerie dat de intrekking 
ervan heeft bevolen, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van de houder, teruggegeven worden. 
 
Het moet worden teruggegeven : 
 
1° na vijftien dagen, behalve indien de politierechtbank de termijn heeft verlengd; 
 
2° na het verstrijken van de door de politierechtbank verlengde termijn;  
 
3° indien de rechter geen verval van het recht tot sturen uitspreekt; 
 
4° indien de houder van een buitenlands rijbewijs die niet voldoet aan de door de Koning bepaalde voorwaar-
den om een Belgisch rijbewijs te kunnen verkrijgen, het grondgebied verlaat. 
 
Artikel 57. Indien de rechter verval van het recht tot sturen uitspreekt, wordt het rijbewijs of het als zodanig 
geldend bewijs ter griffie ingeleverd opdat er zou worden gehandeld overeenkomstig de reglementen uitgevaar-
digd op grond van artikel 46. 
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Si la déchéance du droit de conduire est prononcée à titre temporaire, le temps pendant lequel le permis de 
conduire ou le document qui en tient lieu a été retiré par application de l'article 55, alinéa 1er, 1°, 2°, 3° et 5°, 
est imputé sur la durée de la déchéance, déduction faite des périodes de détention subies pendant ce temps par 
le condamné. 
 
Article 58. Les infractions aux dispositions de l'article 55, alinéa 4, sont punies d'un emprisonnement d'un jour 
à un mois et d'une amende de 10 euros à 500 euros, ou d'une de ces peines seulement. 
 
En cas de circonstances atténuantes, l'amende peut être réduite, sans qu'elle puisse être inférieure à 1 euros. 
 
 
Les peines sont doublées s'il y a récidive dans les trois ans à dater d'un jugement antérieur portant condamna-
tion et coulé en force de chose jugée. 
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Indien tijdelijk verval van het recht tot sturen is uitgesproken, wordt de tijd gedurende welke het rijbewijs of 
het als zodanig geldend bewijs met toepassing van artikel 55, eerste lid, 1°, 2°, 3° en 5°, is ingetrokken, op de 
duur van het verval aangerekend met uitzondering van de perioden van hechtenis door de veroordeelde onder-
gaan gedurende die tijd. 
 
Artikel 58. Overtreding van de bepalingen van artikel 55, vierde lid, wordt gestraft met gevangenisstraf van 
een dag tot een maand en met geldboete van 10 euro tot 500 euro of met een van die straffen alleen. 
 
In geval van verzachtende omstandigheden kan de geldboete verminderd worden, zonder dat ze minder dan 1 
euro mag bedragen. 
 
De straffen worden verdubbeld bij herhaling binnen drie jaar te rekenen van de dag van de uitspraak van een 
vorig veroordelend vonnis dat in kracht van gewijsde is gedaan. 
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Chapitre VIIIbis. L'IMMOBILISATION DU VEHICULE COMME ME-

SURE DE SECURITE. 

 
Article 58bis. § 1er. L'immobilisation du véhicule comme mesure de sûreté peut être ordonnée dans les cas 
visés à l'article 30, §§ 1er à 3, et à l'article 48, alinéa 1er. 
 
L'immobilisation comme mesure de sûreté est ordonnée par les personnes visées à l'article 55, troisième alinéa. 
 
§ 2. Le véhicule est immobilisé, aux frais et aux risques du contrevenant. 
 
Si le propriétaire du véhicule n'est pas le contrevenant, il peut le récupérer sans frais. Les frais et risques sont 
mis à la charge du contrevenant. 
 
§ 3. Il est mis fin à l'immobilisation comme mesure de sûreté par les personnes qui ont ordonné l'immobilisa-
tion, soit d'office soit à la demande du contrevenant. 
 
L'immobilisation ne peut pas durer au-delà du délai de remise du permis ou du titre qui en tient lieu dans les cas 
visés au § 1er ou si un juge a prononcé la fin de la déchéance du droit à la conduite. 
 
 
§ 4. Quiconque utilise ou autorise un tiers à utiliser un véhicule dont il sait que l'immobilisation comme mesure 
de sûreté a été ordonnée est puni d'une peine d'emprisonnement de huit jours à six mois et d'une amende de 100 
euros à 1 000 euros ou d'une de ces peines seulement. 
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HOOFDSTUK VIIIbis. – DE IMMOBILISERING VAN EEN VOERTUIG 

ALS BEVEILIGINGSMAATREGEL. 

 
Artikel 58bis. § 1. De immobilisering van het voertuig als beveiligingsmaatregel kan worden bevolen in de 
gevallen bedoeld in artikel 30, §§ 1 tot 3, en in artikel 48, eerste lid. 
 
De immobilisering als beveiligingsmaatregel wordt bevolen door de in artikel 55, derde lid bedoelde personen. 
 
§ 2. Het voertuig wordt geïmmobiliseerd op kosten en op risico van de overtreder. 
 
Indien de eigenaar van het voertuig niet de overtreder is, kan hij het zonder kosten terugkrijgen. De kosten en 
de risico's zijn ten laste van de overtreder. 
 
§ 3. De immobilisering als beveiligingsmaatregel wordt beëindigd door de personen die de oplegging hebben 
bevolen, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van de overtreder. 
 
De immobilisering mag niet langer duren dan tot het tijdstip waarop het rijbewijs of het als zodanig geldend 
bewijs wordt teruggegeven in de gevallen bedoeld in § 1 of wanneer een rechter het einde van het verval van 
het recht tot sturen heeft uitgesproken. 
 
§ 4. Met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met geldboete van 100 euro tot 1000 euro of met 
een van die straffen alleen, wordt gestraft hij die gebruik maakt of aan een derde toelaat gebruik te maken van 
een voertuig waarvan hij weet dat de immobilisering als beveiligingsmaatregel is bevolen. 
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CHAPITRE IX. – IMPREGNATION ALCOOLIQUE : TEST DE L’HA-

LEINE ET INTERDICTION TEMPORAIRE DE CONDUIRE. 

 

Article 59. § 1. Les officiers de police judiciaire auxiliaires du procureur du Roi, le personnel du cadre opéra-
tionnel de la police fédérale et locale peuvent imposer un test de l'haleine qui consiste à souffler dans un appa-
reil qui détecte le niveau d'imprégnation alcoolique dans l'air alvéolaire expiré : 
 
 
1° à l'auteur présumé d'un accident de roulage ou à toute personne qui a pu contribuer à le provoquer, même si 
elle en est la victime; 
 
2° à toute personne qui, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur 
en vue de l'apprentissage; 
 
3° à toute personne qui, dans un lieu public, s'apprête à conduire un véhicule ou une monture ou s’apprête à 
accompagner un conducteur en vue de l’apprentissage.  
 
§ 2. Les agents de l'autorité visés au § 1er peuvent, dans les mêmes circonstances, imposer, sans test de l'ha-
leine préalable, une analyse de l'haleine consistant à souffler dans un appareil qui mesure la concentration d'al-
cool dans l'air alvéolaire expiré. 
 
§ 3. A la demande des personnes visées au § 1er, 1° et 2°, à qui une analyse de l'haleine a été imposée, il est 
procédé immédiatement à une deuxième analyse et, si la différence entre ces deux résultats est supérieure aux 
prescriptions en matière de précision arrêtées par le Roi, à une troisième analyse. 
 
Si la différence éventuelle entre deux de ces résultats n'est pas supérieure aux prescriptions en matière de préci-
sion ci avant, il est tenu compte du résultat le plus bas. 
 
Si la différence est supérieure, il est considéré qu'il n'a pu être procédé à l'analyse de l'haleine. 
 
§ 4. Les appareils utilisés pour le test de l'haleine et pour l'analyse de l'haleine doivent être homologués, aux 
frais des fabricants, importateurs ou distributeurs qui demandent l'homologation, conformément aux disposi-
tions arrêtées par le Roi, qui peut en outre fixer des modalités particulières d'utilisation de ces appareils. 
 
Article 60. § 1. Il est procédé à une analyse de l'haleine lorsque le test de l'haleine détecte une concentration 
d'alcool d'au moins 0,22 milligramme par litre d'air alvéolaire expiré 
 
§ 2. La conduite d'un véhicule ou d'une monture ou l’accompagnement d’un conducteur en vue de l’apprentis-
sage dans un lieu public est interdite à toute personne qui conduisait, s'apprêtait à conduire un véhicule ou une 
monture ou accompagnait un conducteur en vue de l'apprentissage ou s’apprêtait à accompagner un 
conducteur en vue de l’apprentissage, pour une durée de trois heures à compter de la constatation : 

1° lorsque l'analyse de l'haleine mesure une concentration d'alcool, par litre d'air alvéolaire expiré, d'au moins 
0,22 milligramme et inférieure à 0,35 milligramme; 
 
2° lorsqu'il ne peut être procédé à l'analyse de l'haleine et que le test de l'haleine détecte une concentration d'al-
cool, par litre d'air alvéolaire expiré, d'au moins 0,22 milligramme et de moins de 0,35 milligramme. 
 
§ 3. La conduite d'un véhicule ou d'une monture ou l’accompagnement d’un conducteur en vue de l’apprentis-
sage dans un lieu public est interdite à toute personne qui conduisait, s'apprêtait à conduire un véhicule ou une 
monture ou accompagnait un conducteur en vue de l'apprentissage ou s’apprêtait à accompagner un conducteur 
en vue de l’apprentissage, pour une durée de six heures à compter de la constatation : 

 
1° lorsque l'analyse de l'haleine mesure une concentration d'alcool d'au moins 0,35 milligramme par litre d'air 
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HOOFDSTUK IX. – ALCOHOLOPNAME: ADEMTEST, ADEMANALY-

SE EN TIJDELIJK RIJVERBOD. 

 
Artikel 59. § 1. De officieren van gerechtelijke politie die hulpofficier zijn van de procureur des Konings, het 
personeel van het operationeel kader van de federale en lokale politie kunnen een ademtest opleggen die erin 
bestaat te blazen in een toestel dat het niveau van de alcoholopname in de uitgeademde alveolaire lucht aan-
geeft : 
 
1° aan de vermoedelijke dader van een verkeersongeval of aan ieder die het mede heeft kunnen veroorzaken, 
zelfs indien hij het slachtoffer ervan is; 
 
2° aan ieder die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het 
oog op de scholing; 
 
3° aan ieder die op het punt staat om op een openbare plaats een voertuig of een rijdier te besturenof op het 
punt staat een bestuurder te begeleiden met het oog op de scholing. 
 
§ 2. De overheidsagenten bedoeld in § 1 kunnen in dezelfde omstandigheden, zonder voorafgaande ademtest, 
een ademanalyse opleggen, die erin bestaat te blazen in een toestel dat de alcoholconcentratie in de uitgeadem-
de alveolaire lucht meet. 
 
§ 3. Op verzoek van de in § 1, 1° en 2°, bedoelde personen aan wie een ademanalyse werd opgelegd, wordt 
onmiddellijk een tweede analyse uitgevoerd en, indien het verschil tussen deze twee resultaten meer bedraagt 
dan de door de Koning bepaalde nauwkeurigheidsvoorschriften, een derde analyse. 
 
Indien het eventuele verschil tussen twee van deze resultaten niet meer bedraagt dan de hierboven bepaalde 
nauwkeurigheidsvoorschriften, wordt het laagste resultaat in aanmerking genomen. 
 
Indien het verschil groter is, wordt de ademanalyse als niet uitgevoerd beschouwd. 
 
§ 4. De toestellen gebruikt voor de ademtest en voor de ademanalyse moeten gehomologeerd zijn, op kosten 
van de fabrikanten, invoerders of verdelers die de homologatie aanvragen, overeenkomstig de bepalingen vast-
gesteld door de Koning die bovendien bijzondere gebruiksmodaliteiten van deze toestellen kan vaststellen. 
 
Artikel 60. § 1. Er wordt een ademanalyse verricht wanneer de ademtest een alcoholconcentratie van ten min-
ste 0,22 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht aangeeft. 
 
§ 2. Het besturen op een openbare plaats van een voertuig of een rijdier of het begeleiden met het oog op de 
scholing is verboden aan iedere persoon die een voertuig of een rijdier bestuurde, daartoe aanstalten maakte of 
een bestuurder begeleidde met het oog op de scholing, of op het punt stond een bestuurder te begeleiden met 
het oog op de scholing voor de duur van drie uren te rekenen vanaf de vaststelling :  
 
1° wanneer de ademanalyse een alcoholconcentratie meet van ten minste 0,22 milligram en minder dan 0,35 
milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht; 
 
2° wanneer de ademanalyse niet uitgevoerd kan worden en de ademtest een alcoholconcentratie van ten minste 
0,22 milligram en minder dan 0,35 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht aangeeft. 
 
§ 3. Het besturen op een openbare plaats van een voertuig of van een rijdier of het begeleiden met het oog op 
de scholing is verboden aan iedere persoon die een voertuig of een rijdier bestuurde, daartoe aanstalten maakte 
of een bestuurder begeleidde met het oog op de scholing of op het punt stond een bestuurder te begeleiden met 
het oog op de scholing, voor de duur van zes uren te rekenen vanaf de vaststelling : 
  
1° wanneer de ademanalyse een alcoholconcentratie van ten minste 0,35 milligram per liter uitgeademde alveo-
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alvéolaire expiré; 
 
2° lorsqu'il ne peut être procédé à l'analyse de l'haleine et que le test de l'haleine détecte une concentration d'al-
cool par litre d'air expiré d'au moins 0,35 milligramme par litre d'air alvéolaire expiré; 
 
3° en cas de refus du test de l'haleine ou de l'analyse de l'haleine. 
 
§ 4. Si, pour une raison autre que le refus, il ne peut être procédé ni au test de l'haleine, ni à l'analyse de l'ha-
leine et que la personne qui conduisait, s'apprêtait à conduire ou accompagnait un conducteur en vue de l'ap-
prentissage ou s’apprêtait à accompagner un conducteur en vue de l’apprentissage donne des signes évidents 
d’imprégnation alcoolique (… abrogé), il lui est interdit, pour une durée de six heures à compter de la constata-
tion, de conduire un véhicule ou une monture dans un lieu public ou d'accompagner un conducteur en vue de 
l'apprentissage. 
 
§ 4bis. Si pour une raison autre que le refus, il ne peut être procédé ni au test de l’haleine ni à l’analyse de l’ha-
leine et que la personne qui conduisait, s’apprêtait à conduire ou accompagnait un conducteur en vue de l’ap-
prentissage ou s’apprêtait à accompagner un conducteur en vue de l’apprentissage se trouve apparemment dans 
l’état visé à l’article 35, il lui est interdit, dans un lieu public, pour une durée de douze heures à compter de la 
constatation, de conduire un véhicule ou une monture ou d’accompagner un conducteur en vue de l’apprentis-
sage. 

 
§ 5. Avant que la personne ne soit autorisée à conduire à nouveau un véhicule ou une monture dans un lieu 
public ou à accompagner le conducteur en vue de l'apprentissage, une nouvelle analyse de l'haleine ou un nou-
veau test de l'haleine lui est imposée dans les cas visés aux §§ 3, 4 et 4bis. 
 
Au cas où cette analyse de l'haleine ou ce test de l'haleine mesure une concentration d'alcool d'au moins 0,35 
milligramme par litre d'air alvéolaire expiré, ou en cas de refus de s'y soumettre, l'interdiction de conduire ou 
d'accompagner est prolongée pour une période de six heures à partir de la nouvelle analyse de l'haleine ou du 
test de l'haleine ou du refus. 
 
Toutefois au cas où l'analyse de l'haleine ou le test de l'haleine mesure une concentration d'alcool par litre d'air 
alvéolaire expiré d'au moins 0,22 milligramme et inférieure à 0,35 milligramme, l'interdiction de conduire ou 
d'accompagner est prolongée pour une période de trois heures à partir de la nouvelle analyse de l'haleine ou du 
test de l'haleine. 
 
S’il ne peut être procédé ni au test de l’haleine, ni à l’analyse de l’haleine comme prévu dans les cas visés aux 
§§ 4 et 4bis, l’interdiction de conduire ou d’accompagner peut être prolongée, selon le cas, pour la même pé-
riode. 
 
Les articles 59, § 3 et 63 ne sont pas d'application. 
 
§ 6. Les dispositions du présent article ne font pas obstacle à l'application d'autres dispositions légales relatives 
à la répression de l'ivresse publique. 
 
§ 7. Les agents de l'autorité visés à l'article 59, § 1er, sont chargés de l'application du présent article. 
 
Article 61. Toute personne soumise à l'interdiction de conduire visée à l'article 60, est tenue de remettre, sur 
l'invitation qui lui en est faite par la police et pour la durée de l'interdiction de conduire, le permis de conduire 
ou le titre qui en tient lieu dont elle est titulaire. 
 
S'il ne peut être procédé sur-le-champ à cette remise ou si la personne soumise à l'interdiction n'est pas tenue 
d'être titulaire d'un permis de conduire ou d'un titre qui en tient lieu, le véhicule ou la monture qu'elle condui-
sait ou s'apprêtait à conduire est retenu à ses frais, risques et périls. 
 
A l'expiration du délai visé à l'article 60, le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu n'est pas restitué lors-
qu'il est fait application de l'article 55. 
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laire lucht meet; 
 
2° wanneer de ademanalyse niet uitgevoerd kan worden en de ademtest een alcoholconcentratie aangeeft van 
ten minste 0,35 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht; 
 
3° ingeval van weigering van de ademtest of van de ademanalyse; 
 
§ 4. Wanneer, wegens een andere reden dan de weigering, noch de ademtest noch de ademanalyse kunnen wor-
den uitgevoerd en de persoon die bestuurde, daartoe aanstalten maakte of een bestuurder begeleidde met het 
oog op de scholing of op het punt stond een bestuurder te begeleiden met het oog op de scholing, duidelijke 
tekenen van alcoholopname vertoont (… opgeheven), dan is het hem verboden voor de duur van zes uren, te 
rekenen vanaf de vaststelling, op een openbare plaats een voertuig of een rijdier te besturen of een bestuurder te 
begeleiden met het oog op de scholing. 

 
§ 4bis. Wanneer wegens een andere reden dan de weigering noch de ademtest noch de ademanalyse kunnen 
worden uitgevoerd en de persoon die bestuurde, daartoe aanstalten maakte of een bestuurder begeleidde met het 
oog op de scholing of op het punt stond een bestuurder te begeleiden met het oog op de scholing, zich blijkbaar 
bevindt in de toestand bedoeld in artikel 35, dan is het hem verboden voor de duur van twaalf uren, te rekenen 
vanaf de vaststelling, op een openbare plaats een voertuig of een rijdier te besturen of een bestuurder te begelei-
den met het oog op de scholing. 
 
§ 5. Vooraleer aan de persoon wordt toegestaan opnieuw een voertuig of een rijdier op een openbare plaats te 
besturen of de bestuurder te begeleiden met het oog op de scholing, wordt hem, in de gevallen bedoeld onder 
de §§ 3, 4 en 4bis, een nieuwe ademanalyse of ademtest opgelegd. 
 
In het geval deze ademanalyse of ademtest een alcoholconcentratie meet van ten minste 0,35 milligram per liter 
uitgeademde alveolaire lucht of in geval van weigering zich hieraan te onderwerpen, wordt het verbod tot stu-
ren of tot begeleiden verlengd met een periode van zes uren, te rekenen vanaf de nieuwe ademanalyse of de 
ademtest of de weigering. 
 
In het geval evenwel deze ademanalyse of ademtest een alcoholconcentratie meet van ten minste 0,22 milli-
gram en minder dan 0,35 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht wordt het verbod tot sturen of bege-
leiden verlengd met een periode van drie uren, te rekenen vanaf de nieuwe ademanalyse of ademtest. 
 
 
Wanneer noch de ademtest noch de ademanalyse kunnen worden uitgevoerd zoals bepaald in de gevallen be-
doeld in §§ 4 en 4bis, wordt het verbod tot sturen of begeleiden, naargelang het geval, met dezelfde periode 
verlengd. 
 
De artikelen 59, § 3 en 63 zijn niet van toepassing. 
 
§ 6. De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan de toepassing van andere wettelijke bepalingen betref-
fende de beteugeling van de openbare dronkenschap. 
 
§ 7. De overheidsagenten bedoeld in artikel 59, § 1, zijn belast met de toepassing van dit artikel. 
 
Artikel 61. Ieder persoon aan wie het rijverbod bedoeld in artikel 60 is opgelegd, moet op verzoek van de poli-
tie het rijbewijs, of het als zodanig geldend bewijs waarvan hij houder is, afgeven voor de duur van het verbod 
tot sturen. 
 
Wanneer de afgifte niet dadelijk kan gebeuren of wanneer de persoon aan wie het verbod is opgelegd niet ver-
plicht is houder te zijn van een rijbewijs of van een als zodanig geldend bewijs, wordt het voertuig of het rijdier 
dat hij bestuurde of daartoe aanstalten maakte, op zijn kosten en risico, ingehouden. 
 
Na het verstrijken van de in artikel 60 bedoelde termijn wordt het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs 
niet teruggegeven indien artikel 55 wordt toegepast. 
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CHAPITRE IXbis. – AUTRES SUBSTANCES QUI INFLUENCENT LA 

CAPACITE DE CONDUITE : TEST ET INTERDICTION TEMPO-

RAIRE DE CONDUIRE. 

 

Article 61bis. § 1er. Les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er peuvent imposer le test fixé au § 2 pour la 
détection de substances qui influencent la capacité de conduite, visées à l’article 37bis, § 1er, 1° : 
 
1° à l’auteur présumé d’un accident de roulage ou à toute personne qui a pu contribuer à le provoquer, même si 
elle en est la victime. Dans ce cas, il peut être procédé directement au test salivaire visé au § 2, 2°, sans avoir 
recours à la check-list visée au § 2, 1°; 
 
2° à toute personne qui, dans un lieu public, conduit un véhicule ou une monture ou accompagne un conducteur 
en vue de l’apprentissage; 
 
3° à toute personne qui, dans un lieu public, s’apprête à conduire un véhicule ou une monture ou s’apprête à 
accompagner un conducteur en vue de l’apprentissage. 
 
§ 2. Le test visé au § 1er du présent article consiste en : 
 
1° premièrement la constatation des indications de signes d’usage récent d’une des substances visées à l’article 
37bis, § 1er, 1° au moyen d’une check-list standardisée, dont les modalités d’application et le modèle sont dé-
terminés par le Roi; 
 
2° ensuite, dans l’hypothèse où la check-list visée au 1° donne une indication de signes d’usage récent d’une 
des substances visées à l’article 37bis, § 1er, 1°, il est procédé à un test salivaire. 
 
En dessous du taux correspondant, le résultat du test salivaire n’est pas pris en considération. 

 
 
§ 3. La collecte des données nécessaires pour remplir la check-list standardisée et pour effectuer le test salivaire 
doit se limiter aux données strictement nécessaires à l’établissement des infractions à la présente loi commises 
dans un lieu public. Ces données ne peuvent être utilisées qu’aux fins judiciaires relatives à la répression de ces 
infractions. 
 
§ 4. Les frais du test salivaire sont à charge de la personne examinée si l’infraction visée à l’article 37bis, § 1er, 
1°, est établie au moyen d’une analyse salivaire ou d’une analyse de sang. 
 
Article 61ter. § 1er. La conduite, dans un lieu public, d’un véhicule ou d’une monture ou l’accompagnement à 
la conduite est interdite à toute personne qui conduit un véhicule ou une monture, accompagne un conducteur 
en vue de l’apprentissage ou s’apprête à conduire ou à 
accompagner un conducteur en vue de l’apprentissage, pour une durée de douze heures à partir de la constata-
tion : 
 
1° lorsque le test salivaire fait apparaître la présence dans l’organisme d’au moins une des substances visées à 

Substance Taux (ng/ml) 

Delta-9-tétrahydrocannabinol (THC) 25 

Amphétamine 50 

Méthylènedioxyméthylamphétamine (MDMA) 50 

Morphine (libre) ou 6-acétylmorphine 10 

Cocaïne ou Benzoylecgonine 20 
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HOOFDSTUK IXbis. – ANDERE STOFFEN DIE DE RIJVAARDIGHEID 

BEÏNVLOEDEN: TEST EN TIJDELIJK RIJVERBOD. 

 
 
 
Artikel 61bis. § 1. De in artikel 59, § 1 bedoelde overheidspersonen kunnen de test bepaald in § 2 voor het 
detecteren van stoffen die de rijvaardigheid beïnvloeden, bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1°, opleggen : 
 
1° aan de vermoedelijke dader van een verkeersongeval of aan ieder die het mede heeft kunnen veroorzaken, 
zelfs indien hij het slachtoffer ervan is. In dit geval kan er onmiddellijk worden overgegaan tot de speekseltest 
bedoeld in § 2, 2°, zonder de checklist bedoeld in § 2, 1° te overlopen; 
 
2° aan ieder die op een openbare plaats een voertuig of een rijdier bestuurt of een bestuurder begeleidt met het 
oog op scholing; 
 
3° aan ieder die op het punt staat om op een openbare plaats een voertuig of een rijdier te besturen of op het 
punt staat een bestuurder te begeleiden met het oog op scholing. 
 
§ 2. De test bedoeld in § 1 van dit artikel bestaat uit : 
 
1° eerst het vaststellen van indicaties van tekenen van recent gebruik van één van de stoffen bedoeld in artikel 
37bis, § 1, 1° aan de hand van een gestandaardiseerde checklist, waarvan de nadere toepassingsregels en het 
model door de Koning worden bepaald; 
 
2° vervolgens, indien de gestandaardiseerde checklist bedoeld in 1°, een indicatie geeft van tekenen van recent 
gebruik van een van de stoffen bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1°, het afnemen van een speekseltest. 
 
Onder de hieronder vermelde gehaltes wordt het resultaat van de speekseltest niet in aanmerking genomen. 

 
  
§ 3. Het verzamelen van de gegevens die nodig zijn voor het invullen van de gestandaardiseerde checklist en 
voor het afnemen van de speekseltest moet zich beperken tot wat strikt noodzakelijk is voor de vaststelling van 
de overtredingen van deze wet, die op een openbare plaats zijn begaan. Deze gegevens mogen slechts worden 
gebruikt voor gerechtelijke doeleinden in verband met de bestraffing van deze overtredingen. 
 
§ 4. De kosten van de speekseltest zijn ten laste van de onderzochte persoon indien de overtreding bepaald in 
artikel 37bis, § 1, 1° door middel van een speekselanalyse of bloedanalyse bewezen is. 
 
Artikel 61ter. § 1. Het besturen op een openbare plaats van een voertuig of van een rijdier of het begeleiden 
met het oog op de scholing is verboden aan iedere persoon die een voertuig of een rijdier bestuurde, een be-
stuurder begeleidde met het oog op scholing of op het punt stond te besturen of een bestuurder te begeleiden 
met het oog op de scholing, gedurende twaalf uur vanaf de vaststelling : 
 
 
1° wanneer de speekseltest de aanwezigheid in het organisme aantoont van minstens een van de stoffen bepaald 

Stof Gehalte (ng/ml) 

Delta-9-tetrahydrocannabinol (THC) 25 

Amfetamine 50 

Methyleendioxymethylamfetamine (MDMA) 50 

Morfine (vrij) of 6-acetylmorfine 10 

Cocaïne of Benzoylecgonine 20 
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l’article 37bis, § 1er, 1° dont le taux est égal ou supérieur à celui fixé dans le tableau de l’article 61bis, § 2, 2°; 
 
 
2° en cas de refus du test salivaire ou de l’analyse de salive sans motif légitime; 
 
3° s’il n’a pu être procédé, suite à un refus pour un motif légitime ou une impossibilité pratique pour récolter 
assez de salive, ni au test salivaire ni à l’analyse de salive et que la check-list standardisée visée à l’article 
61bis, § 2, 1°, donne une indication de signes d’usage récent d’une des substances visées à l’article 37bis, § 1er, 
1°; 
 
4° au cas où le résultat du test salivaire est négatif et que l’intéressé se trouve apparemment dans l’état visé à 
l’article 35. 
 
§ 2. Avant que la personne ne soit autorisée à conduire à nouveau un véhicule ou une monture dans un lieu 
public ou à accompagner le conducteur en vue de l’apprentissage, un nouveau test salivaire, tel que visé à l’arti-
cle 61bis, § 2, 2°, lui est imposé, sans passer par la check-list 
standardisée visée à l’article 61bis, § 2, 1°. 
 
L’interdiction visée à l’article 61ter, § 1er, est renouvelée à chaque fois pour une période de douze heures : 
 
1° lorsque le test salivaire fait apparaître la présence dans l’organisme d’au moins une des substances visées à 
l’article 37bis, § 1er, 1° dont le taux est égal ou supérieur à celui fixé dans le tableau de l’article 61bis, § 2, 2°; 
 
 
2° en cas de refus de ce test salivaire; 
 
3° s’il n’a pu être procédé, suite à un refus pour un motif légitime ou une impossibilité pratique pour récolter 
assez de salive, à ce test salivaire, et que la check-list standardisée visée à l’article 61bis, § 2, 1°, qui est alors 
imposée, donne une indication de signes d’usage récent d’une des substances visées à l’article 37bis, § 1er, 1°; 
 
 
4° au cas où le résultat du test salivaire est négatif et que l’intéressé se trouve apparemment dans l’état visé à 
l’article 35. 
 
§ 3. Les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er, sont chargés de l’application de cet article. 
 
Article 61ter/1. § 1er. Si la personne invoque un motif légitime pour refuser le test salivaire ou l’analyse de 
salive, les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er, requièrent un médecin pour juger du motif invoqué. 
 
 
§ 2. Le contenu du motif légitime ne peut être révélé par le médecin s’il est couvert par le secret médical. 
 
 
§ 3. Les frais pour l’intervention du médecin seront à charge de la personne examinée si le refus visé au § 1er 
du présent article n’est pas fondé. 
 
§ 4. L’impossibilité pratique de collecter assez de salive pour exécuter le test salivaire ou l’analyse de salive ne 
peut être considérée comme une forme de refus. Les frais du test salivaire sont à charge de la personne si l’in-
fraction visée à l’article 37bis, § 1er, 1°, est établie au moyen d’une analyse de sang. 
 
 
Article 61quater. Toute personne soumise à l'interdiction de conduire visée à l'article 61ter est tenue de remet-
tre, sur l'invitation qui lui en est faite par 1a police et pour la durée de l'interdiction de conduire, le permis de 
conduire ou le titre qui en tient lieu dont elle est titulaire. 
 
S'il ne peut être procédé sur-le-champ à cette remise ou si la personne soumise à l'interdiction n'est pas tenue 
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in artikel 37bis, § 1, 1° in een gehalte dat gelijk is aan of hoger dan het gehalte bepaald in de tabel van artikel 
61bis, § 2, 2°; 
 
2° in geval van weigering van de speekseltest of de speekselanalyse zonder wettige reden; 
 
3° in geval van een weigering omwille van een wettige reden of omwille van een praktische onmogelijkheid 
voldoende speeksel te collecteren, noch een speekseltest noch een speekselanalyse kon worden uitgevoerd en 
de gestandaardiseerde checklist bedoeld in artikel 61bis, § 2, 1° een indicatie geeft van tekenen van recent ge-
bruik van één van de stoffen bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1°; 
 
4° in geval het resultaat van de speekseltest negatief is en betrokkene zich blijkbaar bevindt in de toestand be-
doeld in artikel 35. 
 
§ 2. Vooraleer aan de persoon wordt toegestaan om opnieuw een voertuig of een rijdier op een openbare plaats 
te besturen of de bestuurder te begeleiden met het oog op de scholing, wordt hem een nieuwe speekseltest, be-
doeld in artikel 61bis, § 2, 2°, opgelegd, zonder de gestandaardiseerde checklist bedoeld in artikel 61bis, § 2, 
1°, te overlopen. 
 
Het verbod bedoeld in artikel 61ter, § 1, wordt telkens hernieuwd voor een periode van twaalf uur : 
 
1° wanneer de speekseltest de aanwezigheid in het organisme aantoont van minstens één van de stoffen bepaald 
in artikel 37bis, § 1, 1° in een gehalte dat gelijk is aan of hoger dan het gehalte bepaald in de tabel van artikel 
61bis, § 2, 2°; 
 
2° in geval van weigering van deze speekseltest; 
 
3° in geval van weigering van de speekseltest omwille van een wettige reden of ingeval van een praktische on-
mogelijkheid voldoende speeksel te collecteren, en de gestandaardiseerde checklist, bedoeld in artikel 61bis, § 
2, 1°, die in dit geval wordt overlopen, een indicatie geeft van tekenen van recent gebruik van een van de stof-
fen bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1°; 
 
4° in geval het resultaat van de speekseltest negatief is en betrokkene zich blijkbaar bevindt in de toestand be-
doeld in artikel 35. 
 
§ 3. De overheidspersonen bedoeld in artikel 59, § 1, zijn belast met de toepassing van dit artikel. 
 
Artikel 61ter/1. § 1. Wanneer de persoon een wettige reden inroept voor het weigeren van de speekseltest of de 
speekselanalyse, vorderen de in artikel 59, § 1 bedoelde overheidspersonen een geneesheer om het ingeroepen 
motief te beoordelen. 
 
§ 2. De inhoud van de wettige reden mag door de geneesheer niet worden onthuld als ze door het medisch ge-
heim wordt gedekt. 
 
§ 3. De kosten voor de tussenkomst van de geneesheer zijn ten laste van de onderzochte persoon indien de in § 
1 bedoelde weigering niet gegrond was. 
 
§ 4. De praktische onmogelijkheid voldoende speeksel te collecteren om de speekseltest of de speekselanalyse 
uit te voeren wordt niet beschouwd als een vorm van weigering. De kosten van de speekseltest zijn ten laste 
van de onderzochte persoon indien de overtreding bepaald in artikel 37bis, § 1, 1° door middel van een bloed-
analyse bewezen is. 
 
Artikel 61quater. Iedere persoon aan wie een rijverbod, bedoeld in artikel 61ter, is opgelegd, moet op verzoek 
van de politie het rijbewijs, of het als zodanig geldend bewijs waarvan hij houder is, afgeven voor de duur van 
het rijverbod. 
 
Wanneer de afgifte niet dadelijk kan gebeuren of wanneer de persoon aan wie het verbod is opgelegd niet ver-
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d'être titulaire d'un permis de conduire ou d'un titre qui en tient lieu, le véhicule ou la monture qu'elle condui-
sait ou s'apprêtait à conduire est retenu à ses frais, risques et périls. 
 
A l'expiration du délai d'interdiction, le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu n'est pas restitué lorsqu'il 
est fait application de l'article 55. 
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plicht is houder te zijn van een rijbewijs of van een als zodanig geldend bewijs, wordt het voertuig of het rijdier 
dat hij bestuurde of op het punt stond te besturen, op zijn kosten en risico, ingehouden. 
 
Na het verstrijken van de verbodstermijn wordt het rijbewijs of het als zodanig geldend bewijs niet teruggege-
ven indien artikel 55 wordt toegepast. 
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CHAPITRE X. – VEHICULES EQUIPES D’UN ETHYLOTEST ANTI-
DEMARAGE EN CAS DE CONDAMNATION. 
 
Art. 61quinquies. § 1er. Le conducteur remplit les conditions visées aux paragraphes 2 à 4 lorsque le permis 
de conduire n’est valable que pour la conduite de véhicules à moteur équipés d’un éthylotest antidémarrage 
visé à l’article 37/1, alinéa 1er. 
 
§ 2. Le véhicule est équipé d’un système qui l’empêche de démarrer lorsque le système constate que le conduc-
teur présente une concentration d’alcool d’au moins 0,09 milligramme par litre d’air alvéolaire expiré. 
 
§ 3. Pendant la période pour laquelle la validité du permis de conduire est limitée aux véhicules à moteur équi-
pés d’un éthylotest antidémarrage, le conducteur remplit les conditions du programme d’encadrement prévues 
par le Roi. 
 
§ 4. Le conducteur prend en charge les frais d’installation et d’utilisation ainsi que les frais du programme 
d’encadrement. 
 
Article 61sexies. Le Roi définit les conditions applicables au système visé à l’article 61quinquies. 

Art. 61quinquies à sexies - 1 



HOOFDSTUK X. – VOERTUIGEN UITGERUST MET EEN ALCOHOL-
SLOT IN HET KADER VAN EEN VEROORDELING. 
 
Artikel 61quinquies. § 1. Wanneer de geldigheid van het rijbewijs beperkt is tot het besturen van motorvoer-
tuigen uitgerust met een alcoholslot bedoeld in artikel 37/1, eerste lid, voldoet de bestuurder aan de in de §§ 2 
tot 4 bepaalde voorwaarden. 
 
§ 2. Het voertuig beschikt over een systeem dat het verhindert te starten wanneer het systeem bij de bestuurder 
een alcoholconcentratie vaststelt die ten minste 0,09 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht bedraagt. 
 
§ 3. Tijdens de periode waarvoor de geldigheid van het rijbewijs beperkt is tot motorvoertuigen die uitgerust 
zijn met een alcoholslot voldoet hij aan de voorwaarden van het omkaderingsprogramma bepaald door de Ko-
ning. 
 
§ 4. De bestuurder neemt de kosten van de installatie en het gebruik voor zijn rekening evenals de kosten van 
het omkaderingsprogramma. 
 
Artikel 61sexies. De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan het systeem bedoeld in artikel 61quinquies vol-
doet. 

Art. 61quinquies tot sexies - 1 



TITRE V. – PROCEDURE PENALE, ORDRE DE PAIEMENT 

ET PROCEDURE JUDICIAIRE CIVILE. 

 

CHAPITRE I. - RECHERCHE ET CONSTATATION DES INFRAC-

TIONS. 

 

SECTION I. - AGENTS QUALIFIES. 

 

Article 62. Les agents de l'autorité désignés par le Roi pour surveiller l'application de la présente loi et des ar-
rêtés pris en exécution de celle-ci constatent les infractions par des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve 
du contraire. 
 
Les constatations fondées sur des preuves matérielles fournies par des appareils fonctionnant automatiquement 
en présence d'un agent qualifié font foi jusqu'à preuve du contraire lorsqu'il s'agit d'infractions à la présente loi 
et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci. 
 
Les constatations fondées sur des preuves matérielles fournies par des appareils fonctionnant automatiquement 
en l'absence d'un agent qualifié font foi jusqu'à preuve du contraire lorsqu'il s'agit d'infractions à la présente loi 
et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, désignées par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. 
Lorsqu'une infraction a été constatée par des appareils fonctionnant automatiquement en l'absence d'agent qua-
lifié, le procès-verbal en fait mention. 
 
Les appareils fonctionnant automatiquement, utilisés pour surveiller l'application de la présente loi et des arrê-
tés pris en exécution de celle-ci, doivent être agréés ou homologués, aux frais des fabricants, importateurs ou 
distributeurs qui demandent l'agrément ou l'homologation, conformément aux dispositions déterminées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, dans lequel peuvent en outre être fixées des modalités particuliè-
res d'utilisation de ces appareils. 
 
Le Roi peut, après avis de la Commission de la protection de la vie privée, fixer les modalités particulières 
d'utilisation, de consultation et de conservation des données fournies par ces appareils. Lorsque la Commission 
n'a pas donné d'avis dans les délais qui lui sont légalement impartis, elle est supposée avoir donné son accord. 
 
 
Sans préjudice des dispositions de l'article 29 du Code d'Instruction criminelle, les appareils et les informations 
qu'ils fournissent ne peuvent être utilisés qu'aux fins judiciaires relatives à la répression des infractions à la 
présente loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, commises sur la voie publique, ainsi qu'en vue de la 
régulation de la circulation routière. 
 
Lorsque les appareils sont destinés à fonctionner comme équipement fixe sur la voie publique, en l'absence 
d'agent qualifié, leur emplacement et les circonstances de leur utilisation sont déterminés lors de concertations 
organisées par les autorités judiciaires, policières et administratives compétentes, dont les gestionnaires de la 
voirie. Le Roi détermine les modalités particulières de cette concertation. L'installation sur la voie publique 
d'équipements fixes pour des appareils fonctionnant automatiquement en l'absence d'agent qualifié se fait de 
l'accord des gestionnaires de la voirie. 
 
Une copie de ces procès-verbaux est adressée aux contrevenants dans un délai de quatorze jours à compter de la 
date de la constatation des infractions. 

Art. 62 - 1 



TITEL V. – STRAFVORDERING, BEVEL TOT BETALING EN 

BURGERLIJKE RECHTSVORDERING. 

 

HOOFDSTUK I. - OPSPORING EN VASTSTELLING VAN DE MIS-

DRIJVEN. 

 

AFDELING I. - BEVOEGDE PERSONEN. 

 
Artikel 62. De overheidspersonen die door de Koning worden aangewezen om toezicht te houden op de nale-
ving van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, stellen de overtredingen vast door processen-verbaal die be-
wijskracht hebben zolang het tegendeel niet is bewezen.  
 
De vaststellingen gesteund op materiële bewijsmiddelen die door bemande automatisch werkende toestellen 
worden opgeleverd, hebben bewijskracht zolang het tegendeel niet is bewezen, wanneer het gaat om overtre-
dingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten. 
 
De vaststellingen gesteund op materiële bewijsmiddelen die door onbemande automatisch werkende toestellen 
worden opgeleverd, hebben bewijskracht zolang het tegendeel niet bewezen is, wanneer het gaat om overtre-
dingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten vermeld in een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 
Wanneer een overtreding werd vastgesteld door onbemande automatisch werkende toestellen, wordt er melding 
van gemaakt in het procesverbaal. 
 
De automatisch werkende toestellen, gebruikt om toezicht te houden op de naleving van deze wet en haar uit-
voeringsbesluiten, moeten goedgekeurd of gehomologeerd worden, op kosten van de fabrikanten, invoerders of 
verdelers die de goedkeuring of homologatie aanvragen, overeenkomstig de bepalingen vastgesteld door een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, waarin bovendien bijzondere gebruiksmodaliteiten van deze toestel-
len kunnen worden vastgesteld. 
 
De Koning kan, na advies van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de bijzon-
dere voorwaarden voor het gebruik, de raadpleging en de bewaring van de gegevens die door deze toestellen 
worden opgeleverd, vaststellen. Wanneer de Commissie geen advies heeft uitgebracht binnen de haar wettelijk 
voorgeschreven termijnen, wordt zij geacht akkoord te gaan. 
 
Onverminderd de bepalingen van artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering, mogen de toestellen en de 
inlichtingen die deze toestellen verstrekken, slechts worden gebruikt voor gerechtelijke doeleinden in verband 
met de bestraffing van de overtredingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, begaan op de openbare 
weg, alsook met het oog op de regeling van het wegverkeer. 
 
Wanneer de toestellen bestemd zijn om te worden gebruikt als vaste uitrusting op de openbare weg, in afwezig-
heid van een bevoegd persoon, worden de plaatsing en de gebruiksomstandigheden bepaald tijdens overleg, 
georganiseerd door de bevoegde gerechtelijke, politionele en administratieve overheden, waaronder de wegbe-
heerders. De Koning bepaalt de bijzondere modaliteiten van dit overleg. De plaatsing op de openbare weg van 
vaste uitrustingen voor onbemand automatisch werkende toestellen, wordt uitgevoerd met instemming van de 
wegbeheerder. 
 
Een afschrift van die processen-verbaal wordt aan de overtreders gezonden binnen een termijn van veertien 
dagen, te rekenen van de datum van vaststelling van de misdrijven 
 
In geval van overtreding van de bepalingen van de reglementen die voor de voertuigen een maximumvracht 

Art. 62 - 1 



En cas d'infraction aux dispositions des règlements qui imposent aux véhicules un maximum de chargement, 
les fonctionnaires et agents précités, ainsi que tous officiers de police judiciaire, peuvent obliger les conduc-
teurs à décharger leurs véhicules de l'excédent de poids constaté. 
 
En cas de refus de la part d'un conducteur, le véhicule est retenu aux frais, risques et périls du délinquant ou de 
ses ayants cause. 

Art. 62 - 2 



voorschrijven, kunnen de hierboven genoemde ambtenaren en beambten alsook alle officieren van gerechtelij-
ke politie, de bestuurders verplichten hun voertuigen te ontlasten van het vastgestelde overwicht. 
 
 
Weigert een bestuurder zulks te doen, dan wordt het voertuig op kosten en risico van de overtreder of van hen 
die voor hem aansprakelijk zijn, ingehouden. 

Art. 62 - 2 



SECTION Ibis. – ENTRAVE A LA RECHERCHE ET A LA CONSTATATION 

D’INFRACTIONS. 

 

Article 62bis. Sans préjudice des dispositions de la loi du 30 juillet 1979 relative aux radiocommunications, il 
est interdit de se munir de tout équipement ou de tout autre moyen entravant ou empêchant la constatation d'in-
fractions à la présente loi et aux règlements sur la police de la circulation routière ou détectant les appareils 
fonctionnant automatiquement visés à l'article 62. 

Art. 62bis - 2 



AFDELING Ibis. – TEGENWERKING VAN DE OPSPORING EN VAN DE 

VASTSTELLING VAN OVERTREDINGEN. 

 
Artikel 62bis. Onverminderd de bepalingen van de wet van 30 juli 1979 betreffende de radioberichtgeving is 
het verboden elke uitrusting die of elk ander middel dat de vaststelling van overtredingen van deze wet en van 
de reglementen betreffende de politie over het wegverkeer, bemoeilijkt of verhindert of automatisch werkende 
toestellen bedoeld in artikel 62 opspoort, bij zich te hebben. 

Art. 62bis - 2 



SECTION II. - ANALYSE DE SALIVE -  PRELEVEMENT SANGUIN. 

 

Article 62ter. § 1er. Les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er imposent une analyse de salive pour la 
détection de substances qui influencent la capacité de conduite lorsque le test salivaire visé à l’article 61bis, § 
2, 2° détecte au moins une des substances visées à l’article 37bis, § 1er, 1°. 
 
En dessous du taux correspondant, le résultat de l’analyse de salive n’est pas pris en considération. 

 
 
§ 2. Les frais de l’analyse de salive sont à charge de la personne examinée si l’infraction visée à l’article 37bis, 
§ 1er, 1°, est établie. 
 
§ 3. Le § 1er de cet article n’est pas d’application lorsque le test salivaire visé à l’article 61bis, § 2, 2° a été 
imposé dans les cas visés à l’article 61bis, § 1er, 3°. 
 
§ 4. L’analyse de l’échantillon de salive est faite dans un des laboratoires agréés à cet effet par le Roi. 
 
 
La personne qui a subi le prélèvement de salive peut faire procéder, à ses frais, à une seconde analyse de salive, 
soit dans le laboratoire ayant procédé à la première, soit dans un autre laboratoire agréé par le Roi. Dans le pre-
mier cas, elle peut faire contrôler la deuxième analyse par un conseiller technique de son choix. 
 
 
Le Roi prend les mesures complémentaires pour organiser l’analyse de salive. Il règle notamment le mode de 
prélèvement et de conservation de la salive, les modalités des analyses et l’agréation des laboratoires. 
 
 
Article 63. § 1. Les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er imposent aux personnes visées aux 1° et 2° de 
ce paragraphe, de subir un prélèvement sanguin par un médecin requis à cet effet : 
 
1° au cas où le test de l’haleine décèle un taux d’alcool par litre d’air alvéolaire expiré d’au moins 0,22 milli-
gramme et qu’il ne peut être procédé à une analyse de l’haleine; 
 
2° au cas où il n’a pu être procédé ni au test de l’haleine ni à l’analyse de l’haleine et que l’intéressé donne des 
signes évidents d’imprégnation alcoolique ou se trouve apparemment dans l’état visé à l’article 35; 
 
3° au cas où il n’a pu être procédé ni au test de l’haleine ni à l’analyse de l’haleine chez les personnes visées à 
l’article 59, § 1er, 1°, et qu’il est impossible de rechercher des signes d’imprégnation alcoolique; 
 
4° au cas où le test salivaire détecte au moins une des substances visées à l’article 37bis, § 1er, 1° dont le taux 
est égal ou supérieur à celui fixé dans le tableau de l’article 61bis, § 2, 2° et qu’il ne peut être procédé à une 
analyse de salive; 
 
5° au cas où il n’a pu être procédé ni au test salivaire ni à l’analyse de salive. 
 

Substance Taux (ng/ml) 

Delta-9-tétrahydrocannabinol (THC) 10 

Amphétamine 25 

Méthylènedioxyméthylamphétamine (MDMA) 25 

Morphine (libre) ou 6-acétylmorphine 5 

Cocaïne ou Benzoylecgonine 10 

Art. 63 à 64 - 1 



AFDELING II. - SPEEKSELANALYSE - BLOEDPROEF. 

 
Artikel 62ter. § 1. De in artikel 59, § 1 bedoelde overheidspersonen leggen een speekselanalyse voor het detec-
teren van de stoffen die de rijvaardigheid beïnvloeden op wanneer de speekseltest bedoeld in artikel 61bis, § 2, 
2° de aanwezigheid aantoont van één van de stoffen bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1°. 
 
Onder de hieronder vermelde gehaltes wordt het resultaat van de speekselanalyse niet in aanmerking genomen. 

 
 
§ 2. De kosten van de speekselanalyse zijn ten laste van de onderzochte persoon indien de overtreding bepaald 
in artikel 37bis, § 1, 1°, bewezen is. 
 
§ 3. § 1 van dit artikel is niet van toepassing indien de speekseltest bedoeld in artikel 61bis, § 2, 2°, opgelegd 
werd in de gevallen bedoeld in artikel 61bis, § 1, 3°. 
 
§ 4. De analyse van het speekselstaal geschiedt in een van de laboratoria die daartoe door de Koning erkend 
zijn. 
 
De persoon van wie het speekselstaal is afgenomen, kan op eigen kosten een tweede speekselanalyse laten ver-
richten in het laboratorium waar het eerste heeft plaatsgehad, of in een ander door de Koning erkend laboratori-
um. In het eerste geval kan hij op de tweede analyse toezicht laten houden door een technisch raadsman van 
zijn keuze. 
 
De Koning treft voorzieningen tot nadere regeling van de speekselanalyse. Hij stelt onder meer regels vast be-
treffende de wijze waarop het speekselstaal wordt genomen, bewaard en onderzocht, alsook betreffende de 
erkenning van de laboratoria. 
 
Artikel 63. § 1. De in artikel 59, § 1 bedoelde overheidspersonen laten de in 1° en 2° van die paragraaf bedoel-
de personen, een bloedproef ondergaan door een daartoe opgevorderde geneesheer : 
 
1° in het geval de ademtest een alcoholgehalte van ten minste 0,22 milligram aangeeft per liter uitgeademde 
alveolaire lucht en een ademanalyse niet uitgevoerd kan worden; 
 
2° in het geval noch de ademtest noch de ademanalyse uitgevoerd konden worden en betrokkene duidelijke 
tekenen van alcoholopname vertoont of zich blijkbaar bevindt in de toestand bedoeld in artikel 35; 
 
3° in het geval noch de ademtest noch de ademanalyse uitgevoerd konden worden bij de personen bedoeld in 
artikel 59, § 1, 1°, en het onmogelijk is na te gaan of er tekenen van alcoholopname zijn; 
 
4° indien de speekseltest minstens één van de stoffen detecteert bedoeld in artikel 37bis, § 1, 1° in een gehalte 
dat gelijk is aan of hoger dan het gehalte bepaald in de tabel van artikel 61bis, § 2, 2°, en een speekselanalyse 
niet uitgevoerd kan worden; 
 
5° in het geval noch een speekseltest noch een speekselanalyse kon worden uitgevoerd. 
 

Stof Gehalte (ng/ml) 

Delta-9-tetrahydrocannabinol (THC) 10 

Amfetamine 25 

Methyleendioxymethylamfetamine (MDMA) 25 

Morfine (vrij) of 6-acetylmorfine 5 

Cocaïne of Benzoylecgonine 10 

Art. 63 tot 64 - 1 



§ 2. Dans le cas du § 1er, 4° et 5° de cet article, l’analyse du sang consiste en une détermination quantitative 
dans le plasma au moyen de chromatographie en phase gazeuse ou en phase liquide-spectométrie de masse 
avec usage de standards internes deutérés pour une ou plusieurs des substances suivantes; en dessous du taux 
correspondant l’analyse n’est pas prise en considération. 
 

 
 
§ 3. Les agents de l’autorité visés à l’article 59, § 1er, font subir un prélèvement sanguin par un médecin requis 
à cet effet aux personnes visées aux 1° et 2° du même paragraphe, à la demande de celles-ci et à titre de contre-
expertise si l’analyse de l’haleine obtenue après application de l’article 59, § 3, mesure une concentration d’al-
cool d’au moins 0,35 milligramme par litre d’air alvéolaire expiré. 
 
§ 4. Les frais de prélèvement et de l’analyse du sang sont à charge de la personne examinée : 
 

• si l’infraction prévue à l’article 34, § 2, 1°, est établie, ou 

• si l’infraction prévue à l’article 37bis, § 1er, 1°, est établie. 
 
§ 5. La collecte des données du prélèvement sanguin prévu au § 1er, 4° et 5° de cet article se limite aux don-
nées strictement nécessaires à l’établissement des infractions à la présente loi commises dans un lieu public. 
Ces données ne peuvent être utilisées qu’aux fins judiciaires relatives à la répression des ces infractions. 
 
 
Article 64. L'article 44bis, § 3 et 4, du Code d'instruction criminelle est applicable au prélèvement sanguin pré-
vu à l'article 63. 

Substance Taux (ng/ml) 

Delta-9-tétrahydrocannabinol (THC) 1 

Amphétamine 25 

Méthylènedioxyméthylamphétamine (MDMA) 25 

Morphine (libre) 10 

Cocaïne ou Benzoylecgonine 25 

Art. 63 à 64 - 2 



§ 2. In het geval van § 1, 4° en 5° van dit artikel bestaat de bloedanalyse uit een kwantitatieve bepaling op plas-
ma door middel van gas- of vloeistofchromatografie-massaspectometrie met gebruik van gedeutereerde interne 
standaarden voor een of meerdere van de navolgende stoffen; onder het overeenstemmende gehalte wordt de 
analyse niet in aanmerking genomen. 
 

 
 
§ 3. De in 59, § 1 bedoelde overheidspersonen moeten op verzoek van de personen bedoeld in 1° en 2° van 
dezelfde paragraaf, en bij wijze van tegenexpertise, deze personen een bloedproef laten ondergaan door een 
daartoe opgevorderde geneesheer indien de ademanalyse, bekomen na toepassing van artikel 59, § 3, een alco-
holconcentratie van ten minste 0,35 milligram per liter uitgeademde alveolaire lucht meet. 
 
§ 4. De kosten van het nemen van het bloedstaal en van de bloedanalyse komen ten laste van de onderzochte 
persoon : 

• indien de overtreding bepaald in artikel 34, § 2, 1°, bewezen is, of 

• indien de overtreding bepaald in artikel 37bis, § 1, 1°, bewezen is. 
 
§ 5. Het inzamelen van de gegevens van de bloedproef bedoeld in § 1, 4° en 5° van dit artikel beperkt zich tot 
deze die strikt noodzakelijk zijn voor de vaststelling van de overtredingen van deze wet, die op een openbare 
plaats zijn begaan. Deze gegevens mogen slechts worden gebruikt voor gerechtelijke doeleinden in verband 
met de bestraffing van deze overtredingen. 
 
Artikel 64. Het artikel 44bis, § 3 en 4, van het Wetboek van Strafvordering is van toepassing op de in artikel 
63 bedoelde bloedproef. 

Stof Gehalte (ng/ml) 

Delta-9-tetrahydrocannabinol (THC) 1 

Amfetamine 25 

Methyleendioxymethylamfetamine (MDMA) 25 

Morfine (vrij) 10 

Cocaïne of Benzoylecgonine 25 

Art. 63 tot 64 - 2 



CHAPITRE II. - EXTINCTION EVENTUELLE DE L'ACTION PUBLI-

QUE MOYENNANT LE PAIEMENT D'UNE SOMME. 

 

Article 65. § 1. Lors de la constatation d'une des infractions aux règlements pris en vertu de la présente loi, qui 
sont spécialement désignées par le Roi, il peut, si le fait n'a pas causé de dommage à autrui et moyennant l'ac-
cord de l'auteur de l'infraction, être perçu une somme, soit immédiatement, soit dans un délai déterminé par le 
Roi. 
 
Le montant de cette somme qui ne peut être supérieur au maximum de l'amende prévue pour cette infraction, 
majoré des décimes additionnels, ainsi que les modalités de perception, sont fixés par le Roi. 
 
Les fonctionnaires et agents appartenant à une des catégories déterminées par le Roi et qui sont individuelle-
ment commissionnés à cette fin par le procureur général près la Cour d'appel sont chargés de l'application du 
présent article et des mesures prises pour son exécution. 
 
En cas d'infraction a l'article 34, § 1er, la proposition de paiement d'une somme est obligatoire selon les mêmes 
conditions. 
 
§ 2. Le paiement éteint l'action publique, sauf si le ministère public notifie à l'intéressé, dans le mois à compter 
du jour du paiement, qu'il entend exercer cette action. La notification a lieu par pli recommandé à la poste; elle 
est réputée faite le plus prochain jour ouvrable suivant celui du dépôt fait à la poste. 
 
 
Toutefois, en cas d'infraction à l'article 34, § 1er, cette somme est égale à l'amende minimale prévue pour cette 
infraction, majorée des décimes additionnels (En vigueur : indéterminée). 
 
§ 3. Si l'auteur de l'infraction n'a pas de domicile ou de résidence fixe en Belgique et ne paie pas immédiate-
ment la somme proposée, il doit consigner entre les mains des fonctionnaires ou agents visés au § 1er une 
somme destinée à couvrir l'amende et les frais de justice éventuels. 
 
Le montant de la somme à consigner et les modalités de sa perception sont fixés par le Roi. 
 
 
Le véhicule conduit par l'auteur de l'infraction est retenu, aux frais et risques de celui-ci, jusqu'à remise de cette 
somme et justification du paiement des frais éventuels de conservation du véhicule ou, à défaut, pendant no-
nante-six heures à compter de la constatation de l'infraction. A l'expiration de ce délai, la saisie du véhicule 
peut être ordonnée par le ministère public. 
 
Un avis de saisie est envoyé au propriétaire du véhicule dans les deux jours ouvrables. 
 
Le véhicule reste aux risques et frais de l'auteur de l'infraction pendant la durée de la saisie. 
 
La saisie est levée après justification du paiement de la somme à consigner et des frais éventuels de conserva-
tion du véhicule. 
 
§ 3bis. (En vigueur : indéterminée) Si l'auteur de l'infraction a sa résidence fixe en Belgique et ne paie pas 
immédiatement la somme proposée, il dispose d'un délai de cinq jours pour s'acquitter du paiement. Dans ce 
cas le véhicule conduit par l'auteur de l'infraction peut être retenu, aux frais et risques de celui-ci jusqu'à remise 
de la somme et justification du paiement des frais éventuels de conservation du véhicule. 
 
 
A l'expiration de ce délai, la saisie du véhicule peut être ordonnée par le ministère public. 
 
Un avis de saisie est envoyé au propriétaire du véhicule dans les deux jours ouvrables. 
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HOOFDSTUK II. - EVENTUEEL VERVAL VAN DE STRAFVORDE-

RING TEGEN BETALING VAN EEN SOM. 

 
Artikel 65. § 1. Bij het vaststellen van een der speciaal door de Koning aangewezen overtredingen van de re-
glementen uitgevaardigd op grond van deze wet kan, indien het feit geen schade aan derden heeft veroorzaakt, 
en met instemming van de overtreder, een som geheven worden, hetzij onmiddellijk, hetzij binnen een door de 
Koning bepaalde termijn. 
 
Het bedrag van deze som, dat niet hoger mag zijn dan het maximum van de geldboete die op die overtreding 
staat, vermeerderd met de opdeciemen, alsook de nadere regels inzake heffing worden door de Koning bepaald. 
 
De ambtenaren en beambten die tot een der door de Koning bepaalde categorieën behoren en door de procu-
reur-generaal bij het Hof van beroep daartoe individueel zijn gemachtigd, zijn belast met de toepassing van dit 
artikel en van de ter uitvoering ervan genomen maatregelen. 
 
In geval van overtreding van artikel 34, § 1, is het voorstel tot inning van een som volgens dezelfde voorwaar-
den verplicht. 
 
§ 2. Door betaling vervalt de strafvordering, tenzij het openbaar ministerie binnen een maand, te rekenen van 
de dag van de betaling, de betrokkene kennis geeft van zijn voornemen die vordering in te stellen. De kennisge-
ving geschiedt bij een ter post aangetekende brief; zij wordt geacht te zijn gedaan de eerste werkdag na de dag 
van afgifte ter post.  
 
Evenwel, in geval van overtreding van artikel 34, § 1, is deze som gelijk aan de voor deze overtreding bepaalde 
minimumboete, vermeerderd met de opdeciemen. (Inwerkingtreding : onbepaald). 

 
§ 3. Indien de overtreder geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft en de voorgestelde som niet 
onmiddellijk betaalt, moet hij aan de in § 1 bedoelde ambtenaren of beambten een som in consignatie geven 
bestemd om de eventuele geldboete en gerechtskosten te dekken. 
 
Het bedrag van de som die in consignatie moet worden gegeven en de nadere regels inzake heffing, worden 
door de Koning bepaald. 
 
Het door de overtreder bestuurde voertuig wordt op zijn kosten en risico ingehouden tot deze som betaald is en 
het bewijs geleverd wordt dat de eventuele bewaringskosten van het voertuig betaald zijn of, indien dit niet 
gebeurt, gedurende zesennegentig uren te rekenen vanaf de vaststelling van de overtreding. Bij het verstrijken 
van deze termijn mag de inbeslagneming van het voertuig bevolen worden door het openbaar ministerie. 
 
Een bericht van inbeslagneming wordt binnen de twee werkdagen aan de eigenaar van het voertuig gezonden. 
 
Het risico en de kosten voor het voertuig blijven tijdens de duur van het beslag ten laste van de overtreder. 
 
Het beslag wordt opgeheven nadat het bewijs geleverd werd dat de som die in consignatie moet worden gege-
ven en de eventuele bewaringskosten van het voertuig betaald werden. 
 
§ 3bis. (Inwerkingtreding: onbepaald) Indien de overtreder zijn vaste verblijfplaats in België heeft en het 
voorgestelde bedrag niet onmiddellijk betaalt, beschikt hij over een termijn van vijf dagen om zich te kwijten 
van deze betaling. In dat geval kan het voertuig dat door de overtreder werd bestuurd worden ingehouden op 
zijn kosten en risico tot aan het overhandigen van het bedrag en het bewijs van de betaling van eventuele kos-
ten voor de bewaring van het voertuig. 
 
Wanneer deze termijn is verstreken kan het openbaar ministerie de inbeslagneming van het voertuig bevelen. 
 
Binnen twee werkdagen wordt een bericht van inbeslagneming opgestuurd naar de eigenaar van het voertuig. 

Art. 65 - 1 



Le véhicule reste saisi aux risques et frais de l'auteur de l'infraction pendant la durée de la saisie. 
 
 
La saisie est levée après justification du paiement de la somme et des frais éventuels de conservation du véhi-
cule. 
 
§ 4. Si l'exercice de l'action publique entraîne la condamnation de l'intéressé : 
 
1° la somme perçue ou consignée est imputée sur les frais de justice dus à l'Etat et sur l'amende prononcée; 
l'excédent éventuel est restitué; 
 
2° lorsque le véhicule a été saisi, le jugement ordonne que l'administration des domaines procède à la vente du 
véhicule à défaut du paiement de l'amende et des frais de justice dans un délai de quarante jours du prononcé du 
jugement; cette décision est exécutoire nonobstant tout recours. 
 
 
Le produit de la vente est imputé sur les frais de justice dus à l'Etat, sur l'amende prononcée ainsi que sur les 
frais éventuels de conservation du véhicule; l'excédent éventuel est restitué. 
 
 
§ 5. En cas d'acquittement, la somme perçue ou consignée ou le véhicule saisi sont restitués; les frais éventuels 
de conservation du véhicule sont à charge de l'Etat. 
 
En cas de condamnation conditionnelle, la somme perçue ou consignée est restituée après déduction des frais 
de justice : le véhicule saisi est restitué après paiement des frais de justice et justification du paiement des frais 
éventuels de conservation du véhicule. 
 
§ 6. En cas d'application de l'article 166 du Code d'Instruction criminelle, la somme perçue est imputée sur la 
somme fixée par le ministère public et l'excédent éventuel est restitué. 
 
§ 7. La somme consignée ou le véhicule saisi sont restitues lorsque le ministère public compétent décide de ne 
pas poursuivre ou lorsque l'action publique est éteinte ou prescrite. 
 
§ 8. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables lorsque l'infraction a été commise (… abrogé) 
par une des personnes visées par les articles 479 et 483 du Code d'Instruction criminelle. 

Art. 65 - 2 



Tijdens de duur van de inbeslagneming blijft het voertuig in beslag genomen op risico en kosten van de over-
treder. 
 
De inbeslagneming wordt opgeheven na het bewijs van de betaling van het bedrag en van de eventuele kosten 
voor de bewaring van het voertuig. 
 
§ 4. Leidt de strafvordering tot veroordeling van de betrokkene : 
 
1° dan wordt de geheven of in consignatie gegeven som toegerekend op de aan de Staat verschuldigde ge-
rechtskosten en op de uitgesproken geldboete; het eventueel overschot wordt terugbetaald; 
 
2° dan wordt, indien het voertuig in beslag genomen werd bij het vonnis bevolen dat de Administratie van de 
Domeinen het voertuig moet verkopen indien de geldboete en de gerechtskosten niet binnen een termijn van 
veertig dagen vanaf de uitspraak van het vonnis betaald werd; deze beslissing is uitvoerbaar niettegenstaande 
elk rechtsmiddel. 
 
De opbrengst van de verkoop wordt toegerekend op de aan de Staat verschuldigde gerechtskosten, op de uitge-
sproken geldboete en op de eventuele bewaringskosten van het voertuig; het eventueel overschot wordt terug-
betaald. 
 
§ 5. In geval van vrijspraak wordt de geheven of in consignatie gegeven som of het in beslag genomen voertuig 
teruggegeven; de eventuele bewaringskosten van het voertuig vallen ten laste van de Staat. 
 
In geval van voorwaardelijke veroordeling wordt de geheven of in consignatie gegeven som teruggegeven na 
aftrek van de gerechtskosten; het in beslag genomen voertuig wordt teruggegeven nadat de gerechtskosten be-
taald zijn en het bewijs geleverd wordt dat de eventuele bewaringskosten van het voertuig betaald zijn. 
 
§ 6. In geval van toepassing van artikel 166 van het Wetboek van Strafvordering wordt de geheven som toege-
rekend op de door het openbaar ministerie vastgestelde som en wordt het eventuele overschot terugbetaald. 
 
§ 7. De in consignatie gegeven som of het in beslag genomen voertuig worden teruggegeven wanneer het open-
baar ministerie beslist geen vervolging in te stellen of wanneer de strafvordering vervallen of verjaard is. 
 
§ 8. De bepalingen van dit artikel gelden niet wanneer de overtreding wordt begaan (…. Opgeheven) door een 
van de personen bedoeld in de artikelen 479 en 483 van het Wetboek van Strafvordering. 

Art. 65 - 2 



CHAPITRE II/1. – ORDRE DE PAIEMENT. 
 
Article. 65/1. § 1er. Lorsque la somme visée à l’article 65, § 1er , n’a pas été payée dans les délais fixés par le 
Roi, le procureur du Roi peut donner ordre au contrevenant de payer cette somme dans un délai de quarante-
cinq jours suivant le jour d’envoi de cet ordre. 
 
Cet ordre est transmis au contrevenant par pli judiciaire et comporte au moins : 
 
1° la date; 
 
2° les faits incriminés et les dispositions légales violées; 
 
3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction; 
 
4° l’identité du contrevenant ou, à défaut, du détenteur de la plaque d’immatriculation du véhicule avec lequel 
l’infraction a été commise; 
 
5° la référence de la somme visée à l’article 65, § 1er et, le cas échéant, de la proposition d’extinction de l’ac-
tion publique par le paiement de la somme en question; 
 
6° le jour où ou le délai dans lequel la somme doit être payée au plus tard; 
 
7° la manière selon laquelle, le délai dans lequel et le secrétariat du parquet auprès duquel une réclamation peut 
être introduite. 
 
§ 2. Le contrevenant peut introduire une réclamation auprès du procureur du Roi dans les trente jours suivant le 
jour d’envoi de l’ordre de paiement. 
 
Cette réclamation est motivée et contient élection de domicile en Belgique, si le requérant n’y a pas son domi-
cile. Elle est introduite par le contrevenant ou son conseil au moyen d’une requête déposée au secrétariat du 
parquet ou envoyée au parquet par lettre recommandée. 
Dans ce dernier cas, la date d’envoi de la lettre recommandée vaut comme date de dépôt de la réclamation. 
 
 
La requête doit comporter, à peine de nullité, soit la référence de l’ordre de paiement, soit, en annexe, l’original 
ou une copie de l’ordre de paiement. 
 
§ 3. Le procureur du Roi peut accepter la réclamation, auquel cas il en informe le contrevenant. S’il n’accepte 
pas la réclamation, le tribunal compétent est saisi de l’affaire par citation conformément aux articles 145 et 
suivants du Code d’instruction criminelle. 
 
Le requérant est censé avoir renoncé à sa réclamation si lui-même ou son avocat ne comparaît pas. 
 
 
Conformément à l’article 172 du Code d’instruction criminelle, le jugement du tribunal de police est suscepti-
ble d’appel auprès du tribunal correctionnel. 
 
Le requérant est censé avoir renoncé à sa réclamation si lui-même ou son avocat ne comparaît pas. 
 
 
§ 4. Si le contrevenant n’a pas introduit de réclamation dans les trente jours suivant la date d’envoi de l’ordre 
de paiement, et qu’il n’a pas payé la somme proposée dans celui-ci, l’ordre de paiement devient exécutoire de 
plein droit. Le procureur du Roi transmet une copie de l’ordre à l’administration compétente du Service public 
fédéral Finances, qui peut recouvrer la somme par toute voie de droit. 
 
 

Art. 65bis à 65ter - 1 



HOOFDSTUK  II/1. – BEVEL TOT BETALEN. 

Artikel 65/1. § 1.Wanneer de in artikel 65, § 1, bedoelde som niet binnen de door de Koning bepaalde termijn 
wordt betaald, kan de procureur des Konings aan de overtreder een bevel geven tot betalen van deze geldsom 
binnen een termijn van vijfenveertig dagen volgend op de dag van de verzending van dit bevel. 
 
Dit bevel wordt per gerechtsbrief verstuurd aan de overtreder en bevat minstens : 
 
1° de dagtekening; 
 
2° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepalingen; 
 
3° de datum, het tijdstip en de plaats van overtreding; 
 
4° de identiteit van de overtreder of, bij gebreke hieraan, van de houder van de nummerplaat van het voertuig 
waarmee de overtreding werd begaan; 
 
5° de referte van de som bedoeld in artikel 65, § 1 en in voorkomend geval van het voorstel tot verval van de 
strafvordering door betaling van de geldsom; 
 
6° de dag waarop of de termijn waarbinnen de som uiterlijk moet betaald worden; 
 
7° de wijze waarop, de termijn waarbinnen en het parketsecretariaat waarbij het bezwaar kan worden inge-
diend. 
 
§ 2. De overtreder kan bezwaar indienen bij de procureur des Konings binnen de dertig dagen volgend op de 
dag van verzending van het bevel tot betalen. 
 
Dit bezwaar wordt met redenen omkleed en houdt keuze van woonplaats in België in, indien de verzoeker er 
zijn woonplaats niet heeft. Het wordt door de overtreder of diens advocaat ingediend bij een verzoekschrift dat 
wordt neergelegd op het parketsecretariaat of dat bij aangetekende brief aan het parket wordt verzonden. In dit 
laatste geval geldt de datum van verzending van de aangetekende brief als datum waarop het bezwaar werd 
ingediend. 
 
Het verzoekschrift moet op straffe van nietigheid hetzij de referte van het bevel tot betalen vermelden, hetzij als 
bijlage het origineel of een afschrift van het bevel tot betalen bevatten. 
 
§ 3. De procureur des Konings kan het bezwaar aanvaarden en geeft er in voorkomend geval kennis van aan de 
overtreder. Indien hij het bezwaar niet aanvaardt, wordt de zaak aanhangig gemaakt bij dagvaarding bij de be-
voegde rechtbank overeenkomstig artikel 145 en volgende van het Wetboek van strafvordering. 
 
De verzoeker wordt geacht afstand te hebben gedaan van zijn bezwaar indien hij of zijn advocaat niet ver-
schijnt. 
 
Overeenkomstig artikel 172 van hetWetboek van strafvordering staat tegen het vonnis van de politierechtbank 
beroep open bij de correctionele rechtbank. 
 
De verzoeker wordt geacht afstand te hebben gedaan van zijn bezwaar indien hij of zijn advocaat niet ver-
schijnt. 
 
§ 4. Indien de overtreder niet binnen dertig dagen volgend op de dag van verzending van het bevel tot betalen, 
bezwaar heeft ingediend, en de in het bevel tot betalen voorgestelde som niet heeft betaald, wordt het bevel tot 
betalen van rechtswege uitvoerbaar. De procureur des Konings maakt een afschrift van het bevel over aan de 
bevoegde administratie van de federale overheidsdienst Financiën, die de geldsom met alle rechtsmiddelen kan 
invorderen. 
 

Art. 65bis tot 65ter - 1 



§ 5. Lorsque le contrevenant prouve qu’il n’a pas pu prendre connaissance de l’ordre de paiement dans le délai 
visé au § 2, il peut encore introduire la réclamation visée au § 2 dans un délai de quinze jours suivant le jour où 
il a eu connaissance de l’ordre en question. 
 
Lorsque le contrevenant prouve qu’il n’a pas eu connaissance de l’ordre de paiement, il peut encore introduire 
la réclamation visée au § 2 dans un délai de quinze jours suivant le premier acte d’exécution forcée de la 
somme effectué par l’administration compétente du Service public fédéral Finances ou à la poursuite de celle-
ci. 
 
§ 6. La réclamation introduite dans les délais suspend l’exécution de l’ordre de paiement. 
 
 

Art. 65bis à 65ter - 2 



§ 5. Als de overtreder aantoont dat hij geen kennis heeft kunnen nemen van het bevel tot betalen binnen de in § 
2 bedoelde termijn, kan hij het in § 2 bedoelde bezwaar alsnog indienen binnen een termijn van vijftien dagen 
volgend op de dag waarop hij van dit bevel kennis heeft gekregen. 
 
Als de overtreder aantoont dat hij geen kennis heeft gekregen van het bevel tot betalen, kan hij het in § 2 be-
doelde bezwaar alsnog indienen binnen vijftien dagen volgend op de eerste daad van gedwongen tenuitvoerleg-
ging van de geldsom door of op vervolging van de bevoegde administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 
 
§ 6. Het tijdig ingesteld bezwaar schorst de uitvoering van het bevel tot betalen. 
 

Art. 65bis tot 65ter - 2 



CHAPITRE III. - DOMMAGES-INTERETS. 

 

Article 66. Les peines établies par les présentes lois coordonnées sont appliquées sans préjudice aux dommages 
intérêts, s'il y a lieu. 

Art. 66 - 1 



HOOFDSTUK III. - SCHADEVERGOEDING. 

 
Artikel 66. De bij deze gecoördineerde wetten bepaalde straffen worden toegepast, behoudens de te verlenen 
schadevergoeding indien daartoe grond bestaat. 

Art. 66 - 1 



CHAPITRE IV. - PERSONNES CIVILEMENT RESPONSABLES DE 

L'AMENDE. 

 

Article 67. Les personnes civilement responsables, aux termes de l'article 1384 du Code civil, des dommages-
intérêts et frais, le sont également de l'amende. Le tuteur leur est assimilé quant aux infractions commises par 
ses pupilles non mariés demeurant avec lui. 

Art. 67 - 1 



HOOFDSTUK IV. - PERSONEN DIE BURGERRECHTELIJK AAN-

SPRAKELIJK ZIJN VOOR DE GELDBOETE. 

 
Artikel 67. Zij die overeenkomstig artikel 1384 van het Burgerlijk Wetboek burgerrechtelijk aansprakelijk zijn 
voor schadevergoeding en kosten, zijn insgelijks aansprakelijk voor de geldboete. Met die personen wordt ge-
lijkgesteld de voogd, wat betreft de misdrijven begaan door zijn ongehuwde, bij hem inwonende pupillen. 

Art. 67 - 1 



CHAPITRE IVbis. – IDENTIFICATION DU CONTREVENANT. 

 

Article 67bis. Lorsqu'une infraction à la présente loi et à ses arrêtés d'exécution est commise avec un véhicule 
à moteur, immatriculé au nom d'une personne physique et que le conducteur n'a pas été identifié au moment de 
la constatation de l'infraction, cette infraction est censée avoir été commise par le titulaire de la plaque d'imma-
triculation du véhicule. La présomption de culpabilité peut être renversée par tout moyen de droit. 
 
Article 67ter. Lorsqu'une infraction à la présente loi et à ses arrêtés d'exécution est commise avec un véhicule 
à moteur, immatriculé au nom d'une personne morale, les personnes physiques qui représentent la personne 
morale en droit sont tenues de communiquer l'identité du conducteur au moment des faits ou, s'ils ne la 
connaissent pas, de communiquer l'identité de la personne responsable du véhicule. 
 
Cette communication doit avoir lieu dans les quinze jours de l'envoi de la demande de renseignements jointe à 
la copie du procès-verbal. 
 
Si la personne responsable du véhicule n'était pas le conducteur au moment des faits, elle est également tenue 
de communiquer l'identité du conducteur selon les modalités définies ci-dessus. 
 
Les personnes physiques qui représentent la personne morale en droit en tant que titulaire de la plaque d'imma-
triculation ou en tant que détenteur du véhicule sont tenues de prendre les mesures nécessaires en vue d'assurer 
le respect de cette obligation. 

Art. 67bis à 67ter - 1 



HOOFDSTUK IVbis. – IDENTIFICATIE VAN DE OVERTREDER. 

 
Artikel 67bis. Wanneer een overtreding van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten is begaan met een motor-
voertuig, ingeschreven op naam van een natuurlijke persoon, en de bestuurder bij de vaststelling van de over-
treding niet geïdentificeerd werd, wordt vermoed dat deze is begaan door de titularis van de nummerplaat van 
het voertuig. Het vermoeden van schuld kan worden weerlegd met elk middel. 
 
Artikel 67ter. Wanneer een overtreding van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten is begaan met een motor-
voertuig, ingeschreven op naam van een rechtspersoon, zijn de natuurlijke personen die de rechtspersoon in 
rechte vertegenwoordigen ertoe gehouden de identiteit van de bestuurder op het ogenblik van de feiten mee te 
delen of, indien zij die niet kennen, de identiteit van de persoon die het voertuig onder zich heeft. 
 
De mededeling moet gebeuren binnen een termijn van 15 dagen te rekenen vanaf de datum waarop de vraag om 
inlichtingen gevoegd bij het afschrift van het proces-verbaal werd verstuurd. 
 
Indien de persoon die het voertuig onder zich heeft niet de bestuurder was op het ogenblik van de feiten moet 
hij eveneens, op de wijze hierboven vermeld, de identiteit van de bestuurder meedelen. 
 
De natuurlijke personen die de rechtspersoon in rechte vertegenwoordigen als titularis van de nummerplaat of 
als houder van het voertuig, zijn ertoe gehouden de nodige maatregelen te nemen om aan deze verplichting te 
voldoen. 

Art. 67bis tot 67ter  - 1 



CHAPITRE V. - PRESCRIPTION. 

 

Article 68. L'action publique résultant d'une infraction à la présente loi ainsi qu'aux arrêtés pris en exécution de 
celle-ci est prescrite après un an révolu à compter du jour où l'infraction a été commise; ce délai est toutefois de 
trois ans, à dater du jour où l'infraction a été commise, pour les infractions aux articles 30, § 1er et § 3 33, 34, § 
2, 35 et 37bis, § 1er, 1° et 4° à 6°. 

Art. 68 - 1 



HOOFDSTUK V. - VERJARING. 

 
Artikel 68. De strafvordering die het gevolg is van een overtreding van deze wet alsmede van de ter uitvoering 
ervan vastgestelde besluiten, verjaart door verloop van een jaar te rekenen van de dag waarop de overtreding is 
begaan; deze termijn bedraagt evenwel drie jaar te rekenen van de dag waarop de overtreding is begaan voor 
overtredingen van artikel 30, § 1 en § 3, 33, 34, § 2, 35 en 37bis, § 1, 1° en 4° tot 6°. 

Art. 68 - 1 



CHAPITRE VI. – (Abrogé). 

 
Article 68bis. (Abrogé). 
 
Article 68ter. (Abrogé) 
 
Article 68quater. (Abrogé). 
 
Article. 68quinquies. (Abrogé). 

Art. 68bis - 1 



HOOFDSTUK VI. – (Opgeheven). 

 
Artikel 68bis. (Opgeheven). 
 
Artikel 68ter. (Opgeheven). 
 
Artikel 68quater. (Opgeheven) 
 
Artikel 68quinquies. (Opgeheven) 

Art. 68bis - 1 



TITRE VI. – DISPOSITIONS DIVERSES. 

 

Article 69. Le Roi règle les modalités de radiation des mentions relatives aux déchéances du droit de conduire 
qui, en vertu de dispositions légales antérieures, figurent sur les cartes d'identité, les titres qui en tiennent lieu 
ainsi que les permis de conduire. 
 

Art. 69bis. Pour l'application de la présente loi, par dérogation à l'article 40 du Code pénal, à défaut de paie-
ment dans le délai de deux mois à dater de l'arrêt ou du jugement, s'il est contradictoire, ou de sa signification, 
s'il est rendu par défaut, l'amende pourra être remplacée par une déchéance du droit de conduire un véhicule à 
moteur dont la durée sera fixée par le jugement ou l'arrêt de condamnation, et qui n'excédera pas un mois et ne 
pourra être inférieure à huit jours. 

Art. 69 à 69bis - 1 



TITEL VI. – ALLERLEI BEPALINGEN. 

 
Artikel 69. De Koning bepaalt de nadere regels inzake schrapping van de vermeldingen betreffende de verval-
lenverklaringen van het recht tot sturen die, krachtens vroegere wettelijke bepalingen, voorkomen op de identi-
teitskaarten, op de als zodanig geldende bewijzen alsook op de rijbewijzen. 
 
Artikel 69bis. Voor de toepassing van deze wet en, in afwijking van artikel 40 van het Strafwetboek kan de 
boete, bij gebreke van betaling binnen de termijn van twee maanden na het arrest of het vonnis, indien het op 
tegenspraak, of te rekenen van de betekening, indien het bij verstek is gewezen, worden vervangen door een 
verval van het recht tot het besturen van een motorvoertuig waarvan de duur zal worden bepaald door het von-
nis of het arrest van veroordeling, en die niet langer dan een maand en niet korter dan acht dagen zal zijn. 

Art. 69 tot 69bis  - 1 



TITRE VII. – DISPOSITION TRANSITOIRE. 

 

Article 70. Jusqu'à l'agrément ou l'homologation prévu à l'article 62, quatrième alinéa, de la présente loi, les 
preuves matérielles fournies par les appareils fonctionnant automatiquement en présence d'un agent qualifié 
sans être agréés ou homologués gardent leur valeur de simple renseignement dans le cadre de la constatation 
des infractions par procès-verbaux, comme prévu à l'article 62, premier alinéa, de la présente loi. 

Art. 70 - 1 



TITEL VII. - OVERGANGSBEPALINGEN. 

 
Artikel 70. Tot de goedkeuring of homologatie bedoeld in artikel 62, vierde lid, van deze wet, behouden de 
materiële bewijsmiddelen opgeleverd door bemande automatisch werkende toestellen die niet goedgekeurd of 
gehomologeerd zijn, hun waarde van eenvoudige inlichting in het kader van de vaststelling van de overtredin-
gen door processen-verbaal zoals bedoeld in artikel 62, eerste lid, van deze wet. 

Art. 70  - 1 


